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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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719,987. 1993/01/06. Norwall Group Inc., 1055 Clark Boulevard,
Bramalea, ONTARIO, L6T3W4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

LENNON 
WARES: (1) Wallpaper and wallcoverings namely fabric
wallcoverings and vinyl wallcoverings. (2) Textile fabrics, sheets,
pillow cases, bed ruffles, curtains, comforters, table cloths, towels,
tables and shower curtains. Used in CANADA since at least as
early as February 1989 on wares (1). Proposed Use in CANADA
on wares (2). Benefit of section 12(2) is claimed on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Papier peint et revêtements muraux,
nommément revêtements muraux en tissu et revêtements muraux
en vinyle. (2) Tissés, draps, taies d’oreiller, juponnages de lit,
rideaux, édredons, nappes, serviettes, rideaux de table et rideaux
de douche. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
février 1989 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2). Le bénifice de
l’article 12(2) de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises (1).

757,426. 1994/06/14. FOREVER YOUNG (PTY) LIMITED (a
limited liability company), 414 RUSTIC ROAD,
SILVERTONDALE, PRETORIA, SOUTH AFRICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

ANNIQUE 
WARES: (1) Cosmetics, namely, liquid make-up, mascara,
eyebrow pencil, pressed powder compacts, loose powder, nail
enamel, compacts with brushes, lip cheek gloss, lipstick, blusher,
eye liner and eye shadow; skin treatment products namely,
cleanser, skin toning lotion, night cream; perfumes, eau de
cologne, essential oils, hair lotions; hair care products namely,
shampoo, conditioner and hair spray. (2) Pharmaceutical,
medicinal preparations and substances, namely, sun tan lotions,
ointments, barrier creams requiring registration when making
medicinal claims; nutritious preparations and substances, namely,
infants’ and invalids’ foods; dietary and nutritional meal
replacements, namely, slimming powders; tonics and beverages,
namely, tea coffee, cocoa, milk and other liquid consumables for
human consumption, namely pharmaceutical, medicinal,
veterinary and nutritious preparations and substances namely
liquid powder and dietary and nutritional meal replacements,

vitamins and nutritional food supplements in pill, powder, and
liquid form, pre-packaged weight reduction meals, powders and
liquids, dietary supplements and foods for medically restricted
diets. (3) Coffee, tea, cocoa, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour and preparations made from cereals, namely
breakfast cereals, made from edible farinaceous seeds of wheat,
millet, maize, rice, sorghum, barley, corn, oats, rye; bread, pastry
and confectionery, namely, any foodstuff which is ready for
consumption without further preparation and of which a
characteristic ingredient is flour; ices, namely, edible ice-like
frozen soft drinks, frozen cool drinks, ice cream; cracker sticks of
every kind or description made from or containing chocolate,
honey, treacle, yeast, baking powder; salt, mustard, pepper,
vinegar, sauces, spices; ice, namely coffee, tea, cocoa, sugar, rice
tapioca, sago, artificial coffee, flour and breakfast cereal, cereal
based snack foods and ready to eat cereal foods bars, bread,
pastry, candies, cookies and ice creams, sweets and savoury and
cracker sticks. Used in CANADA since at least as early as 1983
on wares. Used in SOUTH AFRICA on wares. Registered in
SOUTH AFRICA on July 26, 1983 under No. B83/5127 on wares
(1); SOUTH AFRICA on February 05, 1993 under No. 93/00848
on wares (2); SOUTH AFRICA on February 05, 1993 under No.
93/00849 on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Cosmétiques, nommément maquillage
liquide, fard à cils, crayon à sourcils, poudriers à poudre
compacte, poudre libre, vernis à ongles, poudriers avec pinceaux,
brillant à lèvres, rouge à lèvres, fard à joues, eye-liner et ombre à
paupières; produits de traitement de la peau, nommément
nettoyant, lotion tonifiante, crème de nuit; parfums, eau de
Cologne, huiles essentielles, lotions capillaires; produits
capillaires, nommément shampoing, revitalisant et fixatif en
aérosol. (2) Préparations et substances pharmaceutiques,
médicinales, nommément lotions de bronzage, onguents, crèmes
protectrices devant être enregistrées lors de réclamations de
remboursement de préparations médicinales; préparations et
substances nutritives, nommément aliments pour bébés et
invalides; substituts de repas diététiques et nutritionnels,
nommément poudres amaigrissantes; toniques et boissons,
nommément thé café, cacao, lait et autres produits
consommables liquides destinés à la consommation humaine,
nommément préparations et substances pharmaceutiques,
médicinales, vétérinaires et nutritives, nommément poudre
liquide, et substituts de repas diététiques et nutritionnels,
vitamines et suppléments alimentaires nutritifs sous forme de
pilules, de poudres et de liquides, repas, poudres et liquides de
perte pondérale préemballés, suppléments diététiques et aliments
pour régimes alimentaires restrictifs prescrits à des fins
médicales. (3) Café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés de café; farine et préparations à base de céréales,
nommément céréales de petit déjeuner à base de grains farineux
comestibles de blé, de millet, de maïs, de riz, de sorgho, d’orge,
de maïs, d’avoine, de seigle; pain, pâte à tarte et confiseries,
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nommément toute denrée prête à être consommée sans
préparation ultérieure et dont l’un des ingrédients caractéristiques
est la farine; glaces, nommément boissons rafraîchissantes
surgelées, boissons froides surgelées, crème glacée comestibles
semblables à des glaces; bâtons de craquelins de toutes sortes à
base de chocolat, miel, mélasse, levure, levure chimique, ou
contenant ces substances; sel, moutarde, poivre, vinaigre,
sauces, épices; glace, nommément café, thé, cacao, sucre,
tapioca au riz, sagou, succédanés de café, farine et céréale de
petit déjeuner, goûters à base de céréales et barres alimentaires
de céréales prêtes à manger, pain, pâte à tarte, friandises, biscuits
et crème glacée, sucreries, et bâtonnets salés et craquelins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1983 en
liaison avec les marchandises. Employée: AFRIQUE DU SUD en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: AFRIQUE DU SUD
le 26 juillet 1983 sous le No. B83/5127 en liaison avec les
marchandises (1); AFRIQUE DU SUD le 05 février 1993 sous le
No. 93/00848 en liaison avec les marchandises (2); AFRIQUE DU
SUD le 05 février 1993 sous le No. 93/00849 en liaison avec les
marchandises (3).

797,874. 1995/11/21. PAVESTONE PLUS INC., R.R. #2, (N.
DUMFRIES RD 22), CAMBRIDGE, ONTARIO, N1R5S3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WALLSTONE GRANDE 
WARES: Interlocking and non-interlocking concrete blocks and
retaining walls. Used in CANADA since at least as early as March
21, 1991 on wares.

MARCHANDISES: Blocs de béton et murs de soutènement
autobloquants et non autobloquants. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 21 mars 1991 en liaison avec les
marchandises.

816,035. 1996/06/21. PROTEK PAINT LIMITED, 139 16TH
STREET, ETOBICOKE, ONTARIO, M8V3J9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: R. SCOTT
MACKENDRICK, (AIRD & BERLIS), BCE PLACE, SUITE 1800,
BOX 754, 181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

PROTEK 
WARES: Paints, namely, interior and exterior paints; varnishes;
stains, namely, wood stains; and sealers, namely, interior and
exterior surface sealers. Used in CANADA since 1951 on wares.

MARCHANDISES: Peintures, nommément peintures d’intérieur
et d’extérieur; vernis; teintures, nommément teintures pour bois;
et produits de scellement, nommément produits de scellement de
surfaces pour l’intérieur et l’extérieur. Employée au CANADA
depuis 1951 en liaison avec les marchandises.

816,229. 1996/06/26. Amvescap PLC, 11 DEVONSHIRE
SQUARE, LONDON EC2M 4YR, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

SERVICES: Financial services relating to investment and savings;
financial investment and financial management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers ayant trait aux investissements et
à l’épargne; investissement financier et gestion financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

816,230. 1996/06/26. Amvescap PLC, 11 DEVONSHIRE
SQUARE, LONDON EC2M 4YR, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

INVESCO 
SERVICES: Financial services relating to investment and savings;
financial investment and financial management. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services financiers ayant trait aux investissements et
à l’épargne; investissement financier et gestion financière. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

819,969. 1996/08/07. Pearson Television Operations B.V., Media
Centre, 4th Floor, Room 404, Sumatralaan 45, 1217 GP
Hilversum, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN, P.O.
BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

CARD SHARKS 
Consent from Western Canada Lottery Corporation (WCLC) to the
use and registration of subject application is of record.
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The right to the exclusive use of the word CARD in association
with video games, cards, playing cards, board games is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Video software, video games, video game machines,
computers, computer game software, prerecorded compact discs
not containing computer software, cassettes, tapes, portable
cassette players, radios, televisions. (2) Jewellery, namely, rings,
bracelets, necklaces, earrings, watches, clocks, cuff links, tie pins
and clasps, jewellery boxes. (3) Paper and/or printed matter,
namely, books, periodicals, pads, calendars, cards, wrapping
paper, address books, pens, pencils, erasers, crayons,
photograph albums, playing cards, posters, party favours, paper
hats, paper cups, paper plates, paper tablecloths, napkins, lunch
bags, balloons, wallpaper. (4) Luggage, briefcases, key cases,
wallets, purses, bags, knapsacks, umbrellas. (5) Lamps, mirrors,
pictures and picture frames, photograph frames. (6) Dishes and
utensils, namely forks, spoons, knives, drinking glasses, hair and
fashion accessories, namely, barrettes, bands, pins, ribbons,
bows. (7) Towels, curtains, bedspreads, pillows, pillowcases,
sheets, blankets, oven mitts, pot holders, table covers, napkins,
place mats, tea cozies, rugs. (8) Clothing, namely, tops, pants,
shirts, shorts, skirts, dresses, jackets, vests, coats, hats, gloves,
belts, ties, hosiery, scarves, swim suits, coverups, pyjamas,
robes, underwear, undershirts, slips, foundation garments,
diapers, aprons; footwear, namely, shoes, sandals, boots, and
slippers. (9) Souvenirs, namely, cushions, buttons, badges,
boxes, pins, pennants, license plate holders, magnets, stamps,
stickers, bottle openers, toothbrushes and toothbrush holders, eye
glasses and sun glasses. (10) Games and playthings, namely,
puzzles, board games, push and pull toys, plush toys, stuffed toys,
dolls, doll clothing, puppets, toy figurines and/or accessories
therefor, kites, toy movie viewers and accessories therefore,
model toys, ride-on toys, imitation household toys and
accessories therefor; musical toys, toy flashlights, toy weapons,
punching bags, lunch boxes; sporting articles, namely, balls, bats,
mallets, nets, gloves, masks, protective pads, racquets, birdies,
clubs, tees, sticks, pucks, helmets, skates, bicycles and
accessories therefor, ropes, skis, ski poles and bindings, goggles,
fishing rods and accessories therefor, dartboards and accessories
therefor, horseshoe sets, pool tables and accessories therefor,
whistles, archery equipment and accessories therefor, inflatable
toys and mattresses. (11) Soft drinks and fruit juices, coffee, tea,
chocolate, nuts, spices, salad dressings, cookies, candy, gum,
frozen confections, french fries, hamburgers, hot dogs, chips.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le consentement de Western Canada Lottery Corporation
(WCLC) pour l’utilisation et l’inscription de la demande du sujet est
enregistré.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARD en association avec jeux
vidéo, cartes, cartes à jouer, jeux de table en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Logiciels vidéo, jeux vidéo, machines de
jeux vidéo, ordinateurs, ludiciel, disques compacts préenregistrés
sans logiciels, cassettes, bandes, lecteurs de cassettes portatifs,
appareils-radio, téléviseurs. (2) Bijoux, nommément bagues,
bracelets, colliers, boucles d’oreilles, montres, horloges, boutons
de manchette, épingles et pinces à cravate, coffres à bijoux. (3)

Papier et/ou imprimés, nommément livres, périodiques, calepins,
calendriers, cartes, papier d’emballage, carnets d’adresses,
stylos, crayons, gommes à effacer, crayons à dessiner, albums à
photos, cartes à jouer, affiches, articles de fête, chapeaux en
papier, gobelets en papier, assiettes en papier, nappes en papier,
serviettes, sacs-repas, ballons, papier peint. (4) Bagages, porte-
documents, étuis à clés, portefeuilles, bourses, sacs, havresacs,
parapluies. (5) Lampes, miroirs, photos et cadres, encadrements
photographiques. (6) Plats et ustensiles, nommément fourchettes,
cuillères, couteaux, verres à boire, accessoires capillaires et de
mode, nommément barrettes, joncs, épingles, rubans, boucles.
(7) Serviettes, rideaux, couvre-pieds, oreillers, taies d’oreiller,
sheets, couvertures, gants de cuisine, poignées de batterie de
cuisine, dessus de table, serviettes, napperons, couvre-théière,
carpettes. (8) Vêtements, nommément hauts, pantalons,
chemises, shorts, jupes, robes, vestes, gilets, manteaux,
chapeaux, gants, ceintures, cravates, bonneterie, foulards,
maillots de bain, cache-maillot, pyjamas, peignoirs, sous-
vêtements, gilets de corps, combinaisons-jupons, sous-vêtements
de maintien, couches, tabliers; articles chaussants, nommément
chaussures, sandales, bottes, et pantoufles. (9) Souvenirs,
nommément coussins, macarons, insignes, boîtes, épingles,
fanions, porte-plaques d’immatriculation, aimants, timbres,
autocollants, décapsuleurs, brosses à dents et porte-brosses à
dents, lunettes et lunettes de soleil. (10) Jeux et articles de jeu,
nommément casse-tête, jeux de table, jouets à pousser et tirer,
jouets en peluche, jouets rembourrés, poupées, vêtements de
poupée, marionnettes, figurines jouets et/ou accessoires
connexes, cerfs-volants, jouets visionneuses de films et
accessoires connexes, modèles jouets, jouets enfourchables,
appareils ménagers jouets et accessoires connexes; jouets
musicaux, lampes de poche jouets, armes jouets, punching-bags,
boîtes-repas; articles de sport, nommément balles, bâtons,
maillets, filets, gants, masques, coussinets protecteurs, raquettes,
volants, tees, bâtons, rondelles, casques, patins, bicyclettes et
accessoires connexes, cordes, skis, bâtons de ski et fixations,
lunettes de sécurité, cannes à pêche et accessoires connexes,
jeux de fléchettes et accessoires connexes, ensembles de jeux de
fers, tables de billard et accessoires connexes, sifflets,
équipement de tir à l’arc et accessoires connexes, jouets
gonflables et matelas. (11) Boissons gazeuses et jus de fruits,
café, thé, chocolat, noix, épices, vinaigrettes, biscuits, bonbons,
gomme, friandises surgelées, frites, hamburgers, hot-dogs,
croustilles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

827,805. 1996/11/04. EDITIONS ATLAS SOCIÉTÉ ANONYME,
22, RUE DE COCHEREL, F-27000, EVREUX, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCCARTHY TETRAULT LLP, LE WINDSOR, 1170 PEEL
STREET, MONTREAL, QUÉBEC, H3B4S8 

ÉDITIONS ATLAS 
Le droit à l’usage exclusif du mot EDITIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Matières imprimées, nommément
journaux, périodiques, livres, brochures, dépliants, magazines et
encyclopédies, reliures et couvertures de carton et de tissus pour
livres et feuillets, pages imprimées de fascicules et de
remplacement, livres pour de telles reliures, photographies, cartes
à jouer, machines à écrire, papier adhésif; matériel d’imprimerie,
nommément, fascicules, volumes, livres, fiches, encyclopédies,
brochures, revues, agendas, affiches, albums, posters; caractères
d’imprimerie; et plaques d’imprimerie. (2) Supports
d’enregistrement magnétiques et électroniques, nommément
bandes magnétiques, vidéogrammes, disquettes informatiques,
CD Rom; des vidéogrammes, nommément cassettes vidéo pré-
enregistrées; des disques acoustiques, nommément cassettes,
disques compacts audio pré-enregistrés et des disquettes pré-
enregistrées pour ordinateur contenant des journaux, des
périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters; des CD-ROM
pré-enregistrés contenant des journaux, des périodiques, des
livres, des brochures, des dépliants, des magazines, des
encyclopédies, des photographies, des pages fascicules et
remplacement, des fiches, des revues, des agendas, des affiches,
des albums, des posters; des jeux et des jouets, nommément jeux
de société, maquettes à monter, figurines, peluches. SERVICES:
(1) Services éducatifs nommément dans le cadre de séminaires,
stages, conférences et forums dans les domaines culturels,
artistiques, scientifiques, techniques et ludo-éducatifs et de
divertissement sous forme de matières imprimées, nommément
journaux, périodiques, livres, brochures, dépliants, magazines,
encyclopédies, reliures et couvertures de carton et de tissus pour
livres et feuillets, pages imprimées de fascicules et de
remplacement, livres pour de telles reliures, photographies, cartes
à jouer, machines à écrire, papier adhésif; matériel d’imprimerie,
nommément, fascicules, volumes, livres, fiches, encyclopédies,
brochures, revues, agendas, affiches, albums, posters; caractères
d’imprimerie; et plaques d’imprimerie; et des cours de formation
nommément dans la cadre de séminaires, stages, conférences et
forums dans les domaines culturels, artistiques, scientifiques,
techniques et ludo-éducatifs sous forme de matières imprimées,
nommément journaux, périodiques, livres, brochures, dépliants,
magazines, encyclopédies, reliures et couvertures de carton et de
tissus pour livres et feuillets, pages imprimées de fascicules et de
remplacement, livres pour de telles reliures, photographies, cartes
à jouer, machines à écrire, papier adhésif; matériel d’imprimerie,
nommément, fascicules, volumes, livres, fiches, encyclopédies,
brochures, revues, agendas, affiches, albums, posters; caractères
d’imprimerie; et plaques d’imprimerie; des services d’imprimerie;
des services de location de films et de projecteurs; des services
de projection de films; des services de production de films; des
services d’enregistrement sonores; des services de transmission
et de diffusion de programmes radiophoniques et de télévision. (2)
Services de transmission électronique de données, la location de
temps d’accès à un centre serveur, la consultation en matière
d’ordinateur, la programmation pour ordinateurs, les services
éducatifs et de divertissement sous forme de supports
d’enregistrement magnétiques et électroniques, nommément
bandes magnétiques, vidéogrammes, disquettes informatiques,
CD Rom; des vidéogrammes, nommément cassettes vidéo pré-

enregistrées; des disques acoustiques, nommément cassettes et
disque compacts audio pré-enregistrés; des disquettes pré-
enregistrées pour ordinateur contenant des journaux, des
périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters; des CD-ROM
pré-enregistrés contenant des journaux, des périodiques, des
livres, des brochures, des dépliants, des magazines, des
encyclopédies, des photographies, des pages fascicules et
remplacements, des fiches, des revues, des agendas, des
affiches, des albums, des posters; et les cours de formation sous
forme de supports d’enregistrement magnétiques et
électroniques, nommément bandes magnétiques, vidéogrammes,
disquettes informatiques, CD Rom; des vidéogrammes,
nommément cassettes vidéo pré-enregistrées; des disques
acoustiques, nommément cassettes et disques compacts audio
pré-enregistrés; des disquettes pré-enregistrées pour ordinateur
contenant des journaux, des périodiques, des livres, des
brochures, des dépliants, des magazines, des encyclopédies, des
photographies, des pages fascicules et remplacements, des
fiches, des revues, des agendas, des affiches, des albums, des
posters; des CD-ROM pré-enregistrés contenant des journaux,
des périodiques, des livres, des brochures, des dépliants, des
magazines, des encyclopédies, des photographies, des pages
fascicules et remplacements, des fiches, des revues, des
agendas, des affiches, des albums, des posters. Employée au
CANADA depuis novembre 1980 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2) et en
liaison avec les services (2).

The right to the exclusive use of the word EDITIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed material, namely newspapers, periodicals,
books, brochures, folders, magazines and encyclopedias,
bindings and covers made of paperboard and cloth for books and
leaflets, printed pages for fascicles and for replacement, books for
the aforesaid bindings, photographs, playing cards, typewriters,
adhesive paper; printing materials, namely fascicles, volumes,
books, sheets, encyclopedias, brochures, reviews, planners,
signs, albums, posters; printer’s type; and printing plates. (2)
Magnetic and electronic recording media, namely magnetic tapes,
videos, computer diskettes, CD-ROMs; videos, namely pre-
recorded videocassettes; audio disks, namely cassettes, pre-
recorded audio compact discs and pre-recorded computer
diskettes containing newspapers, periodicals, books, brochures,
folders, magazines, encyclopedias, photographs, pages for
fascicles and replacements, sheets, reviews, planners, signs,
albums, posters; pre-recorded CD-ROMs containing newspapers,
periodicals, books, brochures, folders, magazines, encyclopedias,
photographs, pages for fascicles and replacements, sheets,
reviews, planners, signs, albums, posters; games and toys,
namely parlour games, models, figurines, plush toys. SERVICES:
(1) Educational services, namely in relation to seminars,
internships, conferences and forums in the fields of culture, the
arts, science, technology, play-learning and entertainment in the
form of printed materials, namely newspapers, periodicals, books,
brochures, folders, magazines, encyclopedias, bindings and
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covers made of paperboard and cloth for books and leaflets,
printed pages for fascicles and for replacement, books for the
aforesaid bindings, photographs, playing cards, typewriters,
adhesive paper; printing materials, namely fascicles, volumes,
books, sheets, encyclopedias, brochures, reviews, planners,
signs, albums, posters; printer’s type; and printing plates; and
training courses, namely in relation to seminars, internships,
conferences and forums in the fields of culture, the arts, science,
technology and play-learning in the form of printed materials,
namely newspapers, periodicals, books, brochures, folders,
magazines, encyclopedias, bindings and covers made of
paperboard and cloth for books and leaflets, printed pages for
fascicles and for replacement, books for the aforesaid bindings,
photographs, playing cards, typewriters, adhesive paper; printing
materials, namely fascicles, volumes, books, sheets,
encyclopedias, brochures, reviews, planners, signs, albums,
posters; printer’s type; and printing plates; services related to the
hiring of films and projectors; services related to film projection;
services related to film production; services related to sound
recording; services related to the transmission and distribution of
radio and television programming. (2) Services related to
electronic data transmission, hiring of access time to a server
centre, computer consulting, computer programming, services
related to education and entertainment in the form of magnetic and
electronic recording media, namely magnetic tapes, videos,
computer diskettes, CD-ROMs; videos, namely pre-recorded
videocassettes; audio disks, namely cassettes, pre-recorded
audio compact discs; pre-recorded computer diskettes containing
newspapers, periodicals, books, brochures, folders, magazines,
encyclopedias, photographs, pages for fascicles and
replacements, sheets, reviews, planners, signs, albums, posters;
pre-recorded CD-ROMs containing newspapers, periodicals,
books, brochures, folders, magazines, encyclopedias,
photographs, pages for fascicles and replacements, sheets,
reviews, planners, signs, albums, posters; and training courses in
the form of magnetic and electronic recording media, namely
magnetic tapes, videos, computer diskettes, CD-ROMs; videos,
namely pre-recorded videocassettes; audio disks, namely
cassettes, pre-recorded audio compact discs; pre-recorded
computer diskettes containing newspapers, periodicals, books,
brochures, folders, magazines, encyclopedias, photographs,
pages for fascicles and replacements, sheets, reviews, planners,
signs, albums, posters; pre-recorded CD-ROMs containing
newspapers, periodicals, books, brochures, folders, magazines,
encyclopedias, photographs, pages for fascicles and
replacements, sheets, reviews, planners, signs, albums, posters.
Used in CANADA since November 1980 on wares (1) and on
services (1). Proposed Use in CANADA on wares (2) and on
services (2).

828,844. 1996/11/14. ROYAL TEXTILE MILLS, INC. (A NORTH
CAROLINA CORPORATION), P.O. BOX 250, YANCEYVILLE,
NORTH CAROLINA 27379, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

 

WARES: (1) Men’s athletic supporters. (2) Men’s athletic support
briefs; women’s athletic support bras; ankle, knee, elbow, and
wrist braces; and elastic bandages. (3) Clothing namely short
sleeve t-shirts, baseball shirts, long-sleeve t-shirts, short sleeve
plackets, sport shorts, shimmels, long underwear, thermal
underwear, thermal hoods, sweatbands, athletic socks, athletic
support shorts. (4) Men’s and boys’ supporters, support briefs, cup
supporter units; women’s athletic support bras; protective pads for
knees, shins, elbows, forearms, and hands; flexible supports for
ankles, knees, thighs, and elbows; neoprene supports for wrists,
ankles, elbows, thighs, and knees; waist trimmers; elastic
bandages. Used in CANADA since at least as early as January
1980 on wares (4). Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares (1), (2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
October 31, 1978 under No. 1,105,078 on wares (1); UNITED
STATES OF AMERICA on August 18, 1981 under No. 1,165,381
on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (3).

MARCHANDISES: (1) Suspensoirs d’athlète pour hommes. (2)
Caleçons de support athlétique pour hommes; soutiens-gorge de
support athlétique pour femmes; protège-cheville, genouillères,
protège-coudes, et protège-poignet; et bandages élastiques. (3)
Vêtements, nommément tee-shirts à manches courtes, chandails
de baseball, tee-shirts à manches longues, polos à manches
courtes, shorts de sport, soutien-gorge de sport longs, sous-
vêtements longs, sous-vêtements isolants, capuchons isolants,
bandeaux, chaussettes d’athlétisme, shorts à support athlétique.
(4) Suspensoirs pour hommes et garçons, caleçons de support,
coquille de support; soutien-gorge de support athlétique;
coussinets protecteurs pour genoux, tibias coudes, avant-bras et
mains; supports flexibles pour chevilles, genoux, cuisses et
coudes; supports en néoprène pour poignets, chevilles, coudes,
cuisses et genoux; corsets; bandages élastiques. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1980 en liaison
avec les marchandises (4). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1), (2).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 31 octobre 1978
sous le No. 1,105,078 en liaison avec les marchandises (1);
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 août 1981 sous le No.
1,165,381 en liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (3).

834,365. 1997/01/23. BUILDING RESEARCH
ESTABLISHMENT, GARSTON, WATFORD, HERTFORDSHIRE,
WD2 7JR, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

BREEAM 
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WARES: Computer software for on-line access to information and
discussion on environmental factors in buildings; printed matter,
namely magazines, newsletters, reports, digests, guides,
pamphlets, brochures, manuals, books, unmounted photographs
all relating to the design, construction, maintenance, repair,
attention, modification and improvement of buildings for enhanced
environmental performance; catalogues; periodicals; certificates
confirming that a buildings environmental performance has been
assessed; photographs. SERVICES: Computer programming;
research and development for others on design, construction,
repair, alteration and improvement of buildings for better
environmental performance; professional consultancy on design,
construction, repair, alteration and improvement of buildings for
better environmental performance, and inspecting buildings for
environmental assessment purposes; assessment and analysis of
environmental factors in buildings. Priority Filing Date: July 23,
1996, Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2105739 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour accès en ligne à de
l’information et de discussions sur les facteurs environnementaux
en bâtiments; imprimés, nommément revues, bulletins, rapports,
condensés, guides, brochures, brochures, manuels, livres,
photographies non montées tous ayant trait à la conception, à la
construction, à la maintenance, à la réparation, aux soins, aux
modifications et à l’amélioration de bâtiments pour un meilleur
rendement environnemental; catalogues; périodiques; certificats
confirmant que le rendement environnemental des bâtiments a
été évalué; photographies. SERVICES: Programmation
informatique; recherche et développement pour des tiers sur la
conception, la construction, la réparation, la modification et
l’amélioration de bâtiments pour un meilleur rendement
environnemental; consultation professionnelle sur la conception,
la construction, la réparation, la modification et l’amélioration de
bâtiments pour un meilleur rendement environnemental, et
l’inspection de bâtiments pour des raisons d’évaluation
environnementale; évaluation et analyse de facteurs
environnementaux en bâtiments. Date de priorité de production:
23 juillet 1996, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2105739 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

844,869. 1997/05/13. PUROS INDIOS CIGARS, INC., 114 N.W.
22ND AVENUE, MIAMI, FLORIDA 33125, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

ROLANDO REYES 
The right to the exclusive use of the word REYES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Tobacco namely, cigars. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot REYES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tabac, nommément cigares. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

846,951. 1997/06/04. Halliburton Energy Services, Inc. (a
Delaware corporation), 2601 Beltline Road, Carrollton, Texas
75006, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WIZARD 
WARES: Retrievable open hole packer for blocking fluids used in
the oil and gas exploration industry. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 30, 2001 under No. 2,425,439 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Packer récupérable pour trou ouvert en plein
diamètre pour bloquer les liquides utilisés dans l’industrie
d’exploration pétrolière et gazière. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 janvier 2001 sous le No.
2,425,439 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

855,916. 1997/09/12. SUNGLASS HUT CORPORATION, 255
ALHAMBRA CIRCLE, CORAL GABLES, FLORIDA 33134,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

CODE 
WARES: Prescription and non-prescription eyeglasses and
sunglasses, frames, lenses and eyewear accessories namely,
cases, straps, and cords. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes pour verres de prescription ou non et
lunettes de soleil, montures, lentilles et accessoires d’articles de
lunetterie, nommément étuis, sangles et cordelettes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

859,785. 1997/10/24. MDSI MOBILE DATA SOLUTIONS INC.,
10271 Shellbridge Way, Suite 300, Richmond, BRITISH
COLUMBIA, V6X2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FASKEN MARTINEAU
DUMOULIN LLP, 2100-1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3G2 

ADVANTEX 
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WARES: Computer software for the automated scheduling and
dispatch of field service workers in the utility, telecommunications,
cable, taxi, courier, roadside recovery, public safety, bus
transportation, trucking and general field service industries.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour l’ordonnancement et la
répartition de travailleurs à domicile dans les services; publics, les
télécommunications, le câble, le taxi, la messagerie, le
dépannage routier, la sécurité publique, le transport par autobus,
le camionnage et les services extérieurs en général. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

868,898. 1998/02/10. CHRISTIAN COMMUNICATIONS
LIMITED, 2 - 5 FLOOR, 128 CASTLE PEAK ROAD,
SHAMSHUIPO, KOWLOON, HONG KONG, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVIS & COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The trade-mark, when read from left to right: translates from
Chinese into English as GOSPEL WITNESSES; transliterates
from the Cantonese dialect of Chinese into English as JING JUE;
and transliterates from the Mandarin dialect of Chinese into
English as ZHENG ZHU.

WARES: Paper and cardboard products namely, catalogues,
brochures, wrapping paper, greeting cards, stickers and
cardboard boxes; book bindings; photographs; stationery, namely,
writing pads, letterhead, envelopes, and memorandum pads;
adhesives for stationery or household purposes; artists’ materials,
namely, paint brushes, art paper, art mounts, art pads, paint for
artists, and palettes for painting; paint brushes; office supplies,
namely loose leaf paper, staplers, note pads, paper clips,
correcting fluid for type, glue, and typewriters; instructional and
teaching material, namely, textbooks, educational books,
educational toys, pre-recorded audio cassette tapes, pre-recorded
video cassette tapes, and pre-recorded audio and video compact
discs; plastic materials for packaging, namely, plastic film for
industrial and commercial wrapping, plastic boxes, plastic ropes,
plastic strapping, and plastic tie downs; playing cards; and
printers’ type and printing blocks. SERVICES: Organizing and
staging seminars and symposia in the fields of religious studies,
history, and philosophy; operation of a travel agency and tourist
advice offices; operation of a business making travel
arrangements for others, namely, booking and organizing cruises,
tours, and sightseeing trips; educational, tutorial and instructional
services, namely, conducting conferences, classes, workshops,
and seminars in the field of religion; providing educational and
instructional services through correspondence courses, seminars
and classes in the fields of religious studies, history, and
philosophy; organization of literary, spelling, and athletic
competitions for educational purposes; operation of schools,

academic institutions, and educational facilities in the field of
religion at the elementary, secondary, and post-secondary college
levels; film production services; production of video and multi-
media computer programs in the fields of religion, history and
philosophy; and publication and distribution of books and
newspapers; providing financial assistance to students.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

La marque de commerce, quand elle est lue de gauche à droite se
traduit du chinois à l’anglais par GOSPEL WITNESSES; elle se
translitère du dialecte Cantonais chinois en anglais par JING JUE,
et elle se translitère du dialecte Mandarin chinois en anglais par
ZHENG ZHU .

MARCHANDISES: Papier et produits de carton, nommément
catalogues, brochures, papier d’emballage, cartes de souhaits,
autocollants et boîtes en carton; reliures de livre; photographies;
articles de papeterie, nommément blocs de papier à lettres, en-
tête de lettres, enveloppes et blocs-notes; adhésifs pour articles
de papeterie ou pour la maison; matériel d’artiste, nommément
pinceaux, papier pour artiste, supports d’oeuvre-d’art, blocs-notes
pour artiste, peinture d’artiste et palettes à peinture; pinceaux;
fournitures de bureau, nommément feuilles mobiles, agrafeuses,
blocs-notes, trombones, liquide correcteur pour caractères, colle
et machines à écrire; matériel didactique, nommément manuels,
livres éducatifs, jouets éducatifs, bandes sonores sous cassettes
préenregistrées, bandes magnétoscopiques préenregistrées, et
disques compacts sonores et vidéo préenregistrés; matériaux
plastiques d’emballage, nommément film plastique pour
emballage industriel ou commercial; boîtes en plastique, cordes
en plastique, courroies en plastique et attaches en plastique;
cartes à jouer; et caractères d’imprimerie et clichés d’imprimerie.
SERVICES: Organisation et présentation de séminaires et de
symposiums dans le domaine des études religieuses, de l’histoire
et de la philosophie; exploitation d’une agence de voyage et de
bureaux de conseils touristiques; exploitation d’une entreprise qui
s’occupe des préparatifs de voyage pour des clients, nommément
réservation et organisation de croisières et de visites touristiques;
services d’enseignement et d’aide pédagogique, nommément
tenue de conférences, de cours, d’ateliers et de séminaires dans
le domaine religieux; prestation de services d’enseignement :
cours, notamment par correspondance, et séminaires dans les
domaines des études religieuses, de l’histoire et de la philosophie;
organisation de concours littéraires, orthographiques et sportifs à
des fins pédagogiques; exploitation d’institutions éducatives
dispensant une formation religieuse aux niveaux primaire,
secondaire et post-secondaire; services de production de films;
production de vidéos et de programmes informatiques
multimédias dans les domaines de la religion, de l’histoire et de la
philosophie; publication et distribution de livres et de journaux;
prestation d’assistance financière à des étudiants. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.
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870,489. 1998/02/25. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

POTATO THINS 
Restricted to all the provinces of Canada and the Northwest
Territories/Nunavut with the exception of the Yukon Territory.

WARES: Potato based snack foods. Used in CANADA since at
least as early as June 1995 on wares. Benefit of section 12(2) is
claimed on wares.

Réservé à toutes les provinces du Canada et aux Territoires du
Nord-Ouest et au Nunavut, à l’exception du Territoire du Yukon.

MARCHANDISES: Goûters à base de pommes de terre.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juin 1995
en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article 12(2) de
la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en liaison
avec les marchandises.

870,662. 1998/02/27. APOTHECARY PRODUCTS, INC., 11531
RUPP DRIVE, BURNSVILLE, MINNESOTA 55337, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CORNER DRUGSTORE SPECIALTIES 
The right to the exclusive use of the words DRUGSTORE
SPECIALTIES is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mail and telephone order catalog services featuring
pharmaceuticals, health aids, vitamins, minerals, nutritional and
dietary supplements. Priority Filing Date: December 16, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
406,338 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 2001 under No.
2,442,996 on services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots DRUGSTORE SPECIALTIES
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de commandes téléphoniques, par
correspondance et par catalogue, spécialisés dans les produits
pharmaceutiques, produits de santé, vitamines, minéraux,
suppléments nutritionnels et diététiques. Date de priorité de
production: 16 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/406,338 en liaison avec le même
genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 2001 sous le No. 2,442,996 en liaison
avec les services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

871,094. 1998/03/04. SABRE CORPORATION PTY LIMITED,
UNIT 4, 10 RODBOROUGH ROAD, FRENCHS FOREST, NSW
2086, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES: Cosmetics namely, lotions, foundation, facial make-up,
blush, mascara, lip stick; toning and skin conditioning creams;
make up removal creams; haircare products and preparations
namely, styling products, hair sprays, reconstructers, boosters,
permanent wave products and bleaches; hair care lotions;
shampoos and conditioners, hair gel and hair mousse; hair
colouring, shaping and finishing preparations. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément lotions, fond de
teint, maquillage pour le visage, fard à joues, fard à cils, rouges à
lèvres; tonifiants en crème et crèmes revitalisantes pour la peau;
crèmes de démaquillage; produits et préparations de soins
capillaires, nommément produits de mise en plis, fixatifs,
revitalisants, renforçateurs capillaires, produits à permanente et
décolorants; lotions de soins capillaires; shampoings et
conditionneurs, gels capillaires et mousses capillaires; colorants
capillaires, produits de mise en forme et de finition pour les
cheveux. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

874,981. 1998/04/14. W.L. GORE & ASSOCIATES, INC., 551
PAPER MILL ROAD, P.O. BOX 9206, NEWARK, DELAWARE
19714-9206, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45 O’CONNOR
STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

PACLITE 
WARES: Fabric for the manufacture of outerwear; and outerwear,
namely, coats, jackets, pants. Proposed Use in CANADA on
wares.



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2451

October 17, 2001 9 17 octobre 2001

MARCHANDISES: Tissus pour la fabrication de vêtements de
plein air; et vêtements de plein air, nommément manteaux, vestes,
pantalons. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

876,122. 1998/04/22. LECLERC, JEAN-FRANÇOIS, 3, RUE DU
MARÉCHAL JOFFRE, 78110 LE VESINET, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

THE BALANCE OF THE SMILE 
WARES: Cosmetics namely lipsticks, eyelid pencils, powders,
foundation cover creams, moisturising creams, make-up
removers, blushers, glossy lipsticks, lip pencils, anti-aging
creams, anti-wrinkle creams, facial lotions, cleaning milks, eye
shadows, protective creams and pomades for lips; denture
polishes; preparations for cleaning dentures; soaps; dentifrices;
toothpaste; mouth washes; tooth powder; sanitary and
pharmaceutical preparations, namely gauze, cotton swabs for
medical purposes; plasters, materials for dressings; material for
stopping teeth, dental wax, medicated mouth washes;
disinfectants for use with orthodontics; surgical, medical and
dental apparatus and instruments, namely: surgical blades and
knives, surgical clips, surgical compress and compression
bandages; sterilisation units for medical and dental instruments,
examination chairs, examination lamps, examination tables,
medical electrodes, radiological apparatus for medical and dental
purposes, hypodermic syringes and needles, bite trays, dental
handpieces, dental burrs, surgical and dental mirrors; apparatus
and instruments for orthodontics namely, dental impression trays
and dentures for use in shaping, cutting, attaching or removing
archwires, bands, brackets and separators; artificial teeth;
toothbrushes, dental flosses. SERVICES: Telecommunications,
namely providing telecommunications connections to a global
computer network namely leasing access time to computer data
bases in the field of medical, paramedical and orthodontic care,
electronic transmissions of data and documents via computer
terminals, namely electronic mail services, facsimile transmission,
audio teleconferencing and video teleconferencing,
communications by computer terminals, telematic services;
teaching, training and educational services, namely: conducting
classes, conferences, seminars and workshops in the field of
orthodontics; publication of books, reviews, pamphlets, press files
publishing; shows, films production; arranging and conducting
educational conferences, congresses, seminars, training;
arranging and conducting exhibitions for cultural or educational
purposes; production of radio and television programmes;
vocational education in the field of orthodontics; medical services,
namely medical, paramedical and orthodontic care; beauty salon
services; medical, scientific and industrial research; non-business
professional consultancy and establishment of plans; conception,
exploitation, promotion of care methods, namely: orthodontic care;
diffusion of information in the field of care, namely: orthodontic
care; dental clinics; consultancy and advising in the field of care,
namely: orthodontics; radiological services; dental, orthodontic
and cosmetics scientific research; research in the field of dentals
orthodontics, hygiene care, beauty and aesthetic; licensing of

intellectual property; rental of equipment for medical, paramedical,
aesthetic, hygiene, beauty, dental and orthodontic care. Priority
Filing Date: October 23, 1997, Country: OHIM (Alicante Office),
Application No: 000671750 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément rouges à lèvres,
crayons à paupières, poudres, crèmes fond de teint, crèmes
hydratantes, démaquillants, fards à joues, bâtons de brillant à
lèvres, crayons à lèvres, crèmes anti-vieillissement, crèmes
antirides, lotions pour le visage, laits nettoyants, ombres à
paupières, crèmes protectrices et pommades pour les lèvres;
polis à dentiers; préparations de nettoyage des prothèses
dentaires; savons; dentifrices; dentifrice; bain de bouche; poudre
dentifrice; préparations sanitaires et pharmaceutiques,
nommément gaze, cotons-tiges pour fins médicales; pansements,
articles de pansements; matériau d’obturation dentaire, cire
dentaire, bain de bouche médicamenteux; désinfectants à utiliser
en orthodontie; appareils et instruments chirurgicaux, médicaux et
dentaires, nommément : lames chirurgicales et bistouris, agrafes
chirurgicales, compresses et pansements compressifs
chirurgicaux; stérilisateurs pour instruments médicaux et
dentaires, sièges d’examen, lampes d’examen, tables d’examen,
électrodes médicales, appareils de radiologie pour fins médicales
et dentaires, seringues hypodermiques et aiguilles, porte-
empreintes, pièces à main dentaires, fraises pour dentistes,
miroirs chirurgicaux et miroirs buccaux à main; appareils et
instruments d’orthodontie, nommément porte-empreintes
dentaires et prothèses dentaires à utiliser dans le modelage, la
coupe, la pose ou l’enlèvement d’arcs dentaires, de bandes, de
supports, et de séparateurs; dents artificielles; brosses à dents,
soies dentaires. SERVICES: Télécommunications, nommément
fourniture de connexions de télécommunications à un réseau
mondial d’informatique, nommément location du temps d’accès à
des bases de données informatiques dans les domaines des soins
médicaux, paramédicaux et d’orthodontie, des transmissions
électroniques de données et de documents au moyen de
terminaux informatiques, nommément services de courrier
électronique, transmission par télécopie, téléconférence audio et
téléconférence vidéo, communications par terminaux
informatiques, services de télématique; sevices d’enseignement,
de formation et d’éducation, nommément : tenue de classes, de
conférences, de séminaires et d’ateliers dans le domaine de
l’orthodontie; publication de livres, de revues, de brochures,
publication de dossiers de presse; spectacles, réalisation de films;
organisation et tenue de conférences éducatives, de congrès, de
séminaires, de formation; organisation et tenue d’expositions pour
fins culturelles ou éducatives; production d’émissions de radio et
de télévision; enseignement professionnel dans le domaine de
l’orthodontie; services médicaux, nommément soins médicaux,
paramédicaux et d’orthodontie; services de salon de beauté;
recherche médicale, scientifique et industrielle; consultation
professionnelle non commerciale et établissement de plans;
conception, exploitation, promotion de méthodes de soins,
nommément : soins d’orthodontie; diffusion d’informations dans le
domaine des soins, nommément : soins d’orthodontie; cliniques
dentaires; consultation et conseils dans le domaine des soins,
nommément : orthodontie; services de radiologie; recherche
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scientifique dentaire, en orthodontie et en cosmétiques; recherche
dans le domaine de l’orthodontie dentaire, soins d’hygiène, de
beauté et esthétiques; octroi de licence de propriété intellectuelle;
location d’équipement pour soins médicaux, paramédicaux,
esthétiques, d’hygiène, de beauté, dentaires et d’orthodontie.
Date de priorité de production: 23 octobre 1997, pays: OHMI
(Office d’Alicante), demande no: 000671750 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

877,502. 1998/05/07. AT & T Corp., 32 Avenue of the Americas,
New York, New York, 10013-2412, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 
 

The right to the exclusive use of CALLER is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Telephone cards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CALLER en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

877,505. 1998/05/07. AT & T Corp., 32 Avenue of the Americas,
New York, New York, 10013-2412, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX
20, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1N6 

EASY CALL 
The right to the exclusive use of CALL is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES: Telephone cards. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CALL en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cartes téléphoniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

879,114. 1998/05/25. WINE KITZ FRANCHISE CORP., 55 Clegg
Road, Markham, ONTARIO, L6G1B9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SISKIND,
CROMARTY, IVEY & DOWLER, 680 WATERLOO STREET,
P.O. BOX 2520, LONDON, ONTARIO, N6A3V8 

SUNSHINE COOLER 
The right to the exclusive use of the word COOLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Home cider making kits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COOLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires de fabrication de cidre pour la
maison. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

879,709. 1998/05/28. P. 1997/11/28. LUK LAMELLEN UND
KUPPLUNGSBAU GMBH, INDUSTRIESTRASSE 3, D-77815
BÜHL, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: HEENAN BLAIKIE, 1250 BOULEVARD
RENE-LEVESQUE OUEST, BUREAU 2500, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4Y1 
 

The trade-mark is the yellow color design shown herein below

WARES: Parts of on and off road vehicles, namely clutch cover
assemblies, clutch disc assemblies, pilot bearings, clutch thrust
bearings, clutch actuators, dual mass flywheels, vibration
absorbers, automatic transmission brake bands, complete clutch
sets, standard flywheels, clutch release cables, clutch release
forks, hydrostatic and hydrodynamic torque converters, steering
systems, inertia flywheel clutches. SERVICES: Repair and
recycling of motor vehicles and parts for on and off road vehicles;
and training of people for the repairing and recycling of motor
vehicles and parts for on and off road vehicles. Proposed Use in
CANADA on wares and on services. Benefit of section 14 is
claimed on wares and on services.

La marque de commerce est le motif jaune montré ci-dessous.

MARCHANDISES: Pièce de véhicules à caractère routier et à
caractère non routier, nommément ensembles de couvercles
d’embrayage, ensembles de plateaux de transmission,
roulements-guides, paliers de butée d’embrayage, actionneurs
d’embrayage, volants à masse tournante jumelée, amortisseurs
de vibrations, bandes de frein pour transmissions automatiques,
ensembles complets d’embrayage, volants d’inertie normalisés,
câbles gaines de débrayage, fourchettes de débrayage,
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convertisseurs de couple hydrostatiques et hydrodynamiques,
systèmes de direction, embrayages principaux à inertie.
SERVICES: Réparation et recyclage de véhicules automobiles et
de pièces pour véhicules routiers et non routiers; et formation de
personne pour la réparation et le recyclage de véhicules
automobiles et de pièces pour véhicules routiers et non routiers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur
les marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

881,880. 1998/06/26. INTEL CORPORATION, 2200 MISSION
COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA, CALIFORNIA 95052-
8119, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PENTIUM II XEON 
WARES: Computers; computer hardware; computer firmware;
semiconductors, microprocessors; integrated circuits;
microcomputers; computer chipsets; computer motherboards and
daughterboards; computer graphics boards; networking
hardware; computer network adaptor, switches, routers and hubs;
computer peripherals; keyboards; trackballs; computer mouse;
joysticks; touch pads; monitors; video circuit boards; video
systems products namely, video cassette recorders, video
cassette players, DVD recorders, DVD players, digital audio
player and digital audio recorders, computer hardware for
recording, processing, receiving, reproducing, transmitting,
modifying, compressing, decompressing, broadcasting, merging
and/or enhancing sound, video images, graphics, and data
calibrating and component testing; computer algorithms program
for the compression and decompression of data; set-top boxes;
computer programs for network management; computer utility
programs for connecting personal computers, networks,
telecommunications apparatus and global computer network
applications; computer operating system software; computer
programs for recording, processing, receiving, reproducing,
transmitting, modifying, compressing, decompressing,
broadcasting, merging, and/or enhancing sound, video, images,
graphics, and data; computer programs for web page design;
computer programs for accessing and using the internet;
telecommunications software for accessing and transmitting
information via cable, radio, microwave and/or satellite systems;
computer software for use in videoconferencing, teleconferencing,
document exchange and editing; cameras; headsets; parts,
fittings, and testing apparatus for all the aforesaid goods; and user
manuals for use with, and sold as a unit with, all the aforesaid
goods; printed matter namely, books, periodicals, newsletters,
magazines, brochures, pamphlets and user manuals related to the
computer industry, computer hardware, computer software,
computer peripherals, computer components, computer-related
services, and/or communications goods and services;
instructional matter and teaching aids namely, books, periodicals,
newsletters, pamphlets, magazines, brochures and user manuals;
writing paper; notepads; computer paper; and paper tape and

cards for the recordal of computer programs. SERVICES:
Computer-related and communications-related services, namely,
installation, repair, maintenance, support and consulting services
for computer-related and communications-related goods; on-line
catalog and mail order services for computer-related and
communications-related goods and services; retail services for
computer-related and communication-related goods and services;
providing information in the field of computer technology via the
internet; providing on-line publications, namely, books, brochures,
white papers, catalogs and pamphlets in the fields of computer
and information technology; designing standards for use by others
in the design and implementation of computer software, computer
hardware and telecommunications equipment; computer
software, computer hardware and network design services for
others; communications services, namely, providing and leasing
access time to computer databases, computer bulletin boards,
computer networks and interactive computer communication
networks. Used in CANADA since at least as early as March 27,
1998 on wares and on services. Priority Filing Date: January 20,
1998, Country: GERMANY, Application No: 39802526.6 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on January 20, 1998 under
No. 398 02526 on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique;
microprogrammes; semiconducteurs, microprocesseurs; circuits
intégrés; micro-ordinateurs; jeux de puces d’ordinateur; cartes
principales et cartes auxiliaires d’ordinateur; cartes d’infographie;
matériel informatique de réseautage; adaptateur, commutateurs,
routeurs et gros ordinateurs de réseau informatique;
périphériques; claviers; boules de poursuite; souris d’ordinateur;
manettes de jeu; blocs de touches; moniteurs; cartes de circuits
vidéos; produits de systèmes vidéo, nommément
magnétoscopes, lecteurs de vidéocassettes, enregistreurs de
disque DVD, lecteurs de disque DVD, lecteur audionumérique et
enregistreurs audionumériques, matériel informatique pour
l’enregistrement, le traitement, la réception, la reproduction, la
transmission, la modification, la compression, la décompression,
la diffusion, l’interclassement et/ou la mise en relief de sons,
d’images vidéo, de graphismes, et l’étalonnage de données et
l’essai d’éléments; programme d’algorithmes informatiques pour
la compression et la décompression de données; décodeurs;
programmes informatiques pour la gestion de réseaux;
programmes informatiques utilitaires pour la mise en
communication d’ordinateurs personnels, de réseaux, de matériel
de télécommunications et d’applications de réseau mondial
d’informatique; logiciels de système d’exploitation; programmes
informatiques pour l’enregistrement, le traitement, la réception, la
reproduction, la transmission, la modification, la compression, la
décompression, la diffusion, l’interclassement et/ou la mise en
relief de sons, de vidéo, d’images, de graphismes et de données;
programmes informatiques pour la conception de pages Web;
programmes informatiques pour la sollicitation et l’utilisation de
l’Internet; logiciels de télécommunications pour la sollicitation et la
transmission d’information par câble, radio, micro-ondes et/ou
systèmes de satellite; logiciels à utiliser en vidéoconférence,
téléconférence, échange et édition de documents; appareils-
photos; casques d’écoute; pièces, accessoires et appareils de



Vol. 48, No. 2451 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 octobre 2001 12 October 17, 2001

mesure pour toutes les marchandises susmentionnées; et
manuels de l’utilisateur vendus comme un tout, avec toutes les
marchandises susmentionnées; imprimés, nommément livres,
périodiques, bulletins, revues, brochures, prospectus et manuels
de l’utilisateur ayant trait à l’industrie informatique, au matériel
informatique, aux logiciels, aux périphériques, aux composants
d’ordinateur, aux services para-informatiques, et/ou aux biens et
services de communications; matériel didactique, nommément
livres, périodiques, bulletins, prospectus, revues, brochures et
manuels de l’utilisateur; papier d’écriture; bloc-notes; papier
d’imprimante; et ruban de papier et cartes pour l’enregistrement
de programmes informatiques. SERVICES: Services para-
informatiques et reliés aux communications, nommément services
d’installation, de réparation, de maintenance, de soutien et de
consultation pour marchandises para-informatiques et reliées aux
communications; services de catalogue et de vente par
correspondance en ligne pour biens et services para-
informatiques et reliés aux communications; services de détail
pour biens et services para-informatiques et reliés aux
communications; fourniture d’information dans le domaine de la
technologie informatique au moyen de l’Internet; fourniture de
publications en ligne, nommément livres, brochures, papiers
blancs, catalogues et brochures dans le domaine des ordinateur
et de la technologie de l’information; conception de normes
utilisables par des tiers dans la conception et la mise en oeuvre de
logiciels, de matériel informatique et d’équipement de
télécommunications; services de conception de logiciels, de
matériel informatique et de réseaux pour des tiers; services de
communications, nommément fourniture et location du temps
d’accès à des bases de données informatiques, à des babillards
électroniques, à des réseaux informatiques et à des réseaux de
télématique interactifs. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 27 mars 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services. Date de priorité de production: 20
janvier 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 39802526.6 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ALLEMAGNE le 20 janvier 1998 sous le No. 398
02526 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

882,651. 1998/06/29. NEMIRIVSKY LIKERO-GORILCHANY
ZAVOD NEMIROFF, 287200, VINNITSKA OBL., NEMIRIV,
GORKOGO STR., 31, UKRAINE Representative for Service/
Représentant pour Signification: PRIMAK & CO., 13480
HUNTINGTON, PIERREFONDS, QUEBEC, H8Z1G2 
 

WARES: (1) Vodka. (2) Mineral water. Used in RUSSIAN
FEDERATION on wares (1); UKRAINE on wares; KAZAKHSTAN
on wares (1); UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered in UKRAINE on April 24, 1997 under No. 97041173
on wares.

MARCHANDISES: (1) Vodka. (2) Eau minérale. Employée:
FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les marchandises (1);
UKRAINE en liaison avec les marchandises; KAZAKHSTAN en
liaison avec les marchandises (1); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (1). Enregistrée: UKRAINE le 24
avril 1997 sous le No. 97041173 en liaison avec les
marchandises.

887,205. 1998/08/12. Amira Medical, 4742 Scotts Valley Drive,
Scotts Valley, California 95066, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

ATLAST 
WARES: Medical devices for sampling and analyzing blood,
bodily fluids or tissue, and for recording and transmitting data from
such analysis. Priority Filing Date: February 13, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/434,228 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux servant à
l’échantillonnage et à l’analyse de sang et de liquides et tissus
organiques ainsi qu’à l’enregistrement et à la transmission des
résultats de ces analyses. Date de priorité de production: 13
février 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
434,228 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

889,316. 1998/09/03. NTN COMMUNICATIONS, INC., THE
CAMPUS, 5966 LA PLACE COURT, SUITE 100, CARLSBAD,
CALIFORNIA 92008-8830, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

ABUSED NEWS 
The right to the exclusive use of the word NEWS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing an interactive game broadcast via
television, cable, telephone, global computer network, corporate
networks, radio, Internet edge and streaming media and other
interactive electronic media environments namely by portable
wireless, high frequency, digital multi-functional communication
computers, Internet kiosks and by personal digital assistance
which are comprised of a hand held computer unit which permits
the exchange of information between the hand held computing
unit and a desktop computer. (2) Production of cable and network
television programs featuring interactive games; distribution of
cable and network television programs featuring interactive
games for others; entertainment in the nature of interactive games
played via interactive television and an interactive global computer
network; entertainment services, namely, operating interactive
games played via telephone and a global computer network.
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Priority Filing Date: April 02, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/463,490 in association with the
same kind of services (2). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (2). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on December 19, 2000 under No. 2,4141,402 on
services (2). Proposed Use in CANADA on services (1).

Le droit à l’usage exclusif du mot NEWS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’un jeu interactif diffusé au moyen de
la télévision, du câble, du téléphone, du réseau informatique
mondial, de réseaux de sociétés, de la radio, d’Internet et de
médias en continu et d’autres médias électroniques, nommément
au moyen d’ordinateurs de transmission numériques à haute
fréquence multifonctionnels, portatifs et sans fil, de kiosques
Internet et par assistance numérique personnelle composée d’un
ordinateur à main qui permet l’échange d’information entre cet
ordinateur à main et un ordinateur de table. (2) Production
d’émissions de télévision par câble et par réseau spécialisées
dans les jeux interactifs; distribution d’émissions de télévision par
câble et par réseau spécialisées dans les jeux interactifs pour des
tiers; divertissement sous forme de jeux interactifs joués au
moyen de la télévision interactive et d’un réseau informatique
interactif mondial; services de divertissement, nommément
exploitation de jeux interactifs joués au moyen du téléphone et
d’un réseau informatique mondial. Date de priorité de production:
02 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/463,490 en liaison avec le même genre de services (2).
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
décembre 2000 sous le No. 2,4141,402 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

889,586. 1998/09/08. CITRIX SYSTEMS, INC., 6400 NW 6TH
WAY, FORT LAUDERDALE, FLORIDA 33309, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

METAFRAME 
WARES: Computer operating system software to deploy, manage
and access applications. Used in CANADA since at least as early
as July 1998 on wares. Priority Filing Date: March 12, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
449,471 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No.
2,462,078 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels de systèmes d’exploitation servant à
installer et à gérer des applications ainsi qu’à y accéder.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1998
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
12 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/449,471 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
juin 2001 sous le No. 2,462,078 en liaison avec les marchandises.

891,363. 1998/09/24. A. BOSA & CO. LTD., 562 VICTORIA
DRIVE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5L4E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

BOSA 
WARES: (1) Cheeses. (2) Fish for food purposes. Used in
CANADA since at least as early as 1980 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Fromages. (2) Poisson pour aliments.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1980 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

891,907. 1998/09/30. Ista Pharmaceuticals, Inc., 15279 ALTON
PARKWAY, SUITE 100, IRVINE, CALIFORNIA 92618, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Clinical kits consisting primarily of an apparatus for
applying softening and stabilizing solutions to the eyes and the
softening and stabilizing solution for eyes, all for use in the
treatment of deficient vision. Priority Filing Date: April 06, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
462,236 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 16, 2001 under No.
2,420,402 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Trousses de soins cliniques comprenant
principalement un appareil pour l’application de solutions
oculaires émollientes et stabilisatrices, et la solution oculaire
émolliente et stabilisatrice, tous à utiliser dans le traitement de la
vue déficiente. Date de priorité de production: 06 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/462,236 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,420,402 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

893,827. 1998/10/20. GOURMET BAKER INC., 60 COLUMBIA
WAY, MARKHAM, ONTARIO, L3R0C9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PERLEY-
ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS
STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

AUTUMN HARVEST 
WARES: (1) Pies. (2) Strudel, danish pastry and cobblers. Used
in CANADA since at least as early as September 1998 on wares
(1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Tartes. (2) Strudels, pâtisseries danoises
et pavés. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
septembre 1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

895,433. 1998/11/04. PROFILE PRODUCTS LLC (a Delaware
limited liability company), 750 Lake Cook Road, Suite 440,
Buffalo Grove, Illinois 60089, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

MVP 
WARES: All natural soil conditioner for athletic field maintenance.
Priority Filing Date: June 29, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/509974 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tous conditionneurs de sol naturels pour
l’entretien de terrains de sport. Date de priorité de production: 29
juin 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
509974 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,551. 1998/11/26. Nobil Information Technology Corp., 250
The Esplanade, Suite 200, Toronto, ONTARIO, M5A1J2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DONAHUE ERNST & YOUNG LLP, ERNST & YOUNG TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, 222 BAY STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 197, TORONTO, ONTARIO, M5K1H6 

WALLETANYWHERE 

SERVICES: Provision of a server based thin client application
which is a consumer’s Internet transaction wallet for online
payments technology and also for some financial applications.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture d’une application de client léger basée sur
serveur qui est un portefeuille de transactions Internet du
consommateur pour la technologie de paiements en ligne et aussi
pour certaines applications financières. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

898,121. 1998/12/01. General Motors Corporation, 300
Renaissance Centre, Detroit, Michigan, 48265-3000, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GENUINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Automotive parts and accessories namely, auxiliary
seats, auxiliary air hose kits; spare tire carrier kits, brush guard
kits, canvas cover assemblies, cargo area liners, CD changers
with brackets, dashboard trim vehicle decals, rear view mirrors,
filters, floor mats, hitches, jacks, air filters, CD changers, oil filters,
electric seat heaters, protective seat covers, remote control lock
kits, rocker panels, roof racks, running boards, shields, skid plates,
grill covers, rock guard covers, winch covers, tires and wheels, tire
chains, tire repair kits, tonneau covers, bows for tonneau covers,
winches, upholstery; utility steps, wheel covers, wheel cover lug
nuts, wheel cover mounting brackets wheel wrenches. Used in
CANADA since at least as early as September 30, 1995 on wares.
Priority Filing Date: June 01, 1998, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/494,159 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on January
16, 2001 under No. 2,420,425 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GENUINE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Pièces et accessoires automobiles,
nommément sièges auxiliaires, ensembles de tuyau à air
auxiliaire; nécessaires de transport de pneu de secours,
ensembles de grille de protection, ensembles de housse en toile,
tapis de coffre, changeurs de CD avec supports, décalcomanies
de décoration du tableau de bord, rétroviseurs, filtres, nattes de
plancher, attelages, crics, filtres à air, changeurs de CD, filtres à
huile, coussins chauffants, housses de protection pour les sièges,
ensembles de télécommande de verrouillage des portes, bas de
caisse, porte-bagages, marche-pieds, pare-brise, sabots de
protection, protège-calandre, protège-bavettes, protège-treuil,
pneus et roues, chaînes d’adhérence, trousses de réparation de
pneu, couvertures de caisse, boucles pour couvertures de
caisses, treuils, garnitures; marche-pieds, enjoliveurs de roues,
écrous pour enjoliveur de roues, clés pour support de fixation
d’enjoliveur de roues. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 30 septembre 1995 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 01 juin 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/494,159 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 janvier 2001 sous le No.
2,420,425 en liaison avec les marchandises.

1,000,082. 1998/12/21. Buscall Properties, L.L.C., (a Georgia
Corporation), 886 Horseleg Creek Road, S.W., Rome, Georgia
30165, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BUSCALL 
WARES: Computerized communications services; namely,
notification of passengers by telephone of the impending arrival of
a motor vehicle, namely a bus, automobile or van. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1999 under No.
2,236,749 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Services de communication informatisés,
nommément avertissement des passagers par téléphone de
l’arrivée imminente d’un véhicule automobile, nommément un
autobus, une automobile ou une fourgonnette. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 avril 1999 sous le
No. 2,236,749 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,922. 1999/02/02. DIVERSIFIED VETERINARY
PRODUCTS LTD., 5698 RR # 3, STOUFFVILLE, ONTARIO,
L4A7X4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: LLOYD W. AMENT, (BASMAN SMITH LLP), 111
RICHMOND STREET WEST, SUITE 1400, TORONTO,
ONTARIO, M5H2G4 

ADVANCED VETERINARY DIETS/
DIETE VETERINAIRE AVANCE 

The right to the exclusive use of the words VETERINARY, DIETS,
VETERINAIRE and DIETE is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Animal feed, pet food. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VETERINARY, DIETS,
VETERINAIRE et DIETE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nourriture pour animaux, aliments pour
animaux de compagnie. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,916. 1999/01/22. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

FIRST STEPS 
WARES: Disposable diapers. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Couches jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,708. 1999/02/01. JOËL BLOMET, MOULIN DE VERVILLE,
95760 VALMONDOIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 1000 RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

HEXAFLUORINE 
WARES: Washing solutions against skin burns, eye burns. Used
in FRANCE on wares. Registered in FRANCE on July 18, 1991
under No. 1,681,244 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Solutions de lavage empêchant les brûlures
de la peau, les brûlures des yeux. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 18 juillet 1991
sous le No. 1,681,244 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,788. 1999/02/02. RAHEL, L.L.C., 412 MILLSTONE ROAD,
BRIDGEHAMPTON, NEW YORK, N.Y. 11976, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
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WARES: Women’s clothing, namely bridal gowns, evening
dresses and evening gowns. Used in CANADA since at least as
early as 1993 on wares.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément robes
de mariée et robes du soir. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les marchandises.

1,006,806. 1999/02/25. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: KRAFT CANADA INC.,
LEGAL AFFAIRS, 95 MOATFIELD DRIVE, P.O. BOX 1200, DON
MILLS, ONTARIO, M3B3L6 

DINO-BITES 
WARES: Cookies, crackers and biscuits. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Biscuits, craquelins et biscuits à levure
chimique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,105. 1999/03/02. BURRIS, NEIMAN & ASSOCIATES INC.,
4040, STEELES AVENUE WEST, UNIT 7, WOODBRIDGE,
ONTARIO, L4L4Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2S2 

IT’S OUR GAME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, cookbooks, recipe booklets, recipe cards,
hockey cards, calendars, brochures, pamphlets, daytimers,
planners, pre-recorded CD-ROM disks containing audio-visual
material related to sports, games or food products, pre-recorded
video cassettes, pre-recorded audio cassettes, notebooks,
posters, banners, cups, mugs, coolers, magnets, pots, pans,
casseroles, serving dishes, trivets, small plastic food storage
containers, pens, aprons, chef hats, oven-mitts, T-shirts,
sweatshirts, jackets, caps and hats. SERVICES: The promotion of
the products of others using near pack header cards, end aisle
displays and design of the packaging of the product being
promoted, and the distribution of the following wares, namely:
posters, cookbooks, recipe booklets, recipe cards, hockey cards,
stickers, hockey albums, calendars, brochures, pamphlets,
daytimers, planners, pre-recorded CD-ROM disks, pre-recorded
video cassettes, pre-recorded audio cassettes, notebooks,
posters, banners, cups, mugs, coolers, magnets, pots, pans,
casseroles, serving dishes, trivets, small plastic food storage
containers, pens, aprons, chef hats, oven-mitts, T-shirts,
sweatshirts, jackets, caps and hats and in connection with recipes
published in newspapers and magazines, recipes broadcast on
radio and television and web-sites on the Internet. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, livres de cuisine, livrets de recettes,
fiches de recettes, cartes de hockey, calendriers, brochures,
organisateurs journaliers, agendas de planification, CD ROM
préenregistrés contenant des documents audiovisuels sur des
sports, des jeux ou des produits alimentaires, vidéocassettes
préenregistrées, audiocassettes préenregistrées, cahiers,
affiches, bannières, tasses, grosses tasses, glacières, aimants,
casseroles, poêles, cocottes, plats de service, sous-plats, petits
récipients d’entreposage d’aliments en plastique, stylos, tabliers,
toques de chefs, gants de cuisine, tee-shirts, pulls d’entraînement,
vestes, casquettes et chapeaux. SERVICES: Promotion de
produits de clients au moyen de cartes d’en-tête liées à des
primes hors de l’emballage, de présentoirs de tête de gondole et
de la conception de l’emballage du produit dont on fait la
promotion, et distribution des marchandises suivantes,
nommément : affiches, livres de cuisine, livrets de recettes, fiches
de recettes, cartes de hockey, autocollants, albums de hockey,
calendriers, brochures, organisateurs journaliers, agendas de
planification, CD ROM préenregistrés, vidéocassettes
préenregistrées, audiocassettes préenregistrées, cahiers,
affiches, bannières, tasses, grosses tasses, glacières, aimants,
casseroles, poêles, cocottes, plats de service, sous-plats, petits
récipients d’entreposage d’aliments en plastique, stylos, tabliers,
toques de chefs, gants de cuisine, tee-shirts, pulls d’entraînement,
vestes, casquettes et chapeaux, et en rapport avec des recettes
publiées dans des journaux et des revues, des recettes diffusées
à la radio, à la télévison et dans des sites web. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,007,825. 1999/03/09. PROCTER & GAMBLE INC., P.O. BOX
355, STATION A, TORONTO, ONTARIO, M5W1C5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET
WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

CLEAN 
WARES: Cosmetics, namely foundation. Used in CANADA since
at least as early as December 31, 1978 on wares.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1978 en liaison avec les marchandises.

1,008,341. 1999/03/12. INFORMATIQUE DLD INC., 445, RUE
ST-JEAN BAPTISTE, SUITE 110, QUEBEC, QUÉBEC, G2E5N7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

MENTOR 
MARCHANDISES: Logiciel de gestion de dossiers patients et de
données cliniques et pharmaceutiques. Employée au CANADA
depuis novembre 1997 en liaison avec les marchandises.
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WARES: Software for the management of patient files and clinical
and pharmaceutical data. Used in CANADA since November
1997 on wares.

1,008,796. 1999/03/16. IPEX INC. A LEGAL ENTITY, 50
VALLEYBROOK DRIVE, DON MILLS, ONTARIO, M3B2S9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

KWIKFLEX 
WARES: Flexible plastic conduit for electrical wiring and fittings
therefor. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduit en plastique flexible pour câblage
électrique et raccords connexes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,009,463. 1999/03/23. SEMICONDUCTOR EQUIPMENT AND
MATERIALS INTERNATIONAL, 805 EAST MIDDLEFIELD
ROAD, MT. VIEW, CALIFORNIA 94043, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

SEMINDEX 
SERVICES: (1) Financial services in the nature of a stock index
for publicly traded securities provided online or via a global
computer network. (2) Financial consulting services; financial
information services, namely, providing a stock index for publicly
traded securities provided on-line or via global computer network.
Priority Filing Date: February 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/639,515 in association
with the same kind of services (1). Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services (1). Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 17, 2001 under No. 2,444,966 on services (1).
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Services financiers sous forme de l’indice des
cours pour valeurs inscrites à la cote fournis en ligne ou au moyen
d’un réseau informatique mondial. (2) Services de consultation
financière; services d’informations financières, nommément
fourniture de l’indice des cours pour valeurs inscrites à la cote
fournis en ligne ou au moyen d’un réseau informatique mondial.
Date de priorité de production: 12 février 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/639,515 en liaison avec le
même genre de services (1). Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 avril 2001 sous le No.
2,444,966 en liaison avec les services (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,009,964. 1999/03/26. BURRIS, NEIMAN & ASSOCIATES INC.,
4040, STEELES AVENUE WEST, UNIT 7, WOODBRIDGE,
ONTARIO, L4L4Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GASCON & ASSOCIES, 1100 DE LA
GAUCHETIÈRE WEST, SUITE 280, MONTREAL, QUEBEC,
H3B2S2 

IT’S OUR GAME...BRING IT HOME 
The right to the exclusive use of the word GAME is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Posters, cookbooks, recipe booklets, recipe cards,
hockey cards, calendars, brochures, pamphlets, daytimers,
planners, pre-recorded CD-ROM disks containing audio-visual
material related to sports, games or food products, pre-recorded
video cassettes, pre-recorded audio cassettes, notebooks,
posters, banners, cups, mugs, coolers, magnets, pots, pans,
casseroles, serving dishes, trivets, small plastic food storage
containers, pens, aprons, chef hats, oven-mitts, T-shirts,
sweatshirts, jackets, caps and hats. SERVICES: The promotion of
the products of others using near pack header cards and end aisle
displays, and the distribution of the following wares, namely:
posters, cookbooks, recipe booklets, recipe cards, hockey cards,
stickers, hockey albums, calendars, brochures, pamphlets,
daytimers, planners, pre-recorded CD-ROM disks, pre-recorded
video cassettes, pre-recorded audio cassettes, notebooks,
posters, banners, cups, mugs, coolers, magnets, pots, pans,
casseroles, serving dishes, trivets, small plastic food storage
containers, pens, aprons, chef hats, oven-mits, T-shirts,
sweatshirts, jackets, caps and hats and in connection with recipes
published in newspapers and magazines, recipes broadcast on
radio and television and web-sites on the Internet and by applying
the trade-mark directly on the packaging of the product being
promoted. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GAME en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Affiches, livres de cuisine, livrets de recettes,
fiches de recettes, cartes de hockey, calendriers, brochures,
organisateurs journaliers, agendas de planification, CD ROM
préenregistrés contenant des documents audiovisuels sur des
sports, des jeux ou des produits alimentaires, vidéocassettes
préenregistrées, audiocassettes préenregistrées, cahiers,
affiches, bannières, tasses, grosses tasses, glacières, aimants,
casseroles, poêles, cocottes, plats de service, sous-plats, petits
récipients d’entreposage d’aliments en plastique, stylos, tabliers,
toques de chefs, gants de cuisine, tee-shirts, pulls d’entraînement,
vestes, casquettes et chapeaux. SERVICES: Promotion de
produits de clients au moyen de cartes d’en-tête liées à des
primes hors de l’emballage et de présentoirs de tête de gondole, 
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et distribution des marchandises suivantes, nommément :
affiches, livres de cuisine, livrets de recettes, fiches de recettes,
cartes de hockey, autocollants, albums de hockey, calendriers,
brochures, organisateurs journaliers, agendas de planification,
CD ROM préenregistrés, vidéocassettes préenregistrées,
audiocassettes préenregistrées, cahiers, affiches, bannières,
tasses, grosses tasses, glacières, aimants, casseroles, poêles,
cocottes, plats de service, sous-plat, petits récipients
d’entreposage d’aliments en plastique, stylos, tabliers, toques de
chefs, gants de cuisine, tee-shirts, pulls d’entraînement, vestes,
casquettes et chapeaux, et en rapport avec des recettes publiées
dans des journaux et des revues, des recettes diffusées à la radio,
à la télévison et dans des sites web et en appliquant la marque de
commerce directement sur l’emballage du produit dont on fait la
promotion. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,011,226. 1999/04/01. QUANTUM BRIDGE
COMMUNICATIONS, INC. (a Delaware corporation), One High
Street, North Andover, Massachusetts 01845, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

QUANTUM BRIDGE 
The right to the exclusive use of the word BRIDGE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Telecommunications systems and equipment for
broadband data access, namely, optical access terminals and
optical access switches. Priority Filing Date: January 28, 1999,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
629,029 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 13, 2001 under No.
2,427,917 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRIDGE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes et matériel de télécommunication
pour l’accès à large bande à des données, nommément terminaux
d’accès optiques et commutateurs d’accès optiques. Date de
priorité de production: 28 janvier 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/629,029 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 février 2001 sous le No. 2,427,917 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,011,238. 1999/04/01. Radians Innova AB, Box 14194, 400 20
Göteborg, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

RADIANS PICO 

WARES: Lasers, not for medical purposes. Priority Filing Date:
February 03, 1999, Country: SWEDEN, Application No: SE 99-
00767 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lasers à des fins non médicales. Date de
priorité de production: 03 février 1999, pays: SUÈDE, demande
no: SE 99-00767 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,011,341. 1999/04/09. Dalloz Safety, Inc., Second and
Washington Streets, P.O. Box 622, Reading, Pennsylvania
19603, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: MILLER THOMSON
LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX 27,
TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 

OP-TEMA 
WARES: Personal protective safety eyewear; namely, eye
shades; eye glass frames; eye glass lenses (not for intraocular
use); goggles; spectacles; welding shields; spectacles, screens,
filters, films and foils for protecting eyes against laser radiation, all
of the aforementioned goods being for safety purposes only.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Articles de lunetterie de protection
personnelle, nommément lunettes de soleil; montures de lunettes;
lentilles de lunettes (pour applications non intra-oculaires);
lunettes de sécurité; lunettes; masques de soudeur; lunettes,
écrans, filtres, films et feuilles métalliques pour protéger les yeux
contre le rayonnement laser, toutes les marchandises
susmentionnées utilisées à des fins de sécurité seulement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,012,210. 1999/04/16. SARÄIDE.COM LTD., 3685 Richmond
Road, Suite 200, Nepean, ONTARIO, K2H5B7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BLAKE,
CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES: Middleware and software applications which enable the
provision of electronic messaging services, the provision of data
services, the provision of information management services, the
provision of voice services, the provision of Internet services and
the provision of Internet access services; clothing, namely,
sweatshirts, T-shirts, jackets, shorts and sweat pants; writing
utensils, namely, pens, pencils and markers; pads of paper; key
chains; umbrellas; golf balls; golf bags; coasters; mugs; sport
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bags; portfolios; calculators; towels; squish balls; pins; refrigerator
magnets; stickers; posters; and candy dispensers. SERVICES:
Provision of electronic messaging services to telecommunications
carriers and operators of wireless networks, and subscribers and
customers of such carriers and operators; the provision of access
to data, namely text files and graphics files to telecommunications
carriers and operators of wireless networks, and subscribers and
customers of such carriers and operators; the provision of
information management services to telecommunications carriers
and operators of wireless networks, and subscribers and
customers of such carriers and operators; the provision of Internet
access services to telecommunications carriers and operators of
wireless networks, and subscribers and customers of such
carriers and operators; the provision to content providers, data
providers, Internet content providers, Internet service providers
and operators of web sites and pages on the world wide web of
access to telecommunications carriers and operators of wireless
networks, and subscribers and customers of such carriers and
operators. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Applications logicielles et intergicielles
permettant la prestation de services de messagerie électronique,
la prestation de services de transmission de données, la
prestation de services de gestion de l’information, la prestation de
services téléphoniques, la prestation de services Internet et la
prestation de services d’accès à Internet; vêtements, nommément
pulls d’entraînement, tee-shirts, vestes, shorts et pantalons de
survêtement; instruments d’écriture, nommément stylos, crayons
et marqueurs; blocs de papier; chaînes porte-clés; parapluies;
balles de golf; sacs de golf; sous-verres; grosses tasses; sacs de
sport; portefeuilles; calculatrices; serviettes; balles anti-stress;
épinglettes; aimants pour réfrigérateur; autocollants; affiches;
distributeurs de bonbons. SERVICES: Prestation de services de
messagerie électronique à des entreprises de télécommunication,
à des exploitants de réseaux sans fil ainsi qu’à leurs abonnés et
clients; prestation d’accès à des données, nommément des
fichiers textes et des fichiers graphiques, à des entreprises de
télécommunication, à des exploitants de réseaux sans fil ainsi
qu’à leurs abonnés et clients; prestation de services de gestion de
l’information à des entreprises de télécommunication, à des
exploitants de réseaux sans fil ainsi qu’à leurs abonnés et clients;
prestation de services d’accès Internet à des entreprises de
télécommunication, à des exploitants de réseaux sans fil ainsi
qu’à leurs abonnés et clients; prestation, à des fournisseurs de
contenu, à des fournisseurs de données, à des fournisseurs de
contenu pour Internet, à fournisseurs de services Internet et à des
exploitants de sites et de pages Web, d’accès à des entreprises
de télécommunication, à des exploitants de réseaux sans fil ainsi
qu’à leurs abonnés et clients. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,014,249. 1999/05/05. The Yellow Cash Center Inc., 2591
Commercial Dr., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N4C1 

NEED CASH? THINK YELLOW! 
The right to the exclusive use of the word CASH is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely cheque cashing; providing
loans, money orders and money-grams; courier services; fax
services; photocopying services; private mail box services;
preparation of income tax returns. Used in CANADA since
November 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CASH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément encaissement de
chèques; fourniture de prêts, mandats et de mandats
télégraphiques; services de messagerie; services télécopie;
services de photocopie; services de boîte à lettres privée;
préparation de déclarations de revenus. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1996 en liaison avec les services.

1,014,250. 1999/05/05. The Yellow Cash Center Inc., 2591
Commercial Dr., Vancouver, BRITISH COLUMBIA, V5N4C1 

NEED MONEY? CASH NOW! 
The right to the exclusive use of the words MONEY and CASH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services namely cheque cashing; providing
loans, money orders and money-grams; courier services; fax
services; photocopying services; private mail box services;
preparation of income tax returns. Used in CANADA since
November 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MONEY et CASH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément encaissement de
chèques; fourniture de prêts, mandats et de mandats
télégraphiques; services de messagerie; services de télécopie;
services de photocopie; services de boîte à lettres privée;
préparation de déclarations de revenus. Employée au CANADA
depuis 01 novembre 1996 en liaison avec les services.

1,014,570. 1999/05/06. OWENS CORNING, One Owens Corning
Parkway, Toledo, Ohio, 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

SELECTSOUND 
WARES: Fiber glass acoustic insulation panels, boards and
blankets; fiber glass speaker wells; and plastic diffusers.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Panneaux et matelas d’isolation acoustique
en fibre de verre; caisses en fibre de verre pour haut-parleurs
encastrés; diffuseurs en plastique. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,015,381. 1999/05/13. RUBIE’S COSTUME CO., INC., One
Rubie Plaza, Richmond Hill, New York 1418, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

SPOOKY FACES 
The right to the exclusive use of the word FACES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Children and adult make-up sets containing a selection
of make-up colors and at least one applicator for applying the
make-up colors to faces, and related costume accessories namely
masks, hats, fake ears and fake noses. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Ensembles de maquillage pour enfants et
adultes contenant une sélection de couleurs de maquillage et au
moins un instrument pour appliquer ces couleurs sur le visage, et
accessoires de costume connexes, nommément masques,
chapeaux, fausses oreilles et faux nez. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,015,592. 1999/05/18. CLAD HOLDINGS CORP., (a Delaware
Corporation), 3411 Silverdale Road, 103 Springer Building,
Wilmington, Delaware 19047, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES: Cookware, namely, fry pans, sauce pans, sauciers,
tapered pans for concentrating liquids, sauté pans, stock pots,
casseroles, pasta cooking pots and colander inserts, braiser pans,
roaster pans, stir fry pans, chef’s pans, paella pans, omelette
pans, au gratin pans, butter warmers, double boiler inserts and
steamer inserts, lids for all of the above; cookware and kitchen
tools. Used in CANADA since at least as early as April 1992 on
wares. Priority Filing Date: April 06, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/674,778 in association
with the same kind of wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on January 23, 2001 under No. 2,422,746 on wares.

MARCHANDISES: Batterie de cuisine, nommément poêlons,
casseroles, saucières, poêles profondes pour la concentration
des liquides, sauteuses, marmites, cocottes, chaudrons à pâtes
alimentaires et bacs encastrables à passoire, braisières, poêlons
à rôtir, poêles à sauter, poêles de chef, poêles à paella, poêles à
omelette, poêles à gratin, réchauffe-beurre, bain-marie et cuiseurs
à vapeur, couvercles pour les articles susmentionnés; batterie de
cuisine et ustensiles de cuisine. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que avril 1992 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 06 avril 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/674,778 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 janvier 2001 sous le No. 2,422,746 en liaison
avec les marchandises.

1,016,182. 1999/05/20. QUESTIONR INC., 437, rue Grande
Allée, Québec, QUÉBEC, G1R2J5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Services de communications nommément services
de centres d’appel et de sondages auprès des consommateurs et
entreprises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Communication services, namely call centre services
and consumer and business polling services. Proposed Use in
CANADA on services.

1,016,372. 1999/05/21. McCAIN FOODS LIMITED, P.O. BOX 97,
MAIN STREET, FLORENCEVILLE, NEW BRUNSWICK, E7L1B2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION
BANK TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-
DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

DINO EGGS 
WARES: (1) Frozen potato products, namely french fried
potatoes, baby roast potatoes and potato slices. (2) Potato
specialties, namely potato wedges, home fries, diced
hashbrowns, hashbrown patties, lattice-cut chips, potato patties,
diced potato cubes, and potato puffs, seasoned potato products,
namely any and all of the previous wares with seasoning applied.
SERVICES: Promotional services relating to food products of the
applicant namely the distribution of discount cards and coupons
and discount contests and programs. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.
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MARCHANDISES: (1) Produits de pommes de terre surgelées,
nommément pommes de terre frites, mini-pommes de terre
grillées et tranches de pommes de terre. (2) Préparations à base
de pommes de terre, nommément pommes de terre en quartiers,
pommes de terre sautées, pommes de terre rissolées en dés,
galettes de pommes de terre rissolées, croustilles coupées en
treillis, galettes de pommes de terre, pommes de terre en dés, et
croquettes de pomme de terre, produits de pommes de terre
assaisonnés, nommément toutes les marchandises
susmentionnées avec assaisonnements ajoutés. SERVICES:
Services de promotion ayant trait aux produits alimentaires du
requérant, nommément la distribution de cartes et de bons de
réduction et de concours et de programmes d’escompte. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,017,862. 1999/06/04. LES GESTIONS SEBARIC INC., 2919,
boulevard Saint-Charles, Kirkland, QUEBEC, H9H3B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD GAREAU & ASSOCIES, 4400 COTE DE LIESSE,
#220, MONTREAL, QUEBEC, H4N2P7 
 

The right to the exclusive use of PIZZAMUFF’N; POUR
DÉJEUNER; FOR BREAKFAST; PETIT DÉJEUNER and
BREAKFAST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fresh, frozen or par-baked breakfast muffins made in a
pizza form. SERVICES: Restaurant services, food delivery
services and exploitation of a business involved in franchising
restaurant operations. Used in CANADA since as early as April
27, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de PIZZAMUFF’N; POUR DÉJEUNER;
FOR BREAKFAST; PETIT DÉJEUNER et BREAKFAST en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Muffins frais, surgelés ou semi-cuits ayant la
forme d’une pizza. SERVICES: Services de restauration, services
de livraison d’aliments et exploitation d’une entreprise oeuvrant
dans le franchisage d’opérations de restauration. Employée au
CANADA depuis aussi tôt que 27 avril 1999 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,019,075. 1999/06/16. The Palmer Group Distributors Ltd., 6615
Ordan Drive, Unit #1, Mississauga, ONTARIO, L5T1X2 

SUPER KID 
The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Juice and drink concentrates; drink crystals; liquid
tempera paint; white glue; cleaning products, namely laundry
detergents, dish detergents, hand soaps and cleansers;
cornstarch; and first-aid kits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Concentrés de jus et concentrés pour
boissons; cristaux à boissons; tempera liquide; colle blanche;
produits nettoyants, nommément détergents à lessive, détergents
à vaisselle, savons à mains et nettoyants; amidon de maïs; et
trousses de premiers soins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,019,076. 1999/06/16. The Palmer Group Distributors Ltd., 6615
Ordan Drive, Unit #1, Mississauga, ONTARIO, L5T1X2 
 

The right to the exclusive use of the word SUPER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Juice and drink concentrates; drink crystals; liquid
tempera paint; white glue; cleaning products, namely laundry
detergents, dish detergents, hand soaps and cleansers;
cornstarch; and first-aid kits. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Concentrés de jus et concentrés pour
boissons; cristaux à boissons; tempera liquide; colle blanche;
produits nettoyants, nommément détergents à lessive, détergents
à vaisselle, savons à mains et nettoyants; amidon de maïs; et
trousses de premiers soins. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.



Vol. 48, No. 2451 TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE

17 octobre 2001 22 October 17, 2001

1,021,332. 1999/07/07. David W. Boutilier trading as Boutsie’s
Manufacturing Company, 36 Clyde Avenue, Sydney Mines,
NOVA SCOTIA, B1V2E7 

ODD-O-MATIC BRAND 
The right to the exclusive use of the word ODD-O-MATIC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Office accessories, namely, desk clocks, wall clocks,
pen & pencil holders, notepad holders, desktop organizers, wall
plaques, fridge magnets, executive toys, namely wooden toys,
metal toys, plastic toys, wind-up toys, motorized toys, electronic
toys, automobile accessories, namely, decals, dashboard
indicators, dashboard controls, air fresheners, key chains, license
plates. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ODD-O-MATIC en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Accessoires de bureau, nommément horloges
de bureau, horloges murales, stylos et porte-crayons, supports de
bloc-notes, classeurs à compartiments de bureau, plaques
murales, aimants pour réfrigérateur, jouets de bureau,
nommément jouets de bois, jouets en métal, jouets en plastique,
jouets mécaniques, jouets motorisés, jouets électroniques,
accessoires d’automobile, nommément décalcomanies,
indicateurs de tableau de bord, commandes de tableau de bord,
assainisseurs d’air, chaînes porte-clés, plaques d’immatriculation.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,021,489. 1999/07/06. SUCRO, S.L., 46004.VALENCIA-
(SPAIN), c/HERNAN CORTES No 5.-, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE LLP, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the words VALENCIA FRUITS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Magazines, publications, trade directories, newspapers,
books and journals. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots VALENCIA FRUITS en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revues, publications, répertoires
commerciaux, journaux, livres et revues. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,022,837. 1999/07/13. Sonera Oyj, TEOLLISUUSKATU 15, FIN-
00510, HELSINKI, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT, SUITE
1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

 

WARES: (1) Apparatus for recording, transmission or
reproduction of sound or images in mobile telephone systems,
namely integrated circuit cards, encoded cards containing
programming for use in mobile and electronic payments,
electronic certification of identity and providing access to
telecommunication and data transmission networks, magnetic
encoders for mobile telephones, data processors for use in
computers and mobile phones, optical scanners and laser
scanners, mobile phones, sound recording cd-rom discs for use in
computers to provide access to global telecommunication and
data communication networks, computer software for use in
mobile and electronic payments, electronic certification of identity,
mobile telephones, providing access to computer networks and
global telecommunication networks, electronic notice boards,
magnetic data media namely DVD discs, computer discs and cd-
roms for use mobile and electronic payments, electronic
certification of identity, mobile telephones, providing access to
computer networks and global communication networks, juke
boxes for computers, computer memories, optical fiber cables and
optical discs namely computer discs and cd-roms for use in mobile
and electronic payments, electronic certification of identity, mobile
telephones, providing access to computer networks and global
communication networks, base stations for mobile communication
network, paging radio transmitters and pagers and satellites. (2)
Apparatus for electronic data transmission, namely transmitters of
electronic signals namely telephones, wireless phones,
telegraphs, teleprinters, teleprompters, teletypewriters, facsimile
machines, electric burglar alarm systems connected to mobile
phones, transmitters of electronic signals namely sonars,
electronic identity cards for use in computers and mobile phones
providing electronic certification of identity and electronic
signatures. (3) Apparatus for data transmission via global
communications networks, namely computers, computer software
for providing access to global communication networks, word
processors, mobile phones, modems, radio and telephone
transmitters, switchboards, integrated circuits and integrated
circuit chips and satellites. SERVICES: (1) Advertising, namely
rental of advertising space and updating of advertising material for
others; business management; office functions, namely
systemization of information into computer databases, telephone
answering for unavailable subscribers and computerized file
management. (2) Credit card services via cellular telephones;
monetary affairs via cellular telephones and communication
networks, namely electronic funds transfer, electronic certification
of identity, electronic registration services and mobile payments.
(3) Electronic data transmission services and data transmission
services via a global computer network; telecommunications
services, namely cellular telephone communication such as



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2451

October 17, 2001 23 17 octobre 2001

personal communications services, ISDN services and gateway
services, electronic transmission of data and documents via
computer terminals and mobile phones, transmission of data,
voice and documents via fiber optic networks, communications by
telegrams and telephone, transmission of telegrams, electronic
mail, electronic transmission of data, images, documents and
messages via computer terminals and mobile phones, facsimile
transmission, paging services and communication of data,
images, documents and messages via a global communications
network, providing telecommunications connections in form of
digital, mobile and distribution networks to a global
communications network. (4) Scientific consulting in the field of
global computer networks and telecommunication networks;
engineering services and laboratory services in the field of global
computer and telecommunication networks; product research and
development services, graphic art design and computer software
design for others; computergramming for others; rental of
computers and computer programs; specialist and professional
consulting in the field of computers; rental of access time to
automatic data processing bases and computer networks.
Priority Filing Date: January 20, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199900172 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used in
FINLAND on wares and on services. Registered in FINLAND on
February 15, 2000 under No. 216698 on wares and on services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Appareils pour l’enregistrement, la
transmission ou la reproduction de sons ou d’images dans des
systèmes téléphoniques mobiles, nommément cartes de circuits
intégrés, cartes codées contenant un programme à utiliser dans
les paiements mobiles et électroniques, la certification
électronique d’identité, et fourniture d’accès à des réseaux de
télécommunications et de transmission de données, codeurs
magnétiques pour téléphones mobiles, machines de traitement de
données à utiliser dans les ordinateurs et les téléphones mobiles,
lecteurs optiques et lecteurs laser, téléphones mobiles, disques
CD-ROM d’enregistrement sonore à utiliser dans les ordinateurs
pour accéder à des réseaux mondiaux de télécommunications et
de transmission de données, logiciels à utiliser dans les
paiements mobiles et électroniques, la certification électronique
d’identité, les téléphones mobiles, fourniture d’accès à des
réseaux informatiques et à des réseaux mondiaux de
télécommunications, babillards électroniques, supports
magnétiques de données, nommément disques DVD, disquettes
et disques CD-ROM à utiliser dans les paiements mobiles et
électroniques, la certification électronique d’identité, les
téléphones mobiles, fourniture d’accès à des réseaux
informatiques et à des réseaux mondiaux de communications,
chargeurs automatiques de disques pour ordinateurs, mémoires
informatiques, câbles à fibres optiques et disques optiques,
nommément disquettes et disques CD-ROM à utiliser dans les
paiements mobiles et électroniques, la certification électronique
d’identité, les téléphones mobiles, fourniture d’accès à des
réseaux informatiques et à des réseaux mondiaux de
communications, stations de base pour réseaux de
communications mobiles, émetteurs de radiomessagerie et
téléavertisseurs et satellites. (2) Appareils pour la transmission de
données électroniques, nommément émetteurs de signaux

électroniques, nommément téléphones, téléphones sans fil,
télégraphes, téléimprimantes, télésouffleurs, téléscripteurs,
télécopieurs, systèmes d’alarme antivol électriques branchés à
des téléphones mobiles, émetteurs de signaux électroniques,
nommément sonars, cartes d’identité électroniques utilisables
dans les ordinateurs et les téléphones mobiles et fournissant une
certification électronique de l’identité et des signatures
électroniques. (3) Appareils pour la transmission de données au
moyen de réseaux de communications mondiaux, nommément
ordinateurs, logiciels pour fournir l’accès à des réseaux de
communications mondiaux, machines de traitement de texte,
téléphones mobiles, modems, émetteurs radio et téléphoniques,
standards, circuits intégrés et puces et satellites. SERVICES: (1)
Publicité, nommément location d’espaces publicitaires et mise à
jour de matériel publicitaire pour des tiers; gestion des affaires;
fonctions de bureau, nommément systématisation de
renseignements dans des bases de données informatisées,
permanence téléphonique pour les abonnés non disponibles et
gestion des fichiers informatisés. (2) Services de cartes de crédit
au moyen de téléphones cellulaires; affaires monétaires au
moyen de téléphones cellulaires et de réseaux de
communications, nommément transfert électronique de fonds,
certification électronique d’identité, services d’enregistrement
électroniques et paiements mobiles. (3) Services de transmission
de données électroniques et services de transmission de données
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de
télécommunication, nommément communications par téléphone
cellulaire, nommément services de communications personnelles,
services RNIS et services d’acheminement et de jonction,
transmission électronique de données et de documents au moyen
de terminaux informatiques et de téléphones mobiles,
transmission de données, de la voix et de documents au moyen
de réseaux de fibre optique, communications par télégrammes et
téléphone, transmission de télégrammes, courrier électronique,
transmission électronique de données, d’images, de documents
et de messages au moyen de terminaux informatiques et de
téléphones mobiles, transmission par télécopie, services de
téléappel et communication de données, d’images, de documents
et de messages au moyen d’un réseau de communications
mondial, fourniture de connexions de télécommunications sous
forme de réseaux numériques, mobiles et de distribution à un
réseau de communications mondial. (4) Consultation scientifique
dans le domaine des réseaux informatiques mondiaux et des
réseaux de télécommunications; services d’ingénierie et services
de laboratoires dans le domaine des réseaux informatiques et de
télécommunications mondiaux; services de recherche et
développement de produits, conception d’art graphique et
conception de logiciels pour des tiers; programmation
informatique pour des tiers; location d’ordinateurs et de
programmes informatiques; consultation de spécialistes et de
professionnels dans le domaine des ordinateurs; location de
temps d’accès à des bases de traitement automatique des
données et à des réseaux d’ordinateurs. Date de priorité de
production: 20 janvier 1999, pays: FINLANDE, demande no:
T199900172 en liaison avec le même genre de marchandises et
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en liaison avec le même genre de services. Employée:
FINLANDE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée: FINLANDE le 15 février 2000 sous le No.
216698 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,024,308. 1999/07/30. EMERSON RADIO CORP., (a Delaware
corporation), 9 Entin Road, P.O. Box 430, Parsippany, New
Jersey 07054, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1E6 

EMERSON 
WARES: Global positioning systems, amplifiers, DVD systems,
satellite receivers, shredders, external computer storage device,
audio/video products, antennas, amplifiers, speakers, telephones;
and parts and accessories for the foregoing. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Systèmes mondial de localisation,
amplificateurs, systèmes DVD, récepteurs de signaux de satellite,
broyeurs, dispositif externe de mise en mémoire dans l’ordinateur,
produits audio/vidéo, antennes, amplificateurs, haut-parleurs,
téléphones; et pièces et accessoires pour les articles
susmentionnés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,024,898. 1999/08/09. TDG International Inc., 5402 Main Street,
Stouffville, ONTARIO, L4A1H3 

Workplace Communicator 
The right to the exclusive use of the words WORKPLACE and
COMMUNICATOR is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Pre-recorded Video tapes; Pre-recorded Compact discs
and Pre-recorded audio tapes and Computer generated tapes,
discs or compact discs containing instructional, informational and/
or motivational materials; posters; coasters; books; binders;
decals; flags; printed instruction books; mugs; cups; drinking
glasses, T-shirts; shirts; caps; hats; address books; calendars;
diaries; guest books; memo pads; book covers; book marks;
envelopes; pens; pencils; cuff links; tie pins; mouse pads;
screensaver software; sports uniforms; golf balls and umbrellas.
SERVICES: Conduct advertising, marketing and promotion in the
form of brochures, reports and website references used or
provided to promote and/or implement a workplace performance
management and employee productivity enhancement process.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WORKPLACE et
COMMUNICATOR en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES: Bandes vidéo préenregistrées; disques
compacts préenregistrés, bandes sonores préenregistrées et
bandes, disques ou disques compacts créés par ordinateur
contenant des documents d’enseignement, d’information ou de
motivation; affiches; sous-verres; livres; relieurs à feuilles mobiles;
décalques; drapeaux; manuels d’instructions; grosses tasses;
tasses; verres à boire, tee-shirts; chemises; casquettes;
chapeaux; carnets d’adresses; calendriers; agendas; livres
d’invités; blocs-notes; couvertures de livre; signets; enveloppes;
stylos; crayons; boutons de manchette; épingles à cravate; tapis
de souris; logiciels d’écran de veille; uniformes sportifs; balles de
golf; parapluies. SERVICES: Publicité, commercialisation et
promotion au moyen de brochures, de rapports et de références
de sites Web utilisés ou fournis pour promouvoir ou mettre en
oeuvre un processus de gestion du rendement au travail et
d’amélioration de la productivité des employés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,025,140. 1999/08/09. WAL-MART STORES, INC., 702 SW 8th
Street, Bentonville, Arkansas, 72716-8095, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA LLP, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

WESTERN HORIZONS 
WARES: Apparel, namely, shirts, blouses, pants, belts, hats,
jackets, jeans, coats, shoes and boots. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Habillement, nommément, chemises,
chemisiers, pantalons, ceintures, chapeaux, vestes, jeans,
manteaux, souliers et bottes. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,025,934. 1999/08/17. VRL International Ltd., RBC Building,
Cardinal Avenue, Georgetown, Grand Cayman, CAYMAN
ISLANDS Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

SUPERCLUBS SUPERAGENCY 
The right to the exclusive use of the word SUPERAGENCY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Sales and marketing of resort hotel services of
others, through websites, advertisements in trade and consumer
publications, use of window displays and decals in travel agent
shops, and personnel visits to travel agent shops. Proposed Use
in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SUPERAGENCY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Vente et commercialisation de services d’hôtellerie
de villégiature de tiers, au moyen de sites Web, de publicités dans
des publications spécialisées et de consommation, de l’utilisation
d’étalages et de décalcomanies dans les boutiques d’agents de
voyage, et de visites personnelles à des boutiques d’agents de
voyage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,026,250. 1999/08/19. RETO’S PASTA ARTS AG,
Bundesstrasse 7, 6304 Zug, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES: Cooking devices, namely cooking automats; meat, fish,
poultry, game, pasta, pasta sauces. SERVICES: Business-
management; impart commercial know-how (franchising),
providing food and drink; restaurants; impart technical know-how
(franchising). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Dispositifs de cuisson, nommément appareils
de cuisson automatiques; viande, poisson, volaille, gibier, pâtes
alimentaires, sauces pour pâtes alimentaires. SERVICES:
Gestion des affaires; transmission de savoir-faire au niveau
commercial (franchisage), fourniture d’aliments et de boissons;
restaurants; transmission de savoir-faire au niveau technique
(franchisage). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,026,364. 1999/08/19. NEW YORKER S.H.K. JEANS GMBH,
Schmalbachstr.16, 38112 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

 

WARES: (1) Eye glasses and their parts, namely sun glasses,
sports glasses; frames for eye glasses; lenses for eye glasses,
cases for eye glasses; protective sports equipment, namely elbow
and knee pads, protective wrist and ankle cuffs, body pads,
protective gloves, gum shields, face shields, visors, athletic
supports; costume jewellery; horological and chronometric
instruments, namely clocks, alarm clocks, radio alarm clocks,
watches, pocket watches; watchstraps; bags namely tote bags,
handbags, school bags, carry-on bags, laundry bags, lunch bags,
sport bags, duffel bags, fishing bags, hunting bags, sacks,
haversacks, specialty sport and shopping bags, backpacks;
purses; key cases; clothing, namely blouses, shirts, t -shirts, sport
shirts, tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters,
jerseys, aprons, vests, waistcoats, tops, bustiers, suits, dresses,
gowns, skirts, overalls, coveralls, dungarees, trousers, trouser
suits, jeans, bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards,
tunics, blazers, dressing gowns, pyjamas, night-gowns, night-
shirts, long johns, boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry,
hosiery, tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters,
suspenders, jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls,
gloves, mitts, ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands,
ear muffs; footwear, namely shoes, boots, sandals, casual shoes,
clogs, athletic shoes, sneakers; headgear, namely hats, caps,
tams, berets, helmets; barrettes; clothing for babies, underwear;
undergarment; belts; bathing fashion for gentlemen and ladies,
namely bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes;
clothing, footwear and headgear for inline-skating, skateboarding,
roller-skating, for skiing and for snowboarding, namely jerseys,
shirts, pants, shorts; jackets, boots, snow boots, snowboard
boots, hats, woollen hats, caps, sweat bands, head bands, gloves,
long underwear; sporting articles for snowboarding, in-line skating
and skateboarding namely elbow and knee pads, protective wrist,
ankle and joint cuffs and supports, body pads, gum shields, face
shields, visors, snow boards and parts, inline skates and
replacement rollers, skate boards and replacement parts for
skateboards. (2) Bleaching preparations and other substances for
laundry use, namely laundry bleach; cleaning, polishing, scouring
and abrasive preparations, namely scouring powders and liquids,
chrome polish, furniture polish, floor polish, all-purpose household 
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cleaning preparation, all-purpose liquid or powder cleaners,
products for beauty and body care, namely soap, shower gel, skin
lotion and skin cream, beauty mask, body powder, body oil,
massage oil, massage cream, bath foam, bath gel, bath bead,
bath oil, bubble bath, bath salt, bath fragrance, bath powder, after
bath oil, after bath freshener, dusting powder, talcum powder, sun
tan lotion, sun tan cream, sun tan oil, shampoo, hair conditioner,
combination shampoo and conditioner, anti-dandruff shampoo,
cream rinse, hair lotion, hair tonic, setting lotion, hair setting gel,
hair setting spray, hair dress, wave solution, permanent wave
solution, hair sheens, neutralizer shampoo; skin cleanser,
astringent, moisturizer, skin polisher, pore cleanser and cream,
foundation, vanishing cream, face powder, make-up powder, eye
make-up, make-up remover, eve shadow, eye pencil, eye-liner,
mascara, blushes, nail enamel, nail enamel remover, toothpaste,
tooth powder, tooth brush, dentifrice, mouthwash, dental floss,
dental cleaners, anti-perspirant, nail scissors, razors, shaving
cream, shaving gel, aftershave moisturizer, aftershave lotion,
aftershave cream, aftershave cologne, aftershave balm,
depilatory cream, baby powder, baby oil, baby lotion, baby soap;
perfumery; toilet waters of all kinds, namely perfume, eau de
perfume, eau de toilette; deodorants; lotions for cosmetic
purposes; lipsticks; cotton buds for cosmetic purposes namely for
wiping; nail polish; shoe polish; photographic and
cinematographic apparatus and instruments, namely
photographic cameras, video cameras, motion picture cameras;
optical apparatus and instruments, namely optical disks and
filters; apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images, namely audio and video cassette recorders,
audio and video tape players and disc players; blank magnetic
data carriers, electronic data carriers, namely computer disks,
computer tapes, CD-ROMS, computer memories and similar
memory media, namely PMCIA cards, data cards; tone carriers of
all kinds, namely pre-recorded audio and video cassettes, audio
and video tapes, compact disks; blank audio and video cassettes,
audio and video tapes, compact disks; automatic vending
machines and mechanisms for coin operated apparatus; cash
registers, calculating machines; data processors, computers;
eyeglasses and their parts, namely sun glasses, sports glasses,
ski glasses, protective eye pieces; frames for eye glasses; lenses
for eye glasses, cases for eye glasses; protective sports
equipment, namely protective helmets, helmet visors, protective
face-shields for protective helmets, elbow and knee pads,
protective wrist and ankle cuffs, body pads, protective gloves, gum
shields, face shields, athletic supports; precious metals and their
alloys and goods of precious metals or coated therewith, namely
bracelets, necklaces, earrings, rings, ashtrays, jewellery boxes,
candlesticks, candle holders, cigarette lighters, money clips, tie-
pins; jewellery, bijouterie; costume jewellery; precious stones;
horological and chronometric instruments, namely clocks, alarm
clocks, radio alarm clocks, watches, pocket watches; watch
straps; leather and imitations of leather, and goods made of these
materials, namely tote bags, shopping bags, suitcase bags,
overnight bags, ruck-sacks, carry-on bags, laundry bags, lunch
bags, duffel bags, fishing bags, golf bags, hunting bags, sacks,
haversacks; animal skins and hides; trunks, briefcases, suitcases;
travelling bags, sports bags, hand-bags, school bags, backpacks;
purses, pocket wallets, key cases; hip bags and belt bags;
umbrellas, parasols and walking sticks; whips, harness and

saddlery; clothing, namely blouses, shirts, t -shirts, sport shirts,
tank tops, sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys,
aprons, vests, waistcoats, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts,
overalls, coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans,
bermuda shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, tunics,
blazers, dressing gowns, pyjamas, night gowns, night-shirts,
longjohns, boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery,
tights, stockings, socks, leg warmers, gaiters, suspenders,
jackets, anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts,
ties, cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs, all
of the afore-mentioned goods for ladies, gentlemen and children;
belts; footwear, namely shoes, boots, sandals, casual shoes,
clogs, athletic shoes, sneakers; headgear, namely hats, caps,
tams, berets, helmets; barrettes; clothing for babies, underwear;
undergarment; bathing fashion for gentlemen and ladies, namely
bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes; clothing for
hiking, trekking, outdoor sports and climbing, fitness training and
gymnastics, cross-country skiing, jogging, snowboarding, ice-
skating and ice-hockey, namely vests, blouses, shorts, shirts,
wristbands, and socks, sweatbands, headbands, gloves, mitts,
caps, helmets, jogging suits, sweatshirts, bodysuits, leotards,
leggings, leg warmers, coats, jackets, vests, pullovers, pants,
socks; shoes for hiking, trekking, outdoor sports and climbing;
clothing, footwear and headgear for soccer, basketball, handball,
volleyball, tennis, squash, badminton, inline-skating,
skateboarding, roller-skating and hockey, football, baseball,
boxing, cycling, horseback-riding, golfing, skiing, cross-country
skiing, snowboarding, ice-skating and ice-hockey, namely jerseys,
shirts, pants, shorts, coats, jackets, vests, pullovers, skirts,
dresses, shoes, hats, visors, socks, athletic shoes, caps, warm-up
jackets, warm-up pants, sports shoes, boots, snow boors,
snowboard boots, ski boots, hats, woollen hats, sweat bands,
head bands, hockey goalie face masks and gloves, long
underwear, ear muffs, tams, berets, helmets, barrettes, shoes,
belts; clothing, footwear and headgear for water sports, namely for
surfing, sailing, rowing, canoeing and diving, namely bathing suits,
bathing trunks, wet suits, shirts, shorts; leisure and city shoes; for
gentlemen and ladies; children’s shoes; shoes for hiking, trekking,
outdoor sports and climbing; games and playthings namely dolls,
toys, stuffed toys, dog toys, plush toys, soft toys, sculpture toys,
talking toys, inflatable toys and puzzles; gymnastic and sporting
articles (particularly sporting articles for trekking, climbing, soccer,
basketball, handball, volleyball, tennis, squash, badminton,
hockey, football, baseball, cycling, horse-back riding, golfing,
surfing, sailing, rowing, canoeing, diving, mountain skiing and
cross-country skiing as well as for snowboarding, ice skating and
ice hockey, fitness training, in-line skating, roller skating and
skateboarding namely horizontal and parallel bars, vaulting
horses and training stools, swim fins, and sail boards and parts
therefor, namely booms, fins, harness-lines for securing rider,
foot-straps, protective jackets for masts, spreader bars and masts,
dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards, skis, ski
sticks, ski boots, ski equipment namely poles and wax, tennis
equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets and
grip tape, fishing equipment, namely fishing flies, fishing hooks,
rods and reels, inline skates, roller skates, ice skates, golf balls,
golf clubs, golf shafts, golf bags, caddies, golf gloves, footballs,
football shoulder pads, hockey pucks, hockey gloves, baseball
bats, baseball mitts, baseball batting trees, softball bats, softball
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mitts, basketballs, soccer balls, handballs, protective padding for
playing soccer, hockey, football, baseball, inline-skating, roller
skating and skateboarding, namely elbow and knee pads,
protective wrist, ankle and joint cuffs and supports, body pads;
gloves for (hockey, football, baseball, tennis, inline-skating, roller
skating, skate-boarding, climbing, handball, squash, boxing and
rowing); ski bags and bags designed for the transportation of the
above wares particularly winter sports equipment and gear. Used
in GERMANY on wares (1). Registered in GERMANY on May 25,
1999 under No. 399 09 756 on wares (1). Proposed Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Lunettes et leurs pièces, nommément
lunettes de soleil, lunettes de sport; montures de lunettes; verres
de lunettes, étuis à lunettes; équipement de protection pour
sportifs, nommément protège-coudes et genouillères, protège-
poignets et chevillères, plastrons, gants de protection, protège-
dents, masques protecteurs, visières, coquilles; bijoux de
fantaisie; instruments d’horlogerie et de chronométrage,
nommément horloges, réveils, radios-réveils, montres, montres
de gousset; bracelets de montre; sacs, nommément fourre-tout,
sacs à main, cartables, sacs de vol, sacs à linge, sacs-repas, sacs
de sport, sacs polochons, sacs de pêche, sacs de chasses, sacs,
havresacs, sacs de sport particulier et sacs à provisions, sacs à
dos; porte-monnaie; étuis porte-clés; vêtements, nommément
chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport, débardeurs,
pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers,
gilets, gilets, hauts, bustiers, costumes, robes, peignoirs, jupes,
salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, chemises de nuit, chemises de nuit, caleçons-
combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain,
corsetterie, bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes,
bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
poignets antisudoripares, bandeaux serre-tête, bandeaux
antisudoripares, cache-oreilles; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, sandales, souliers tout aller, sabots, chaussures
de sport, espadrilles; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes; vêtements
pour bébés, sous-vêtements; ceintures; vêtements de bain pour
hommes et dames, nommément caleçons de bain, bikinis,
bonnets de bain, peignoirs de plage; vêtements, articles
chaussants et coiffures pour patinage à roues alignées, planche à
roulettes, patinage à roulettes; pour skis et pour planche à neige,
nommément jerseys, chemises, pantalons, shorts; vestes, bottes,
bottes de neige, bottes de planche à neige, chapeaux, chapeaux
de laine, casquettes, bandeaux antisudoripare, bandeaux serre-
tête, gants, sous-vêtements longs; articles de sport pour planche
à neige, patinage à roues alignées et planche à roulettes,
nommément protège-coudes et genouillères, protège-poignets,
chevillères, et protecteurs et supports d’articulations, plastrons,
protège-dents, masques protecteurs, visières, planches à neige et
pièces, patins à roues alignées et roulettes de rechange, planches
à roulettes et pièces de rechange. (2) Javellisants et autres
substances à lessive, nommément javellisant à lessive;
préparations nettoyantes, de polissage, abrasives et à récurer,
nommément poudres et liquides à récurer, cire à chrome,

encaustiques à meubles, cire à plancher, produit nettoyant
ménager tous usages, nettoyants liquides ou en poudres tous
usages; produits de beauté et de soins corporels, nommément
savon, gel pour la douche, lotion pour la peau et crème pour la
peau, masque de beauté, poudre corporelle, huile corporelle,
huile de massage, crème de massage, mousse pour le bain, gel
pour le bain, perles pour le bain, huile pour le bain, bain moussant,
sel de bain, parfum pour le bain, poudre pour le bain, huile après
le bain, produit rafraîchissant pour le bain, poudre de talc, lotion
de bronzage, crème de bronzage, huile de bronzage, shampoing,
revitalisant capillaire, shampoing et revitalisant combinés,
shampoing antipelliculaire, revitalisant, lotion capillaire, tonique
capillaire, lotion fixative, gel fixatif, aérosol fixatif, produits pour la
coiffure, solution d’ondulation, solution d’ondulation à
permanente, produits capillaires lustrants, shampoing
neutraliseur; nettoyant pour la peau, astringents, hydratant,
adoucisseurs pour la peau, débouche-pores et crème, fond de
teint, crème de jour, poudre de riz, poudre de maquillage,
maquillage pour les yeux, démaquillant, ombre à paupières,
crayons à paupières, eye-liner, fard à cils, fard à joues, vernis à
ongles, dissolvants de vernis à ongles, dentifrice, poudre
dentifrice, brosse à dents, dentifrice, bain de bouche, soie
dentaire, nettoyants dentaires, antisudorifique, ciseaux à ongles,
rasoirs, crème à raser, gel à raser, hydratant après-rasage, lotion
après-rasage, crème après-rasage, eau de Cologne après-
rasage, baume après-rasage, crème dépilatoire, poudre pour
bébés, huile pour bébés, lotion pour bébés, savonnette pour
bébés; parfumerie; eaux de toilette de toutes sortes, nommément
parfum, eau de parfum, eau de toilette; déodorants; lotions à
maquillage; rouges à lèvres; tampons de coton hydrophile pour
fins cosmétiques, nommément pour démaquillage; vernis à
ongles; cirage à chaussure; appareils et instruments
photographiques et cinématographiques, nommément appareils-
photos, caméras vidéo, cinécaméras; appareils et instruments
d’optique, nommément disques et filtres optiques; appareils pour
l’enregistrement, la transmission ou la reproduction de sons ou
d’images, nommément magnétophones à cassette et
magnétoscopes, lecteurs de bandes et lecteurs de disques audio
et vidéo; supports de données magnétiques vierges, supports de
données électroniques, nommément disquettes, bandes
d’ordinateur, disques CD-ROM, mémoires d’ordinateurs et
supports à mémoire semblables, nommément cartes PMCIA,
cartes de données; supports de sons audibles de toutes sortes,
nommément audiocassettes et vidéocassettes, bandes audio et
vidéo, disques compacts préenregistrés; cassettes audio et vidéo,
bandes audio et vidéo, disques compacts vierges; distributeurs
automatiques et mécanismes d’encaissement; caisses
enregistreuses, calculatrices; machines de traitement de
données, ordinateurs; lunettes et leurs pièces, nommément
lunettes de soleil, lunettes de sport, lunettes de ski, pièces
oculaires de protection; montures de lunettes; verres de lunettes,
étuis à lunettes; articles de protection pour le sport, nommément
casques protecteurs, visières de casque, écran protecteurs du
visage pour casques protecteurs, protège-coudes et genouillères,
protège-poignets et protège-chevilles, plastrons, gants de
protection, protège-dents, masques protecteurs, coquilles;
métaux précieux purs et alliés, et articles en métaux précieux ou 
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plaqués, nommément bracelets, colliers, boucles d’oreilles,
bagues, cendriers, écrins à bijoux, chandeliers, bougeoirs,
briquets, pinces à billets, épingles de cravates; bijoux, bijouterie;
bijoux de fantaisie; pierres précieuses; instruments d’horlogerie et
de chronométrage, nommément horloges, réveils, radios-réveils,
montres, montres de gousset; bracelets de montre; cuir et simili-
cuir, et articles constitués de ces matières, nommément fourre-
tout, sacs à provisions, sacs porte-habits, valises de nuit, sacs à
dos, sacs de vol, sacs à linge, sacs-repas, sacs polochons, sacs
de pêche, sacs de golf, sacs de chasse, sacs, havresacs; peaux
d’animaux et cuirs bruts; malles, porte-documents, valises; sacs
de voyage, sacs de sport, sacs à main, cartables, sacs à dos;
porte-monnaie, portefeuilles, étuis porte-clés; sacs de ceinture et
ceintures bananes; parapluies, parasols et cannes; fouets,
harnais et sellerie; vêtements, nommément chemisiers, chemises,
tee-shirts, chemises sport, débardeurs, pulls d’entraînement,
polos, pulls, chandails, jerseys, tabliers, gilets, bustiers,
costumes, robes, robes du soir, jupes, salopettes, combinaisons,
salopettes, pantalons, costumes avec pantalons, jeans,
bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts, léotards,
tuniques, blazers, robes de chambre, pyjamas, robes de nuit,
chemises de nuit, caleçons-combinaisons, caleçons boxeur,
pantalons sport, maillots de bain, corsetterie, bonneterie, collants,
mi-chaussettes, chaussettes, bas de réchauffement, guêtres,
bretelles, vestes, anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles,
gants, mitaines, cravates, cache-cols, poignets antisudoripares,
bandeaux serre-tête, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles,
tous les articles susmentionnés étant destinés aux dames,
hommes et enfants; ceintures; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, sandales, souliers tout aller, sabots, chaussures
de sport, espadrilles; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes; vêtements
pour bébés, sous-vêtements; vêtements de bain pour hommes et
dames, nommément caleçons de bain, bikinis, bonnets de bain,
peignoirs de plage; vêtements pour activités suivantes :
randonnée pédestre, randonnée de haute montagne, sports de
plein air et escalade extérieure, conditionnement physique et
gymnastique, ski de fond, jogging, planche à neige, patinage sur
glace et hockey sur glace, nommément gilets, chemisiers, shorts,
chemises, poignets antisudoripares, et chaussettes, bandeaux
antisudoripares, bandeaux serre-tête, gants, mitaines,
casquettes, casques, survêtements, pulls d’entraînement,
justaucorps, léotards, caleçons, bas de réchauffement, manteaux,
vestes, gilets, pulls, pantalons, chaussettes; chaussures pour
randonnées pédestres, randonnées de haute montagne, sports
de plein air et escalade; vêtements, articles chaussants et
coiffures pour soccer, basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis,
squash, badminton, patinage à roues alignées, planche à
roulettes, patinage à roulettes et hockey, football, baseball, boxe,
cyclisme, randonnées équestres, golf, ski, ski de fond, planche à
neige, patinage sur glace et hockey sur glace, nommément
jerseys, chemises, pantalons, shorts, manteaux, vestes, gilets,
pulls, jupes, robes, chaussures, chapeaux, visières, chaussettes,
chaussures de sport, casquettes, vestes de réchauffement,
surpantalons, chaussures de sport, bottes, bottes de neige, bottes
de planche à neige, chaussures de ski, chapeaux, chapeaux de
laine, bandeaux antisudoripares, bandeaux serre-tête, masques
faciaux et gants de gardien de hockey, sous-vêtements longs,
cache-oreilles, tourmalines, bérets, casques, barrettes, souliers,

ceintures; vêtements, articles chaussants et coiffures pour sports
nautiques, nommément pour surf, voile, aviron, canotage et
plongée, nommément maillots de bain, caleçons de bain,
vêtements isothermiques, chemises, shorts; chaussures tout-aller
et chaussures de ville pour hommes et dames; chaussures pour
enfants; chaussures pour randonnées pédestres, randonnées de
haute montagne, sports de plein air et d’escalade extérieure; jeux
et articles de jeu, nommément poupées, jouets, jouets
rembourrés, jouets pour chiens, jouets en peluche, jouets en
matière souple, jouets parlants, jouets gonflables et casse-tête;
articles de gymnastique et de sport (en particulier, articles de sport
pour randonnées de haute montagne, escalade, soccer, basket-
ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash, badminton, hockey,
football, baseball, cyclisme, randonnées équestres, golf, surf,
voile, rame, canotage, plongée, ski alpin et ski de fond, ainsi que
pour planche à neige, patinage sur glace et hockey sur glace,
conditionnement physique, patinage à roues alignées, patinage à
roulettes et planche à roulettes, nommément barres horizontales
et barres parallèles, chevaux d’arçon et tabourets d’entraînement,
palmes de plongée; et planches à voile et pièces connexes,
nommément bômes, ailerons, cordages de harnais pour l’attache
du véliplanchiste, courroies d’attache, vestes de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives-sabre; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski; articles de ski, nommément bâtons et fart,
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et ruban de préhension de raquette; articles
de pêche, nommément mouches pour la pêche, hameçons, tiges
et moulinets; patins à roues alignées, patins à roulettes, patins à
glace, balles de golf, bâtons de golf, manches de bâton de golf,
sacs de golf, chariots, gants de golf, ballons de football, épaulières
de football, rondelles de hockey, gants de hockey, bâtons de
baseball, gants de baseball, arbres de frappe de baseball, bâtons
de softball, gants de softball, ballons de basket-ball, ballons de
soccer, ballons de hand-ball; matelassage protecteur pour soccer,
hockey, football, baseball, patinage à roues alignées, patinage à
roulettes et planche à roulettes, nommément protège-coudes et
genouillères, protecteurs et supports pour poignets, chevilles et
articulations, plastrons; gants pour hockey, football, baseball,
tennis, patinage à roues alignées, patinage à roulettes, planche à
roulettes, escalade, hand-ball, squash, boxe et rame; sacs à skis
et sacs conçus pour le transport des articles susmentionnés, en
particulier l’équipement et l’attirail de sports d’hiver. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 mai 1999 sous le No. 399 09 756 en liaison
avec les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (2).

1,026,365. 1999/08/19. NEW YORKER S.H.K. JEANS GMBH,
Schmalbachstr.16, 38112 Braunschweig, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
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WARES: (1) Bags namely tote bags, handbags, backpacks,
purses, school bags, carry-on bags, laundry bags, lunch bags,
sport bags, duffel bags, fishing bags, hunting bags, sacks,
haversacks, special tv sport and shopping bags, key cases;
clothing, footwear, headgear, outerwear for gentlemen and ladies
namely blouses, shirts, t-shirts, sport shirts, tank tops, sweatshirts,
polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons, vests,
waistcoats, tops, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls,
coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda
shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, tunics, blazers,
dressing gowns, pyjamas, night-gowns, night -shirts, longjohns,
boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights,
stockings, socks, legwarmers, gaiters, suspenders, jackets,
anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties,
cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs, shoes,
boots, sandals, casual shoes, clogs, athletic shoes, sneakers,
hats, caps, tams, berets, helmets; barrettes, clothing for babies,
underwear; undergarment, belts; hosiery; belts, scarves, gloves;
bathing fashion for gentlemen and ladies namely bathing trunks,
bikinis, bathing caps, beach robes; leisure and city shoes for
gentlemen and ladies; clothing, footwear and headgear for inline-
skating, skateboarding, roller-skating, cross-country skiing and
snowboarding namely jerseys, shirts, pants, shorts; jackets,
boots, snow boots, snowboard boots, hats, woollen hats, caps,
sweat bands, head bands, gloves, long underwear, ski shoes;
sporting articles for snowboarding, in-line skating and
skateboarding namely elbow and knee pads, protective wrist,
ankle and joint cuffs, gum shields, face shields, and supports,
body pads; clothing for babies, underwear; undergarment;
sporting articles for snowboarding, inline skating, skateboarding
namely snowboards and parts, in line skates and parts,
skateboards and parts. (2) Bleaching preparations and other
substances for laundry use, namely laundry bleach; cleaning,
polishing, scouring and abrasive preparations, namely scouring
powders and liquids, chrome polish, furniture polish, floor polish,
all-purpose household cleaning preparations, all-purpose liquid or
powder cleaners, glass cleaners; products for beauty and body
care, namely soap, shower gel, skin lotion and skin cream, beauty
mask, body powder, body oil, massage oil, massage cream, bath
foam, bath gel, bath bead, bath oil, bubble bath, bath salt, bath
fragrance, bath powder, after bath oil, after bath freshener, dusting
powder, talcum powder, sun tan lotion, sun tan cream, sun tan oil,
shampoo, hair conditioner, combination shampoo and conditioner,
anti-dandruff shampoo, cream rinse, hair lotion, hair tonic, setting
lotion, hair setting gel, hair setting spray, hair dress, wave solution,
permanent wave solution, hair sheens, neutralizer shampoo; skin
cleanser, astringent, moisturizer, skin polisher, pore cleanser and
cream, make-up foundation, vanishing cream, face powder,
make-up powder, eye make-up, make-up remover, eye shadow,
eye pencil, eye-liner, mascara, blushes, lipstick, nail enamel, nail
enamel remover, toothpaste, tooth powder, tooth brush, dentifrice,
mouthwash, dental floss, dental cleaners, anti-perspirant,
deodorant, nail scissors, razors, shaving cream, shaving gel,
aftershave moisturizer, aftershave lotion, aftershave cream,
aftershave cologne, aftershave balm, depilatory cream, baby
powder, baby oil, baby lotion, baby soap; toilet waters of all kinds,
namely perfume, eau de perfume, eau de toilette; deodorants;
creams for the skin; cotton buds for cosmetic purposes namely for
wiping; nail polish; shoe polish; leather and imitations of leather,

and goods made of these materials, namely tote bags, backpacks,
purses, specialty sport and shopping bags, suitcase bags,
overnight bags, ruck-sacks, carry-on bags, laundry bags, lunch
bags, duffel bags, fishing bags, golf bags, hunting bags, sacks,
haversacks; animal skins and hides; trunks, briefcases, suitcases;
travelling bags, sports bags, hand-bags, school bags; purses,
pocketwallets, key cases, hip bags and belt bags; umbrellas,
parasols and walking sticks; whips, harness and saddlery;
clothing, namely blouses, shirts, t -shirts, sport shirts, tank tops,
sweatshirts, polo shirts, pullovers, sweaters, jerseys, aprons,
vests, waistcoats, bustiers, suits, dresses, gowns, skirts, overalls,
coveralls, dungarees, trousers, trouser suits, jeans, bermuda
shorts, pants, sweatpants, shorts, leotards, tunics, blazers,
dressing gowns, pyjamas, night-gowns, night -shirts, longjohns,
boxer shorts, slacks, bathing suits, corsetry, hosiery, tights,
stockings, socks, leg warmers, gaiters, suspenders, jackets,
anoraks, parkas, coats, scarves, shawls, gloves, mitts, ties,
cravats, wrist bands, headbands, sweatbands, ear muffs;
footwear, namely shoes, boots, sandals, casual shoes, clogs,
athletic shoes, sneakers; headgear, namely hats, caps, tams,
berets, helmets; barrettes; clothing for babies, underwear;
undergarment; belts; bathing fashion for gentlemen and ladies,
namely bathing trunks, bikinis, bathing caps, beach robes;
clothing, footwear and headgear for hiking, trekking, outdoor
sports, climbing, inline-skating, skateboarding, roller-skating, for
skiing and for snowboarding, for soccer, basketball, handball,
volleyball, tennis, squash, badminton, hockey, football, baseball
and boxing, for cycling, for horseback riding, golfing, for jogging,
fitness training and gymnastics, namely jogging suits, sweatshirts,
sweatpants, sweatbands, head bands, body suits, leotards,
leggings, leg warmers, jerseys, shirts, pants, shorts, coats,
jackets, vests, pullovers, skirts, dresses, shoes, hats, visors,
socks, athletic shoes, caps, warm-up jackets, warm-up pants,
sports shoes, boots, snow boots, snowboard boots, ski boots,
woollen hats, sweat bands, head bands, hockey goalie face
masks and gloves, long underwear; clothing, footwear and
headgear for water sports, namely for surfing, sailing, rowing,
canoeing and diving, namely bathing suits, bathing trunks, wet
suits, shirts, shorts; game sand playthings, namely dolls, toys,
stuffed toys, dog toys, plush toys, soft toys, sculpture toys, talking
toys, inflatable toys; gymnastic articles, namely gymnastic
apparatus, horizontal and parallel bars, vaulting horses and
training stools; sporting articles and their parts (for trekking,
climbing, soccer, basketball, handball, volleyball, tennis, squash,
badminton, hockey, football, baseball, cycling, horseback-riding,
golfing, surfing, sailing, rowing, canoeing, diving, mountain skiing
and cross-country skiing, snowboarding, ice-skating and ice-
hockey, fitness training, in line-skating, roller-skating and
skateboarding), namely swim fins, and sail boards and parts
therefor, namely booms, fins, harness-lines for securing rider,
foot-straps, protective jackets for masts, spreader bars and masts,
dagger-boards; swim masks, snowboards, surf-boards, skis, ski
sticks, ski boots, ski equipment, namely poles and wax; tennis
equipment, namely tennis rackets, tennis balls, tennis nets and
grip tape; fishing equipment, namely fishing flies, fishing hooks,
rods and reels; inline skates, roller skates; special bags for storing
and transporting sport equipment, namely bags for ski gear, snow-
boards, skateboards, skiing shoes, roller skates, ice skates and
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inline skates; ski bags, special bags to store and transport sporting
equipment, namely bags for ski gear, snowboards, skateboards,
skiing shoes, roller skates and ice skates as well as in-line skate.
Used in GERMANY on wares (1). Registered in GERMANY on
June 14, 1999 under No. 399 17 118.5 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Sacs, nommément fourre-tout, sacs à
main, sacs à dos, porte-monnaie, cartables, sacs de vol, sacs à
linge, sacs-repas, sacs de sport, sacs polochons, sacs de pêche,
sacs de chasse, sacs, havresacs, sacs de sport et sacs à
provisions spéciaux annoncés à la télévision, étuis porte-clés;
vêtements, articles chaussants, coiffures, vêtements de plein air
pour hommes et dames, nommément chemisiers, chemises, tee-
shirts, chemises sport, débardeurs, pulls d’entraînement, polos,
pulls, chandails, jerseys, tabliers, gilets, gilets, hauts, bustiers,
costumes, robes, peignoirs, jupes, salopettes, combinaisons,
salopettes, pantalons, costumes avec pantalons, jeans,
bermudas, pantalons, pantalons de survêtement, shorts, léotards,
tuniques, blazers, robes de chambre, pyjamas, chemises de nuit,
chemises de nuit, caleçons-combinaisons, caleçons boxeur,
pantalons sport, maillots de bain, corsetterie, bonneterie, collants,
mi-chaussettes, chaussettes, bas de réchauffement, guêtres,
bretelles, vestes, anoraks, parkas, manteaux, foulards, châles,
gants, mitaines, cravates, cache-cols, poignets antisudoripares,
bandeaux serre-tête, bandeaux antisudoripares, cache-oreilles,
souliers, bottes, sandales, souliers tout aller, sabots, chaussures
de sport, espadrilles, chapeaux, casquettes, tourmalines, bérets,
casques; barrettes, vêtements pour bébés, sous-vêtements;
ceintures; bonneterie; ceintures, foulards, gants; vêtements de
bain pour hommes et dames, nommément caleçons de bain,
bikinis, bonnets de bain, peignoirs de plage; chaussures de repos
et chaussures de ville pour hommes et dames; vêtements, articles
chaussants et coiffures pour patinage en ligne, planche à
roulettes, patinage à roulettes, ski de fond et planche à neige,
nommément jerseys, chemises, pantalons, shorts; vestes, bottes,
bottes de neige, bottes de planche à neige, chapeaux, chapeaux
de laine, casquettes, bandeaux antisudoripares, bandeaux serre-
tête, gants, sous-vêtements longs, chaussures de ski; articles de
sport pour planche à neige, patinage à roues alignées et planche
à roulettes, nommément protège-coudes et genouillères, protège-
poignets, chevillères et manchons pour articulations, protège-
dents, masques protecteurs, et supports, plastrons; vêtements
pour bébés, sous-vêtements; articles de sport pour planche à
neige, patinage à roues alignées, planche à roulettes,
nommément planches à neige et pièces, patins à roues alignées
et pièces, planches à roulettes et pièces. (2) Javellisants et autres
substances à lessive, nommément javellisant à lessive;
préparations nettoyantes, de polissage, abrasives et à récurer,
nommément poudres et liquides à récurer, cire à chrome,
encaustiques à meubles, cire à plancher, produit nettoyant
ménager tous usages, nettoyants liquides ou en poudre tous
usages; produits de beauté et de soins corporels, nommément
savon, gel pour la douche, lotion pour la peau et crème pour la
peau, masque de beauté, poudre corporelle, huile corporelle,
huile de massage, crème de massage, mousse pour le bain, gel
pour le bain, perles pour le bain, huile pour le bain, bain moussant,
sel de bain, parfum pour le bain, poudre pour le bain, huile après
le bain, produit rafraîchissant pour le bain, poudre de talc, lotion

de bronzage, crème de bronzage, huile de bronzage, shampoing,
revitalisant capillaire, shampooing et revitalisant combinés,
shampoing antipelliculaire, revitalisant, lotion capillaire, tonique
capillaire, lotion fixative, gel fixatif, aérosol fixatif, produits pour la
coiffure, solution d’ondulation, solution d’ondulation à
permanente, produits capillaires lustrants, shampoing
neutraliseur; nettoyant pour la peau, astringents, hydratant,
adoucisseurs pour la peau, débouche-pores et crème, fond de
teint, crème de jour, poudre de riz, poudre de maquillage,
maquillage pour les yeux, démaquillant, ombre à paupières,
crayons à paupières, eye-liner, fard à cils, fard à joues, vernis à
ongles, dissolvants de vernis à ongles, dentifrice, poudre
dentifrice, brosse à dents, dentifrice, bain de bouche, soie
dentaire, nettoyants dentaires, antisudorifique, déodorant,
ciseaux à ongles, rasoirs, crème à raser, gel à raser, hydratant
après-rasage, lotion après-rasage, crème après-rasage, eau de
Cologne après-rasage, baume après-rasage, crème dépilatoire,
poudre pour bébés, huile pour bébés, lotion pour bébés,
savonnette pour bébés; eaux de toilette de toutes sortes,
nommément parfum, eau de parfum, eau de toilette; déodorants;
crèmes pour la peau; tampons de coton hydrophile pour fins
cosmétiques, nommément pour démaquillage; vernis à ongles;
cirage à chaussure; cuir et simili-cuir, et articles constitués de ces
matières, nommément fourre-tout, sacs à provisions, sacs porte-
habits, valises de nuit, sacs à dos, sacs de vol, sacs à linge, sacs-
repas, sacs polochons, sacs de pêche, sacs de golf, sacs de
chasse, sacs, havresacs; peaux d’animaux et cuirs bruts; malles,
porte-documents, valises; sacs de voyage, sacs de sport, sacs à
main, cartables, sacs à dos; porte-monnaie, portefeuilles, étuis
porte-clés; sacs de ceinture et ceintures bananes; parapluies,
parasols et cannes; fouets, harnais et sellerie; vêtements,
nommément chemisiers, chemises, tee-shirts, chemises sport,
débardeurs, pulls d’entraînement, polos, pulls, chandails, jerseys,
tabliers, gilets, bustiers, costumes, robes, robes du soir, jupes,
salopettes, combinaisons, salopettes, pantalons, costumes avec
pantalons, jeans, bermudas, pantalons, pantalons de
survêtement, shorts, léotards, tuniques, blazers, robes de
chambre, pyjamas, robes de nuit, chemises de nuit, caleçons-
combinaisons, caleçons boxeur, pantalons sport, maillots de bain,
corsetterie, bonneterie, collants, mi-chaussettes, chaussettes,
bas de réchauffement, guêtres, bretelles, vestes, anoraks, parkas,
manteaux, foulards, châles, gants, mitaines, cravates, cache-cols,
poignets antisudoripares, bandeaux serre-tête, bandeaux
antisudoripares, cache-oreilles; articles chaussants, nommément
souliers, bottes, sandales, souliers tout aller, sabots, chaussures
de sport, espadrilles; coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, tourmalines, bérets, casques; barrettes; vêtements
pour bébés, sous-vêtements; ceintures; vêtements de bain pour
hommes et dames, nommément caleçons de bain, bikinis,
bonnets de bain, peignoirs de plage; vêtements, articles
chaussants et coiffures pour activités suivantes : randonnée
pédestre, randonnée de haute montagne, sports de plein air,
escalade, patinage à roues alignées, planche à roulettes,
patinage à roulettes, pour ski et pour planche à neige, pour
soccer, basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash,
badminton, hockey, football, baseball et boxe, pour cyclisme, pour
randonnées équestres, golf, pour jogging, conditionnement
physique et gymnastique, nommément survêtements, chandails 
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légers, pantalons d’entraînement, bandeaux antisudoripares,
bandeaux serre-tête, corsages-culottes, léotards, jambières, bas
de réchauffement, jerseys, chemises, pantalons, shorts,
manteaux, vestes, pull-overs, jupes, robes, chaussures,
chapeaux, visières, chaussettes, chaussures de sport,
casquettes, vestes de réchauffement, surpantalons, chaussures
de sport, bottes, bottes de neige, bottes de planche à neige, bottes
de ski, chapeaux de laine, bandeaux serre-tête, masques faciaux
et gants de gardien de buts de hockey, sous-vêtements longs;
vêtements, articles chaussants et coiffures pour sports nautiques,
nommément maillots de bain, caleçons de bain, vêtements
isothermiques, chemises, shorts; jeux et articles de jeu,
nommément poupées, jouets, jouets rembourrés, jouets pour
chiens, jouets en peluche, jouets en matière souple, jouets
parlants, jouets gonflables; articles de gymnastique, nommément
appareils de gymnastique, barres horizontales et barres
parallèles, chevaux d’arçon et tabourets d’entraînement; articles
de sport et leurs pièces pour randonnées de montagne, escalade,
soccer, basket-ball, hand-ball, volley-ball, tennis, squash,
badminton, hockey, football, baseball, cyclisme, randonnées
équestres, golf, surf, voile, rame, canoë, plongée sous-marine, ski
alpin et ski de fond, planche à neige, patinage sur glace et hockey
sur glace, conditionnement physique, patinage à roues alignées,
patinage à roulettes et planche à roulettes, nommément palmes
de plongée; et planches à voile et pièces connexes, nommément
bômes, ailerons, cordages de harnais pour l’attache du
véliplanchiste, courroies d’attache, vestes de protection pour
mâts, palonniers et mâts, dérives-sabre; masques de natation,
planches à neige, planches de surf, skis, bâtons de ski,
chaussures de ski; articles de ski, nommément bâtons et fart,
équipement de tennis, nommément raquettes de tennis, balles de
tennis, filets de tennis et ruban de préhension de raquette; articles
de pêche, nommément mouches pour la pêche, hameçons, tiges
et moulinets; patins à roues alignées, patins à roulettes; sacs
spéciaux pour l’entreposage et le transport d’articles de sport,
nommément sacs pour attirail de ski, planches à neige, planches
à roulettes, chaussures de ski, patins à roulettes, patins à glace et
patins à roues alignées; sacs à skis, sacs spéciaux pour
entreposer et transporter des articles de sport, nommément sacs
pour attirail de ski, planches à neige, planches à roulettes,
chaussures de ski, patins à roulettes et patins à glace, ainsi que
patins à roues alignées. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises (1). Enregistrée: ALLEMAGNE le 14 juin 1999
sous le No. 399 17 118.5 en liaison avec les marchandises (1).
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,026,747. 1999/08/23. Expand International AB, Danvitcenter
32, S - 13130, Nacka, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

 

The right to the exclusive use of the word SCREEN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Display systems, namely display booths comprised of
knock-down and/or collapsible walls, partitions and ceiling;
canopy covers; knock-down and/or collapsible free standing
partitions, display boards, display racks, display stands, display
tables; knock-down and/or collapsible stretch display screens,
adjustable display screens, projection screens, and reflector
screens; knock-down and/or collapsible work tables and desks;
knock-down and/or collapsible seating and chairs; display lighting,
namely spotlights, floodlights, strip lights, and effect lights;
portable rollers screen for the display of posters, pictures and
messages; parts and fittings for all of the aforesaid goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SCREEN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes d’affichage, nommément kiosques
de présentation comprenant murs, cloisons et plafond en pièces
détachées et/ou rabattables; toît à baldaquin, cloisons autostables
en pièces détachées et/ou rabattables, tableaux d’affichage,
supports de présentation, présentoirs, tables de présentation;
écrans d’affichage extensibles en pièces détachées et/ou
rabattables, écrans d’affichage réglables, écrans de projection et
écrans réflecteurs; tables et bureaux en pièces détachées et/ou
rabattables; fauteuils et chaises en pièces détachées et/ou
rabattables; dispositifs d’éclairage d’affichage, nommément spots,
projecteurs, luminaire en bande, et luminaire d’effet; écran
rouleau portable pour la présentation d’affiches, images et
messages; pièces et accessoires pour les marchandises
mentionnées ci-dessus. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,026,839. 1999/08/25. TEKNION FURNITURE SYSTEMS
LIMITED, 1150 Flint Road, Downsview, ONTARIO, M3J2J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

LEVERAGE 
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WARES: Modular office furniture and partitioning for organizing
and defining the elements of a work area and components thereof,
namely, tables, desks, pedestals, work surfaces and support
bases for work surfaces, shelving, storage cabinets, filing
cabinets, partitions; seating, namely, chairs and stools; and
electrical components and accessories, namely lighting fixtures,
communication and power wiring and wiring harnesses, and
communication and power outlets. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Meubles de bureau modulaires et cloisons
pour l’organisation et la délimitation des différentes composantes
d’une zone de travail et composants connexes, nommément
tables, bureaux, socles, surfaces de travail et bases pour surfaces
de travail, étagères, armoires de rangement, classeurs, cloisons;
sièges, nommément chaises et tabourets; et composants
électriques et accessoires, nommément appareils d’éclairage,
câblage et faisceaux de câble de communication et d’alimentation
électrique et prises de câble de communication et d’alimentation
électrique. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,027,000. 1999/08/26. LifeEnergy Systems Inc., 12 Bayhampton
Crescent, Thornhill, ONTARIO, L4J7H9 

LifeEnergy 
WARES: (1) Lamps, lamp fixtures namely lamp shades, frames
and bulbs, brackets, globes and related accessories; chandeliers.
(2) Therapeutic and diagnostic devices, namely, bio resonance/
body meridian devices and pyramids, plates, shields, magnets,
gem stones, to improve bad effects of electro-radiation fields
caused by microwave ovens, televisions, computers, cellular
phones, wireless telephones and other electrical household
appliances and to improve the well-being of people of body, mind
and soul; dowsing rods; pendants. Used in CANADA since at least
as early as March 1997 on wares (1); March 1999 on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Luminaires, accessoires de luminaires,
nommément abat-jour, supports et ampoules, ferrures, globes et
accessoires connexes; lustres. (2) Dispositifs thérapeutiques et
de diagnostic, nommément dispositifs à bio-résonance et
méridien corporel et pyramides, plaques, écrans protecteurs,
aimants, pierres gemmes, afin d’améliorer les mauvais effets des
champs électriques et du rayonnement causés par les fours à
micro-ondes, téléviseurs, ordinateurs, téléphones cellulaires,
téléphones sans fil et autres appareils ménagers électriques et
afin d’améliorer le bien-être du corps, de l’esprit et de l’âme des
personnes; baguettes de sourcier; pendentifs. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1997 en liaison avec
les marchandises (1); mars 1999 en liaison avec les
marchandises (2).

1,027,163. 1999/08/27. SYMBIO HERBORN GROUP GmbH &
CO., Auf den Lüppen 8, 35745 Herborn, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 

 

The right to the exclusive use of the word LACT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Pharmaceutical and veterinary products, namely
biological cultures and media for use in the production of
nutritional additives for medical, for veterinary and for sanitary
purposes and for the care of health, such nutritional additives
consisting of or containing bacterial and/or enzyme preparations;
vitamin preparations, nutritional supplements namely roughage
and mineral supplements; nutritional supplements, namely
preparations of trace elements for human and animal use;
nutritional additives containing vitamin preparations and/ or
roughage and/or mineral food supplements and/or trace elements
for medical, for veterinary, for sanitary purposes and for the care
of the health. Used in GERMANY on wares. Registered in OHIM
(Alicante Office) on March 06, 2000 under No. 983221 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LACT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques et vétérinaires,
nommément cultures et milieux biologiques à utiliser dans la
production d’additifs nourrissants pour fins médicales, vétérinaires
et sanitaires, et pour soins de santé, ces additifs nourrissants
comprenant des préparations bactériennes et/ou d’enzymes;
composés vitaminés, suppléments nutritifs, nommément fourrage
grossier et suppléments minéraux; suppléments nutritifs,
nommément préparations d’éléments en traces à l’usage des
humains et des animaux; additifs nourrissants contenant des
composés vitaminés et/ou du fourrage grossier et/ou des
suppléments alimentaires minéraux et/ou des éléments en traces,
pour fins médicales, vétérinaires, sanitaires et pour soins de
santé. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: OHMI (Office d’Alicante) le 06 mars
2000 sous le No. 983221 en liaison avec les marchandises.

1,027,317. 1999/08/30. Sullivan Entertainment Inc., 110
Davenport Road, Toronto, ONTARIO, M5R3R3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OSLER,
HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1
FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

ANNE - THE ANIMATED SERIES 
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The right to the exclusive use of the words ANIMATED and
SERIES in respect of the wares computer software and
multimedia, namely CD-ROMs and computer diskettes containing
pre-recorded media; computer programs and manuals sold as a
unit in the field of screen savers, pre-recorded videotapes and
compact discs, watches containing an electronic game function,
computer games, namely discs and computer game tapes,
electronic hand held game units, electronic game equipment with
a watch function and video games is disclaimed apart from the
trade-mark. The right to the exclusive use of the word SERIES in
respect of the wares books, bank checks, magazines, pocket
books, newsletters, fan club newsletters, comic books, brochures,
video games is disclaimed apart from the trade-mark. The right to
the exclusive use of the words ANIMATED SERIES in respect of
the services providing information and entertainment services,
namely the broadcast of an animated motion picture and
information relating thereto via the media of television, satellite,
the Internet and other electronic media; production, distribution
and recording of videotapes, CDs, CD-Roms, and computer disks;
entertainment services, namely the production, distribution and
exploitation of an animated motion picture is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES: Computer software and multimedia, namely CD-ROMs
and computer diskettes containing pre-recorded audio visual and
literary material consisting of an animated motion picture;
computer programs and manuals sold as a unit in the field of
screen savers; mouse pads; pre-recorded videotapes and
compact discs containing pre-recorded audio visual material
consisting of an animated motion picture; phonograph records,
pre-recorded audio tapes, magnetic tape and pre-recorded
compact disc musical sound recordings; pagers; clothing for men,
women and children namely t-shirts, shirts, sweaters, turtlenecks,
sweatshirts, jackets, coats, pants, trousers, shorts and socks;
sleepwear; headwear namely hats, caps, hat visors and
headbands; sweatbands; neckwear namely neckties; footwear
namely boots, shoes, slippers and sandals; jewellery bracelets,
jewellery chains, cufflinks, earrings, figurines of precious metal,
jewellery, ornamental lapel pins, necklaces, pendants, tie pins,
rings; wall clocks, alarm clocks, watches, watch bands, pocket
watches, stop watches, watch straps, wrist watches, watches
containing an electronic game function; paper and paper articles
namely trading cards, paper cut-out figures, paper gift wrap and
wrapping paper, postcards; writing and note paper and pads; pens
and pencils; paperweights, pencil sharpeners, pencil-top
ornaments; rubber stamps; Christmas, debit, gift, occasion,
playing, trading and trivia cards; pen, pencil and playing card
cases; desk sets and organizers; stickers; books, appointment
books, bank checks, check book covers, binders, bookmarks,
date books, exercise books, picture books, notebooks,
memorandum books, telephone number books, pocket books,
magazines, newspapers, brochures, fan club newsletters,
newsletters and bulletins; posters; comic books, newspaper and
magazine comic strips; mugs; key chains; non-metal and plastic
key rings and tags; calendars; spectacles and sunglasses and
cases therefor; briefcases; beach bags, handbags, travel bags,
sacks, pouches, wallets, keyholders, all purpose athletic bags,
knapsacks, overnight bags, gym bags, book bags, portable
aircraft compartment bags, tote bags; back packs, waist packs

and fanny packs; coin purses, purses, billfolds and money clips;
business card cases; umbrellas, umbrella covers, handles and
rings; plastic novelty license plates; ornamental novelty buttons
and pins; picture frames; piggy banks; housewares namely
drinking glasses and beverage glassware, cups, mugs, dishes
and bowls, lunch boxes and pails; toys, games, playthings and
sporting goods namely action figures and accessories therefor,
balloons, toy banks, toy cards, dolls, soft sculpture dolls, doll
clothing; computer game equipment sold as a unit for playing card
games; computer games namely discs, computer game tapes; toy
construction blocks, flying discs, electronic hand held game units;
electronic game equipment with a watch function; electronically
operated toy motor vehicles; board games and game equipment
sold as a unit for playing board games, card games, parlour type
computer games, game cartridges; video output game machines
(coin or non-coin operated; jigsaw puzzles; video games;
electronic battery operated toys; wind-up walking toys; wind-up
toys; balls namely playground balls, soccer balls, sportballs,
baseballs, basketballs, foam balls, baseball gloves; golf clubs, golf
balls and headcovers for golf clubs; latex squeeze toys.
SERVICES: Providing information and entertainment services,
namely the broadcast of an animated motion picture and
information relating thereto via the media of television, satellite,
the Internet and other electronic media; production, distribution
and recording of videotapes, CDs, CD-ROMS and computer
discs; entertainment services, namely the production, distribution
and exploitation of an animated motion picture. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ANIMATED et SERIES en
liaison avec les marchandises logiciels et multimédia,
nommément CD-ROM et disquettes d’ordinateur contenant des
supports préenregistrés; programmes informatiques et manuels
vendus comme un tout dans le domaine des économiseurs
d’écran, bandes magnétiques et disques compacts
préenregistrées, montres contenant une fonction de jeu
électronique, jeux sur ordinateur, nommément disques et bandes
magnétiques de jeux d’ordinateur, jeux électroniques à main,
matériel de jeu électronique avec fonction horaire et jeux vidéo en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé . Le droit à
l’usage exclusif du mot SERIES en liaison avec les marchandises
ivres, chèques bancaires, magazines, livres de poche, bulletins,
bulletins des fan club, illustrés, brochures, jeux vidéo en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif des mots ANIMATED SERIES en liaison avec les services
fourniture d’information et services de divertissement,
nommément la diffusion d’un film cinématographique et
d’information au moyen des médias de télévision, satellite,
Internet et autres médias électroniques; production, distribution et
enregistrement de bandes vidéo, disques compacts, CD-ROM et
disquettes; services de divertissement, nommément la
production, distribution et l’exploitation de film cinématographique
en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.MARCHANDISES: Logiciels et multimédia, nommément
CD-ROM et disquettes d’ordinateur contenant du matériel
audiovisuel et littéraire préenregistré qui consiste en un film animé
de cinéma; programmes informatiques et manuels vendus comme
un tout dans le domaine des économiseurs d’écran; tapis de
souris; bandes vidéo, disques compacts préenregistrés contenant
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du matériel audiovisuel préenregistré qui consiste en un film
animé de cinéma; microsillons, bandes sonores préenregistrées,
enregistrements sonores de musique préenregistrés sur ruban
magnétique, disques compacts et DVD; téléavertisseurs;
vêtements pour hommes, dames et enfants, nommément t-shirts,
chemises, chandails, chandails à col roulé, pulls d’entraînement,
vestes, manteaux, pantalons, pantalons, culottes courtes et
chaussettes; vêtements de nuit, coiffures, nommément chapeaux,
casquettes, visières cache-soleil pour chapeaux et bandeaux;
accessoires à porter autour du cou, nommément cravates; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles et
sandales; bracelets bijoux, chaînes bijoux, boutons de
manchettes, boucles d’oreilles, figurines en métal précieux,
bijoux, épingles de revers décoratives, colliers, pendentifs,
épingles à cravate, bagues; horloges murales, réveille-matin,
montres, bracelets de montre, montres de poche, chronomètres,
bracelets de montre, montres-bracelets, montres contenant une
fonction de jeu électronique; papier et articles en papier
nommément cartes à échanger, personnages de papier à
découper, papier d’emballages cadeaux et papier d’emballage,
cartes postales; écriture et papier à notes et blocs-notes; stylos et
crayons; presse-papiers, taille-crayons, décorations de crayons;
tampons en caoutchouc; cartes de Noël, de débit, de cadeaux, de
circonstances, à jouer, d’affaire et de jeu-questionnaire; boîtiers
de stylo, de crayon et de cartes à jouer; trousses de bureau et
classeurs à compartiments; autocollants; livres, carnets de
rendez-vous, chèques bancaires, couvertures de carnets de
chèques, cartables, signets, carnets de rendez-vous, cahiers
d’exercices, livres d’images, cahiers, blocs-notes, carnets de
téléphone, livres de poche, magazines, journaux, brochures,
bulletins de fan club, bulletins et circulaires; affiches; illustrés,
bandes dessinées de journaux et de magazines; grosses tasses;
chaînes porte-clés; anneaux non métalliques ou en plastique pour
clés et étiquettes; calendriers; lunettes, lunettes de soleil et étuis
connexes; porte-documents; sacs de plage, sacs à main, sacs de
voyage, sacs, petits sacs, portefeuilles, porte-clés, sacs de sport
tout usage, havresacs, valises de nuit, sacs de sport, sacs pour
livres, sacs d’avion avec compartiments, fourre-tout; sacs à dos,
sacoches de ceinture et sacs banane; porte-monnaie, bourses,
porte-billets et pinces à billets; étuis pour cartes d’affaires;
parapluies, housses de parapluie, poignées et anneaux; plaques
d’immatriculation de nouveautés en plastique; macarons et
épingles décoratifs de fantaisie; cadres; tirelires; articles
ménagers, nommément verres à boire et verres à boisson, tasses,
grosses tasses, vaisselle et bols, boîtes et contenants à goûter;
jouets, jeux, articles de jeu et articles de sport, nommément
figurines d’action et accessoires connexes, ballons, tirelires,
cartes jouets, poupées, poupées à corps souple, vêtements de
poupée; équipement de jeu informatique vendu comme un tout
pour jouer à des jeux de cartes; jeux d’ordinateur, nommément
disques, bandes de jeux d’ordinateur; jeux de construction,
disques volants, unités de jeu électronique portables; matériel de
jeu électronique avec fonction horaire; véhicules jouets à
commande électronique; jeux de table et équipement de jeu
vendu comme un tout pour jouer à des jeux de table, jeux de
cartes, jeux de société sur ordinateur, cartouches de jeu;
machines de jeux vidéo (payantes ou non payantes); casse-tête;
jeux vidéo; jouets électroniques fonctionnant à piles; jouets
marcheurs à remonter; jouets à remonter; balles, nommément

balles de terrain de jeu, ballons de soccer, ballons de sport, balles
de baseball, ballons de basket-ball, balles en mousse, gants de
baseball; bâtons de golf, balles de golf et housses de bâtons de
golf; jouets à presser en latex.. SERVICES: Prestation de services
d’information et de divertissement, nommément la diffusion d’un
film animé de cinéma et de l’information qui lui est relative, au
moyen de la télévision, de satellites, d’Internet et d’autres médias
électroniques; production, distribution et enregistrement de
bandes vidéo, de disques compacts, de CD-ROM, de DVD et de
disquettes; services de divertissement, nommément la
production, la distribution et l’exploitation d’un film animé de
cinéma. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,266. 1999/09/08. ESPE DENTAL AG, ESPE Platz, D-
82229, Seefeld, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 

UBIXXL 
WARES: Medicines and pharmaceutical drugs, namely topical
anesthetics, anesthetics for non-surgical use and anesthetics for
surgical use; dental filling materials, namely dental cements,
dental lacquers, dental composite materials, materials for tooth
crowns and tooth bridges for dental and dental technical uses,
dental bonding and primer materials, materials for Maryland
bridges for dental and dental technical uses, dental ceramics;
dental impression materials. Priority Filing Date: June 02, 1999,
Country: GERMANY, Application No: 399 31 583.7/05 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Remèdes et médicaments pharmaceutiques,
nommément anesthétiques topiques, anesthésiques pour usage
chirurgical et anesthésiques pour usage chirurgical; matériaux
pour obturations dentaires, nommément ciments dentaires,
laques dentaires, matériaux composites dentaires, matériaux pour
couronnes dentaires et ponts dentaires, pour applications
dentaires et applications techniques dentaires, liants et apprêts
pour usage dentaire, matériaux pour ponts dentaires Maryland et
applications technniques dentaires, céramiques dentaires;
matériaux pour empreintes dentaires. Date de priorité de
production: 02 juin 1999, pays: ALLEMAGNE, demande no: 399
31 583.7/05 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,028,320. 1999/09/09. Pharmacia & Upjohn Company, 100
Route 206 North, Peapack, New Jersey 07977, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
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WARES: Antibiotic preparations for veterinary use. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations antibiotiques à usage
vétérinaire. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,028,399. 1999/09/09. Industrial and Financial Systems, IFS AB,
Teknikringen 5, S-583 30 Linköping, SWEDEN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the words INDUSTRIAL &
FINANCIAL SYSTEMS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Recorded computer programs for use in enterprise
business applications, namely computer programs on tapes,
discs, diskettes and other readable media, namely CD’s; data
processing equipment, computers, computer memories, viewing
screens; keyboards, printers, scanners; application (program)
manuals; newspapers; printed publications, namely newsletters
and manuals; printed instructional, educational, and teaching
materials namely manuals and charts. SERVICES: Computer
programming services namely maintenance of computer software
and updating of computer software and hardware; computer
software and computer hardware design; computer programming
and computer system analysis; consultative activity within the
areas of computer systems, computer programs, computer
technics and computer hardware; leasing of access to data bases.
Used in CANADA since at least as early as February 1996 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INDUSTRIAL & FINANCIAL
SYSTEMS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Programmes d’ordinateurs enregistrés pour
utilisation sur applications commerciales d’entreprise,
nommément programmes d’ordinateurs sur bandes magnétiques,
disques, disquettes et autres supports lisibles, nommément
disques compacts; équipement de traitement de données,
ordinateurs, mémoires d’ordinateur, écrans de visualisation;
claviers, imprimantes, lecteurs optiques; manuels d’application
(programme); journaux; publications imprimées, nommément
bulletins et manuels; matériel d’enseignement pédagogique et
didactique imprimé, nommément manuels et diagrammes.
SERVICES: Services de programmation informatique,
nommément maintenance de logiciels et mise à niveau de
logiciels et matériel informatique; conception de logiciels et
matériel informatique; programmation informatique et analyse de

systèmes informatiques; activité consultative dans le domaine des
systèmes informatiques, programmes informatiques, technologie
informatique et matériel informatique; crédit-bail d’accès à des
banques de données. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que février 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,028,426. 1999/09/10. URSULA VANDERPLOEG, 224 SOUTH
SERVICE RD., STONE CREEK, ONTARIO, L8E2N9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHARD VANN, 224 SOUTH SERVICE RD, STONEY CREEK,
ONTARIO, L8E2N9 

ENERGIZER BOTANICAL AIR 
PURIFIER 

The right to the exclusive use of the words BOTANICAL AIR
PURIFIER is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Air purifier and air cleaner for use in domestic,
commercial and industrial markets. Used in CANADA since at
least as early as October 04, 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BOTANICAL AIR PURIFIER
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Purificateur d’air et épurateur d’air pour
utilisation dans les marchés intérieurs, commerciaux et
industriels. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 04 octobre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,028,586. 1999/09/10. DIRK MANTHEY, Heimhuder Straße 29,
20148 Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES: (1) Magnetic, optical, magneto-optical, electronic
carriers of images or sound, namely CD, CD-ROM, CD-i, DVD,
diskettes, video tapes, recording discs and microfilms for online
and offline applications; magnetic data carriers; apparatus for
receiving, recording, transmission or reproduction of sound or
images, namely video cassette recorders, video cameras, DVD
players, television sets, cellular telephones, radio telephones, 
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radio transmitters, telephone transmitters, audio transmitters,
video transmitters, radio receivers, telephone receivers, audio
receivers and video receivers; hardware, namely computer and
peripheral apparatus for computers; software, namely, computer
software for connecting computer network users to a global
computer network, computer e-commerce software to allow users
to perform electronic business transactions via a global computer
network, computer software for designing web sites, computer
search engine software and web site development software; data
processing programs, software for the execution of computer
programs. (2) Horological and chronometric instruments, namely
clocks and watches. (3) Printed matter, namely magazines,
newspapers and books. SERVICES: (1) Organization of fairs for
commercial or advertising purposes; compiling of data and data
bases, means of advertising. (2) Media services, namely the airing
of audio and visual programmes, collecting and transferring of
news. (3) Media services, namely radio and TV entertainment;
publication and publishing of products of a publishing company in
printed and electronic form with editorial contents and
advertisement relating to the online business of a publishing
house. (4) Operation of an electronic data base, namely online
applications; renting of access time to data bases; licensing of
protections of industrial property; testing of materials and goods;
quality testing. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: (1) Exploitant audio-visuel de
télécommunications magnétiques, optiques, magnétiques-
optiques, électroniques, nommément CD, CD-ROM, CD-I, DVD,
disquettes, bandes vidéo, enregistrement de disques et microfilms
pour des applications en ligne et hors ligne; supports de données
magnétiques; appareils pour réception, enregistrement,
transmission ou reproduction de sons ou d’images, nommément
magnétoscopes, caméras vidéo, lecteurs de DVD, téléviseurs,
téléphones cellulaires, radiotéléphones, radio émetteurs,
émetteurs téléphoniques, audio émetteurs, vidéo émetteurs,
récepteurs radio, récepteurs de téléphone, récepteurs audio et
vidéo; matériel informatique, nommément ordinateur et appareils
périphériques pour ordinateurs; logiciels, nommément, logiciels
pour la connexion d’utilisateurs d’un réseau informatique à un
réseau informatique mondial, logiciels de commerce électronique
sur ordinateur permettant aux utilisateurs d’effectuer des
transactions commerciales électronique au moyen d’un réseau
informatique mondial, logiciels pour conception de sites Web,
logiciels de moteur de recherche et logiciels de création de sites
Web; programmes de traitement des données, logiciels pour
l’exécution de programmes informatiques. (2) Instruments
d’horlogerie et de chronométrage, nommément horloges et
montres. (3) Imprimés, nommément revues, journaux et livres.
SERVICES: (1) Organisation de foires à but commercial ou
publicitaire; compilation de données et de banques de données,
moyens publicitaires. (2) Services médiatiques, nommément la
mise en ondes de programmes audio et visuels, collecte et
transfert de nouvelles. (3) Services médiatiques, nommément
divertissement radio et TV; publication et édition de produits d’un
éditeur commercial sous forme imprimée et électronique avec
partie rédactionnelle et publicité ayant trait aux affaires en ligne

d’un éditeur commercial. (4) Exploitation d’une base de données
électronique, nommément applications en ligne; location de temps
d’accès aux bases de données; octroi de licence de protection de
la propriété industrielle; essais de matériaux et marchandises;
essais de qualité. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,028,692. 1999/09/13. RETO’S PASTA-ARTS AG,
Bundesstrasse 7, CH-6304 Zug, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

RETO’S 
WARES: Meat, fish, vegetables, milk, butter, cream, cheese, ice
cream, sauces for pasta, pasta. SERVICES: Business-
management; impart commercial know-how (franchising);
providing of food and drink; restaurants; impart technical know-
how (franchising). Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Viande, poisson, légumes, lait, beurre, crème,
fromage, crème glacée, sauces pour pâtes, pâtes alimentaires.
SERVICES: Gestion des affaires; transmission de savoir-faire au
niveau commercial (franchisage); fourniture d’aliments et de
boissons; restaurants; transmission de savoir-faire au niveau
technique (franchisage). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,545. 1999/09/20. Avon Canada Inc., 5500 Trans Canada
Highway, Pointe Claire, QUEBEC, H9R1B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MBM & CO., P.O.
BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 

AVON FLAME FOUNDATION 
The right to the exclusive use of FOUNDATION in relation to the
services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Jewelry, namely, pins, brooches, pendants, earrings;
promotional items, namely, mugs, pens, tote bags, decorative
magnets, memo pads, letter openers, key chains; fragrance
products, namely, perfume, eau de toilette, eau de parfum, eau de
cologne, fragranced balm, bath & shower gel, soap, talc, body
cream, body lotion, perfumed oil, roll-on deodorant, moisture gel,
bubble bath, bath oil, bath salts, shower & shave cream, liquid
soap, after-shave lotion, after-shave conditioner; skin care
products, namely, skin moisturizer, skin cream, skin lotion, skin
cleanser, skin cleansing gel/lotion, skin cleansing scrub, cleansing
pore patch, facial treatment capsules, eye makeup remover pads,
skin cleansing pads, gel wash, facial toner, face water, astringent,
facial mask, lip balm, sunblocking lotion, sunblocking creme,
sunless tanning lotion, sunblocking stick, tanning spray,
sunscreen spray, acne cream, acne defense stick, cleansing
soap, facial line eraser; clothing, namely, panties, camisoles, 
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boxer shorts, bras, slips, leggings, T-shirts, pants, rompers,
jumpers, overalls, blouses, jackets, vests, crop tops, body suits,
sweat shirts, sweat pants, shorts, knit shirts, sweaters, dresses,
skirts, tops, sleepers, pajamas, nightgowns, robes, teddies, big "T"
night shirts, chemises, caftans, dusters, long nightshirts, bathing
suits, beach cover-ups. SERVICES: Coordinating and promoting
fundraising events and public awareness by means of distribution
and sale of various items all in the field of jewelry, clothing,
promotional items, gift items, toiletries, cosmetics, personal care
products, and the distribution of advertising and promotional
materials namely catalogues, brochures and flyers, to enable
financial support, education, treatment, prevention and
advancement of breast cancer research and/or women’s health.
Used in CANADA since at least as early as February 1999 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNDATION en rapport avec
les services en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bijoux, nommément épingles, broches,
pendentifs, boucles d’oreilles; articles promotionnels,
nommément grosses tasses, stylos, fourre-tout, aimants
décoratifs, blocs-notes, ouvre-lettres, chaînes porte-clés; produits
de parfum, nommément parfums, eau de toilette, eau de parfum,
eau de Cologne, baume parfumé, gel pour le bain et la douche,
savon, talc, crème pour le corps, lotions pour le corps, huile
parfumée, désodorisant à bille, gel hydratant, bain moussant,
huile pour le bain, sels de bain, crème pour la douche et le rasage,
savon liquide, lotion après-rasage, revitalisant après-rasage;
produits pour le soin de la peau, nommément hydratant pour la
peau, crème pour la peau, lotion pour la peau, nettoyant pour la
peau, gel/lotion pour nettoyer la peau, exfoliants nettoyants pour
la peau, timbres débouche-pores, capsules de traitement pour le
visage, tampons démaquillants pour les yeux, tampons nettoyants
pour la peau, gel nettoyant, tonifiant pour le visage, eau pour le
visage, astringents, masque de beauté, baume pour les lèvres,
écran solaire en lotion, écran solaire en crème, lotion
autobronzante, écran solaire en bâtonnet, vaporisateur de
bronzage, écran solaire en vaporisateur, crème contre l’acné,
bâtonnet contre l’acné, savon nettoyant, effaçeur de lignes
faciales; vêtements, nommément culottes, cache-corsets,
caleçons boxeurs, soutiens-gorge, combinaisons-jupons,
caleçons, tee-shirts, pantalons, barboteuses, chasubles,
salopettes, chemisiers, vestes, gilets, hauts courts, corsages-
culottes, pulls d’entraînement, pantalons de survêtement, shorts,
chemises en tricot, chandails, robes, jupes, hauts, dormeuses,
pyjamas, robes de nuit, peignoirs, combinés-culottes, chemises
de nuit genre tee-shirt ample, combinaisons-culottes, cafetans,
peignoirs, chemises de nuit longues, maillots de bain, cache-
maillots. SERVICES: Coordination et promotion d’événements de
collecte de fonds et de sensibilisation du public au moyen de la
distribution et de la vente de divers articles, tous dans les
domaines des bijoux, des vêtements, des articles promotionnels,
des articles-cadeaux, des articles de toilette, des cosmétiques,
des produits d’hygiène personnelle, et de la distribution de
matériel de publicité et de promotion, nommément catalogues,

brochures et prospectus, pour permettre l’appui financier et la
promotion de la recherche en matière de cancer du sein et (ou) de
la santé des femmes, l’éducation relative au cancer du sein et le
traitement et la prévention du cancer du sein. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1999 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,029,997. 1999/09/24. Villeroy & Boch AG, Postfach 11 20,
Mettlach, 66688 Germany, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
word matter is in white, the background is blue, and the border is
light blue.

The right to the exclusive use of the words HOUSE and BOCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lamps; sanitary equipment items, namely bathtubs,
shower tubs, wash basins, lavatories, bidets, urinals, wall soap
dishes, vanities, handles, toilet paper holders, towel racks; fittings.
(2) Wall and floor tiles made of ceramic material or natural stone,
including mosaic tiles and bricks. (3) Tableware, namely plates,
services, tea service, coffee service, tea pots, coffee pots, sugar
bowls, creamers, soup bowls, salad bowls and plates, saucers,
butter dishes, cups and dishes; kitchen utensils; ornamental
objects and object d’art made from glass, porcelain or porcelain-
like material; glass products for domestic use, namely glasses,
dishes made of glass, vases made of glass, bowls made of glass,
carafes, decanters, bottle plugs, bottles, napkin rings made of
glass, storm lanterns, cake plates and coasters; table decorations,
namely candle sticks, vases, napkins, rings, knife rests, dishes,
salt and pepper shakers, and warmers. Priority Filing Date: March
24, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
001116879 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
March 24, 1999 under No. 001116979 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot matter est en blanc, l’arrière-plan
est bleu, et la bordure est bleue pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et BOCH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: (1) Lampes; appareils sanitaires, nommément
baignoires, douches-bains, lavabos, cabinets de toilette, bidets,
urinoirs, porte-savons muraux, coiffeuses, poignées, supports à
papier hygiénique, porte-serviettes; accessoires. (2) Carreaux
pour sols et murs faits de céramique ou de pierre naturelle, y
compris carreaux et briques en mosaïque. (3) Ustensiles de table,
nommément assiettes, services, services à thé, services à café,
théières, cafetières, sucriers, crémiers, bols à soupe, saladiers et
assiettes, soucoupes, beurriers, tasses et vaisselles; ustensiles
de cuisine; objets ornementaux et objet d’art fait en verre, produits
en porcelaine ou en imitation de porcelaine; produits en verre pour
emploi domestique, nommément verres, vaisselle en verre, vases
en verre, bols en verre, carafes, verseuses, bouchons pour
bouteille, bouteilles, anneaux en verre pour serviettes de papier,
lanternes-tempêtes, plats à gâteaux et sous-verres; décorations
de table, nommément chandeliers, vases, serviettes, anneaux,
porte-couteaux de table, vaisselle, salières et poivrières, et
réchauffeurs. Date de priorité de production: 24 mars 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001116879 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 24 mars 1999 sous le No. 001116979 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,029,998. 1999/09/24. Villeroy & Boch AG, Postfach 11 20,
Mettlach, 66688 Germany, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
word matter is in white, the background is in green, and the border
is light green.

The right to the exclusive use of the words HOUSE and BOCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Lamps; sanitary equipment items, namely bathtubs,
shower tubs, wash basins, lavatories, bidets, urinals, wall soap
dishes, vanities, handles, toilet paper holders, towel racks; fittings.
(2) Wall and floor tiles made of ceramic material or natural stone,
including mosaic tiles and bricks. (3) Tableware, namely plates,
services, tea service, coffee service, tea pots, coffee pots, sugar
bowls, creamers, soup bowls, salad bowls and plates, saucers,
butter dishes, cups and dishes; kitchen utensils; ornamental
objects and object d’art made from glass, porcelain or porcelain-
like material; glass products for domestic use, namely glasses,
dishes made of glass, vases made of glass, bowls made of glass,
carafes, decanters, bottle plugs, bottles, napkin rings made of

glass, storm lanterns, cake plates and coasters; table decorations,
namely candle sticks, vases, napkins, rings, knife rests, dishes,
salt and pepper shakers, and warmers. Priority Filing Date: March
24, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application No:
001116813 in association with the same kind of wares. Used in
GERMANY on wares. Registered in OHIM (Alicante Office) on
March 24, 1999 under No. 001116813 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot matter est en blanc, l’arrière-plan
est en vert, et la bordure est vert pâle.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOUSE et BOCH en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Lampes; appareils sanitaires, nommément
baignoires, douches-bains, lavabos, cabinets de toilette, bidets,
urinoirs, porte-savons muraux, coiffeuses, poignées, supports à
papier hygiénique, porte-serviettes; accessoires. (2) Carreaux
faits de céramique ou de pierre naturelle pour le sol et les murs y
compris carreaux et briques en mosaïque. (3) Ustensiles de table,
nommément assiettes, services, services à thé, services à café,
théières, cafetières, sucriers, crémiers, bols à soupe, saladiers et
assiettes, soucoupes, beurriers, tasses et vaisselles; ustensiles
de cuisine; objets ornementaux et objet d’art fait en verre, produits
en porcelaine ou en imitation de porcelaine; produits en verre pour
emploi domestique, nommément verres, vaisselle en verre, vases
en verre, bols en verre, carafes, verseuses, bouchons pour
bouteille, bouteilles, anneaux en verre pour serviettes de papier,
lanternes-tempêtes, plats à gâteaux et sous-verres; décorations
de table, nommément chandeliers, vases, serviettes, anneaux,
porte-couteaux de table, vaisselle, salières et poivrières, et
réchauffeurs. Date de priorité de production: 24 mars 1999, pays:
OHMI (Office d’Alicante), demande no: 001116813 en liaison avec
le même genre de marchandises. Employée: ALLEMAGNE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: OHMI (Office
d’Alicante) le 24 mars 1999 sous le No. 001116813 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,030,453. 1999/09/29. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
Wittelsbacherplatz 2, Munich, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

SIPLANT 
WARES: Electrical and electrotechnical apparatus and devices
for use in the field of industry, namely, computer hardware,
electronic circuit boards, switchgears, and drives; data processing
programs for controlling and monitoring industrial operations; data
processing programs for planning and designing industrial plants.
SERVICES: Business project management; industrial
management assistance; managing the design and construction
of industrial plants for others; business consultancy and
administration of companies in the field of quality management,
cost control and labor safety, technical equipment of buildings,



TRADE-MARKS JOURNAL DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 48, No. 2451

October 17, 2001 39 17 octobre 2001

planning of buildings, operation of buildings, waste disposal and
recycling, and facility management; reviewing standards and
practices to assure compliance with laws and regulations relating
to industrial operations; obtaining necessary official authorizations
for industrial operations, for others; fitting, corrective maintenance
and maintenance of electrotechnical systems and equipment used
in industrial operations, namely, computer hardware, industrial
machinery and electrical systems; repair of electrotechnical
systems and equipment used in industrial operations, namely
repair of computer hardware, industrial machinery, and electrical
systems; construction, repair and maintenance of industrial plants
and technical systems and equipment used in industrial plants;
modernizing, renovating and reconstructing used industrial plants
for new operations; dismantling of industrial plants and equipment;
construction planning; freight transportation by truck, train, air and
boat; warehouse storage; transporting and storing equipment and
parts for industrial plants; technical training in the field of
engineering of industrial plants; technical training for employees in
the field of industrial operations; conducting training classes,
seminars and workshops in the field of building operations;
engineering services; architectural design, industrial design for
others; consulting services in the field of designing and
constructing industrial plants; assisting others in the construction
of industrial plants, through, construction planning, organizing and
overseeing required inspections, assessments and examinations
of plants, estimating contracting work, obtaining and overseeing
contractors used in building construction; design of data
processing programs for others. Priority Filing Date: April 14,
1999, Country: GERMANY, Application No: 399 21 342.2/37 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used in GERMANY on wares and on
services. Registered in GERMANY on July 22, 1999 under No.
399 21 342.2 on wares and on services.

MARCHANDISES: Appareils et dispositifs électriques et
électrotechniques pour utilisation dans le domaine de l’industrie,
nommément matériel informatique, cartes de circuits imprimés
électroniques , appareils de connexion, et lecteurs; programmes
de traitement des données pour contrôler et surveiller
l’exploitation industrielle; programmes de traitement des données
pour la planification et la conception d’installations industrielles.
SERVICES: Gestion de projet d’entreprise; aide à la gestion
industrielle; gestion de la conception et de la construction
d’installations industrielles pour des tiers; société de conseil aux
entreprises et administration d’entreprises dans le domaine de la
gestion de la qualité, contrôle des coûts et sécurité de la main
d’oeuvre, équipement technique pour les bâtiments, planification
de bâtiments, exploitation de bâtiments, élimination et recyclage
de déchets, et gestion des installations; révision des normes et
pratiques pour assurer la conformité des lois et règlements ayant
trait à l’exploitation industrielle; obtention des autorisations
nécessaires des dirigeants pour l’exploitation industrielle pour des
tiers; ajustement, maintenance corrective et maintenance de
systèmes électrotechniques et équipement utilisé dans
l’exploitation industrielle, nommément matériel informatique,
machinerie industrielle et systèmes électriques; réparation de
systèmes électrotechniques et équipement utilisé dans
l’exploitation industrielle, nommément réparation de matériel
informatique, de machinerie industrielle, et de systèmes

électriques; construction, réparation et entretien d’installations
industrielles et de systèmes et équipement technique utilisés dans
des installations industrielles; modernisation, rénovation et
reconstruction de vieilles installations industrielles pour une
nouvelle exploitation; démontage des installations industrielles et
de leur équipement; planification de construction; transport de
marchandises par camion, train, avion et bateau; entreposage en
entrepôt; transport et conservation d’équipement et de pièces
pour installations industrielles; formation technique dans le
domaine du génie liée aux installations industrielles; formation
technique pour les employés du domaine de l’exploitation
industrielle; tenue de classes de formation, de séminaires et
d’ateliers dans le domaine de la construction d’immeubles;
services d’ingénierie; conception architecturale, dessin industriel
pour des tiers; services de consultation dans le domaine de la
conception et la construction d’installations industrielles; aide à
des tiers dans la construction d’installations industrielles, par la
planification de construction, l’organisation et la supervision
d’inspections requises, évaluations et examinations des
installations, estimation de travaux effectués à contrat,
engagement et supervision d’entrepreneurs en construction de
bâtiments; conception de programmes de traitement des données
pour des tiers. Date de priorité de production: 14 avril 1999, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 399 21 342.2/37 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 22 juillet 1999 sous le No. 399 21 342.2 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,030,866. 1999/10/01. FUTURE FORMULATIONS INC., 1080
Tapscott Road, Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1X1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

NATURPHARM 
WARES: Dietary food supplements in oral dosage form providing
a supplementary source of vitamins, minerals, amino acids and
proteins, antioxidants, preparations containing enzymes for aiding
in the digestion of food, essential fatty acids. SERVICES: Sale and
distribution of nutritional and health aids and supplements,
namely, a full line of dietary food supplements in oral dosage form
providing a supplementary source of vitamins, minerals, amino
acids and proteins, antioxidants, preparations containing enzymes
for the aiding in the digestion of food, essential fatty acids,
botanical (herbal) and homeopathic medicines. Used in CANADA
since at least as early as August 22, 1991 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques sous
forme de dose orale, fournissant une source supplémentaire de
vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de protéines,
antioxydants, préparations contenant des enzymes pour faciliter 
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la digestion des aliments, acides gras essentiels. SERVICES:
Vente et distribution de produits de santé et de suppléments
alimentaires, nommément ligne complète de suppléments
alimentaires sous forme de dose orale, fournissant une source
supplémentaire de vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de
protéines, antioxydants, préparations contenant des enzymes
pour faciliter la digestion des aliments, acides gras essentiels, et
remèdes botaniques et homéopatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 août 1991 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,031,153. 1999/10/04. FUTURE FORMULATIONS INC., 1080
Tapscott Road, Unit 11, Scarborough, ONTARIO, M1X1E7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, (GARDINER, ROBERTS LLP), SCOTIA
PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Dietary food supplements in oral dosage form providing
a supplementary source of vitamins, minerals, amino acids and
proteins, antioxidants, preparations containing enzymes for aiding
in the digestion of food, essential fatty acids. SERVICES: Sale and
distribution of nutritional and health aids and supplements,
namely, a full line of dietary food supplements in oral dosage form
providing a supplementary source of vitamins, minerals, amino
acids and proteins, antioxidants, preparations containing enzymes
for the aiding in the digestion of food, essential fatty acids,
botanical (herbal) and homeopathic medicines. Used in CANADA
since at least as early as August 22, 1991 on services; November
30, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Suppléments alimentaires diététiques sous
forme de dose orale, fournissant une source supplémentaire de
vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de protéines,
antioxydants, préparations contenant des enzymes pour faciliter
la digestion des aliments, acides gras essentiels. SERVICES:
Vente et distribution de produits de santé et de suppléments
alimentaires, nommément ligne complète de suppléments
alimentaires sous forme de dose orale, fournissant une source

supplémentaire de vitamines, de minéraux, d’acides aminés et de
protéines, antioxydants, préparations contenant des enzymes
pour faciliter la digestion des aliments, acides gras essentiels, et
remèdes botaniques et homéopatiques. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 22 août 1991 en liaison avec les
services; 30 novembre 1997 en liaison avec les marchandises.

1,031,254. 1999/10/05. BORCO-Marken-Import Matthiesen
GmbH & Co., Winsbergring 14-22, D-22525 Hamburg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE
1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The trade-mark consists of a label being generally rectangular in
shape but slightly rounded at the top. The top portion of this
rectangular label displays a decorative three tier banner in which
the first and second tier have three generally horizontal equally
spaced divisions while the third tier has the word MEXICO
inscribed upon it. Immediately below the banner are the words
JALISCO and MEXICO with a triangular device separating the two
words. Immediately below this is a stylized crown device.
Underneath this is the word SIERRA and beneath that is the word
TEQUILA. Just below the word TEQUILA and slightly to the right
is the word SILVER is cursive script. Beneath the word SILVER is
a decorative underline and beneath that is a depiction of a sun.
The word TEQUILA is superimposed on a cactus and sitting
beneath the cactus is a man wearing a Mexican sombrero and
with a guitar in his hands. Furthermore, the cactus and the man
are superimposed on top of a desert scene background.
Immediately to the left of the man is a tequila bottle, a mini version
of what is described herein. To the left of this bottle are the words
38% vol and to the left of the man are the words NOM 1107 CRT,
e70cl. Directly beneath the man are the words HECHO EN
MEXICO and beneath that are the words DESTILADO DE LA
AGAVE TEQUILANA. In the bottom rectangular portion, which is
outlined by a thin line, are found from left to right, a head design,
a pyramid, the words DESTILERIA SIERRA S.A. DE C.V.
GUADALAJARA, JALISCO, MEXICO, a skeletal head of an
animal and a plant. Beneath all the foregoing in very small letters 
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at the bottom of said rectangle are the words UN GENUINO
TEQUILA TRADITIONAL MENTE EL ABORADO EN LA REGION
LIMITADA DE JALISCO. Furthermore, a design feature extends
vertically from the outer bottom left side and outer bottom ride side
of the three tiered banner three quarters of the way down the label
to a thin line extending from the left side to the right side of the
label. Inward of each of these two design features are a long
narrow generally rectangular device. In this rectangular device on
the left side of the label appear the words UN GENUINO TEQUILA
DESTILADO DEL TEQUILANA CACTUS written vertically
upwards. The rectangular device on the right side of the label
displays the words FABULOSO E EXCELENTE PARA MUCHAS
BEBIDAS REFRESCANTES written vertically downwards.

The three dimensional bottle shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the trademark and is shown merely
to provide an example of how the trademark may be applied to the
bottle.

The right to the exclusive use of all the reading matter except the
word SIERRA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages (except beers), namely tequila.
Proposed Use in CANADA on wares.

La marque de commerce est composée d’une étiquette de forme
généralement rectangulaire mais légèrement arrondie sur le
dessus. La partie supérieure de cette étiquette rectangulaire
présente une bannière décorative à trois volants dont le premier
et le second volants ont trois divisions généralement horizontales
équidistantes alors que le troisième volant affiche le mot MEXICO.
Immédiatement sous la bannière les mots JALISCO et MEXICO
appaissent, séparés par une forme triangulaire. Immédiatement
au-dessous se trouve une couronne stylisée. Au-desous le mot
SIERRA apparaît et sous ce mot se trouve le mot TEQUILA. Juste
sous le mot TEQUILA et légèrement à la droite le mot SILVER
apparaît en caractères cursifs. Sous le mot SILVER se trouve un
trait de soulignement décoratif sous lequel se trouve une
représentation d’un soleil. Le mot TEQUILA est superposé sur un
cactus et, assis sous le cactus, se trouve un homme portant un
sombrero mexicain et tenant une guitare dans les mains. De plus,
le cactus et l’homme sont superposés sur un arrière-plan de scène
de désert. Immédiatement à la gauche de l’homme se trouve une
bouteille de tequila, une version miniature de ce qui est décrit aux
présentes. À la gauche de cette bouteille appaissent les mots 38%
vol et à la gauche de l’homme appaissent les mots NOM 1107
CRT, e70cl. Directement sous l’homme appaissent les mots
HECHO EN MEXICO et au-dessous apparaissent les mots
DESTILADO DE LA AGAVE TEQUILANA. Dans la partie
rectangulaire du bas, entourée d’une ligne fine, de gauche à
droite, se trouvent une forme de tête, une pyramide, les mots
DESTILERIA SIERRA S.A. DE C.V. GUADALAJARA, JALISCO,
MEXICO, une tête de squelette d’animal et une plante. Sous
toutes les choses susmentionnées et en très petites lettres au bas
du rectangle en question les mots UN GENUINO TEQUILA
RADITIONAL MENTE EL ABORADO EN LA REGION LIMITADA
DE JALISCO apparaissent. De plus, un dessin s’étend
verticalement du côté extérieur inférieur gauche et du côté
extérieur inférieur droit de la bannière à trois volants aux trois
quarts de la distance au bas de l’étiquette jusqu’à une ligne fine
qui s’étend du côté gauche au côté droit de l’étiquette. À l’intérieur

de chacun de ces deux dessins se trouve une longue forme étroite
généralement rectangulaire. Dans cette forme rectangulaire sur le
côté gauche de l’étiquette apparaissent les mots UN GENUINO
TEQUILA DESTILADO DEL TEQUILANA CACTUS écrits
verticalement vers le haut. La forme rectangulaire sur le côté droit
de l’étiquette contient les mots FABULOSO E EXCELENTE PARA
MUCHAS BEBIDAS REFRESCANTES écrits verticalement vers
le bas.

La bouteille tridimensionnelle montrée en contour pointillé dans le
dessin ne fait pas partie de la marque de commerce et n’est
montrée que pour donner un exemple de la façon dont la marque
de commerce peut être appliquée à la bouteille.

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception du
mot SIERRA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées (sauf bières),
nommément tequila. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,031,256. 1999/10/05. Friatec AG, Steinzeugstr. 50, 68229
Mannheim, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

FRIATEC 
WARES: Plastics in a raw state; adhesives for industrial use;
solvents for luting (cold welding) plastic parts; cleaners for plastic
parts; lubricants, namely pipe lubricants to ease insertion of pipe
fittings; implant materials and replacements for the tissue of
human and animal bodies; building materials, made entirely or
predominantly of metal, namely pipes, pipe parts, fittings and
shaped parts, in particular couplings, transition, reducing and
sealing pieces for pipes, safety fittings, in particular for welding,
luting, plugging, clamping or screwing; accessories for safety
fittings, namely bore fittings, in particular boring saddles and caps
for bore fittings; weld-in flanges, flanges, clips: seals, sealing rings
and sealing bands for pipes and pipelines: fastening and retaining
parts for pipes and piping parts; parts of all of the aforementioned
wares; shut-off and regulating devices, made entirely or
predominantly of metal, namely valves, slide valves, clack valves,
cocks and control valves, housings, parts of all of the
aforementioned wares; tool boxes and tool kits, made
predominantly of metal; castings as machine parts (semifinished
products): tools for preparing and implementing pipe connections
and for plumbing installations; packaging and filling apparatus and
machines, parts of the aforementioned apparatus and machines;
housings of pumps, (except for medical use), parts of the
aforementioned wares: slip rings and slide bearings for pumps and
stirrer vessels; connectors for connecting pumps with pipelines, in
particular compensators, blank flanges, thermosiphons,
superimposed containers, dirt traps, throttles, diaphragms and
damping devices for the base plate; pistons for pumps, machines
and apparatus: rollers and structural parts for reactor construction,
the chemical industry, the pharmaceutical industry, the paper
industry, the textile industry, machine and apparatus construction,
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metallurgy and chemical laboratories: pipes for reactor
construction, the chemical industry, pharmaceutical industry,
paper industry, textile industry, machine-building industry,
furnace-building industry, metallurgy and chemical laboratories:
grinding vessels and grinding elements for grinding color
pigments, measuring, calibrating, cutting and grinding tools; metal
alloys consisting of common metals; metal/ceramic compounds
for use in chemical, electrical, gas, thermal and nuclear apparatus,
instruments and installations; cermets; manually operated devices
and tools for preparing and implementing pipe connections and for
plumbing installations; manually operated cutting and grinding
tools; electronic welding devices, remote controls and plugs as
weIl as connecting cables for the aforementioned wares, parts of
the aforementioned wares; machines and apparatus for dosing,
parts of the aforementioned machines and apparatus; shaped
parts, housings and pipes for electro- technology and electronics,
in particular housings for electrical and electronic circuits, rectifier
housings; lead-ins for electrical and electronic use; supports
(substrates) for circuits for electro technical and electronic use;
laboratory vessels; electrical apparatus and electrical instruments
for automatic maintenance of pumps, in particular lubricating
equipment and oil circulation coolers; plumbing installation
modules, also as structural sets, for connecting hot water, cold
water and sewage as weIl as of heating water and/or heating gas
to plumbing and heating systems, parts of the aforementioned
plumbing installation modules; pipes, pipe parts as weIl as shaped
parts therefor, made entirely or predominantly of non-metallic
materials, in particular for gas, water and heating installation as
weIl as for ventilation and as parts of plumbing systems; water
closets as weIl as parts and accessories therefor, namely toilet
bowls, flushing apparatus and flushing release mechanisms, toilet
flush tanks, fittings, inflow and outflow connecting parts; toilet
seats and toilet covers; flush water distributors; urinal bowls, sinks,
built-in sinks and rinsing bowls as weIl as washing troughs, bidets;
inflow and outflow connecting parts and hinged screens for the
aforementioned bowls, troughs and bidets; flushing apparatus and
flush release mechanisms for urinal bowls; plumbing articles,
namely connecting parts and cover rosettes; hinged seats, in
particular for shower rooms and bathrooms; hose holders; cover
screens made of synthetic materials; pipes as well as shut-off and
regulating elements (not as machine parts), consisting entirely or
predominantly of metal materials, for liquids and gases (in
particular, clack valves, valves, control valves, side valves and
cocks); housings and parts of the aforementioned shut-off and
regulating elements, consisting entirely or predominantly of metal
materials; pipes as weIl as shut-off and regulating elements (not
as machine parts) consisting entirely or predominantly of non-
metallic materials for liquids and gases (in particular clacks,
valves, control valves, slide valves and cocks); housings and parts
of the aforementioned shut-off and regulating elements, consisting
entirely or predominantly of non-metallic materials; laboratory
sinks; air filters for laboratories; neutralizing systems (namely
systems used in laboratories for setting the pH value of liquids to
a neutral value); printed matter. in particular manuals; electrical
insulators; building materials, consisting entirely or predominantly
of non-metallic materials, namely fittings and shaped parts, in
particular coupling, transition, reducing and sealing pieces for
pipes, safety fittings, in particular for welding, luting, plugging,
clamping or screwing; accessories for safety fittings, namely bore

fittings, in particular boring saddles and caps for bore fittings;
weld-in fIanges, flanges, clips; fastening and retaining parts for
pipes and piping parts; parts of all of the aforementioned wares;
shaped parts for domestic drain pipes, consisting entirely or
predominantly of non-metallic materials, for sewage and
underground pipes and for corrosion-resistant. non-combustible
exhaust air ducts: seals, sealing rings and sealing bands for pipes
and pipelines; tool boxes, kits and bags, predominantly not made
of metal; household drain pipes consisting entirely or
predominantly of non-metallic materials; sewage and
underground pipelines, consisting entirely or predominantly of
non-metallic materials: corrosion-resistant non-combustible
exhaust air ducts consisting entirely or predominantly of non-
metallic materials; fire protection sealing devices manufactured
entirely or predominantly of non-metallic materials for openings in
walls and ceilings; linings and sheathings made entirely or
predominantly of non-metallic materials, also as semifinished
products for pipes, containers, stacks and localized concrete
structures: accessories for the preceding linings and sheathings
made entirely or predominantly of non-metallic materials, namely
sealing rings, sealing strips and polyurethane sealants,
connecting parts and coupling parts, covers and closures:
laboratory bench boards; laboratory bench covers: shut-off and
regulating elements, consisting entirely or predominantly of non-
metallic materials namely valves, slide valves, clack valves, cocks
and control valves, housings, parts of all of the aforementioned
wares: tool boxes. tool kits and bags, predominantly not of metal.
SERVICES: Repair and maintenance of pumps and fittings;
production of castings on a subcontract basis; producing
programs for data processing. Used in GERMANY on wares and
on services. Registered in GERMANY on November 25, 1996
under No. 396 16 225 on wares and on services.

MARCHANDISES: Matières plastiques à l’état brut; adhésifs pour
usage industriel; solvants pour scellement (soudage à froid) de
pièces en plastique; nettoyants pour pièces en plastique;
lubrifiants, nommément lubrifiants pour tuyaux, pour faciliter
l’insertion des raccords de tuyauterie; matériaux et matériaux de
remplacement à implanter pour tissus de corps humains et
d’animaux; matériaux de construction, entièrement ou à
prédominance métalliques, nommément tuyaux, pièces de
tuyauterie, raccords et pièces profilées, en particulier raccords,
pièces d’adaptation, de réduction et d’étanchéité pour tuyauterie,
raccords de sécurité, en particulier pour soudage, scellement,
obturation, serrage ou vissage; accessoires pour raccords de
sécurité, nommément emmanchements alésés, en particulier
alésage de cols et de capuchons pour raccords d’alésage; brides
soudées, brides, agrafes; matériaux de scellement, bagues de
scellement et bandes de scellement pour tuyaux et canalisations;
pièces de fixation et de retenue pour tuyaux et pièces de
tuyauterie; pièces pour tous les articles susmentionnés; dispositifs
d’arrêt et de régulation, entièrement ou à prédominance
métallique, nommément robinets, robinets à tiroir, clapets,
robinets et robinets de commande, corps, pièces de tous les
articles susmentionnés; boîtes à outils et trousses d’outils, à
prédominance métallique; moulages sous forme de pièces de
machines (produits semi-finis); outils pour la préparation et la mise
en oeuvre de raccords de tuyauterie et pour installations de
plomberie; appareils et machines d’emballage et de remplissage,
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pièces des appareils et machines susmentionnées; corps de
pompes (sauf pour usage médical), pièces des articles
susmentionnés; collecteurs et paliers coulissants pour pompes et
récipients agitateurs; raccords de raccordement de pompes à des
canalisations, en particulier compensateurs, brides non percées,
thermosiphons, contenants suprposés, pièges à impuretés,
papillons, diaphragmes et amortisseurs du socle; pistons pour
pompes, machines et appareils: galets et pièces structurales pour
la construction de réacteur, l’industrie chimique, l’industrie
pharmaceutique, l’industrie papetière, l’industrie textile, la
construction de machines et d’appareils, la métallurgie et les
laboratoires de chimie; tuyaux pour la construction de réacteur,
l’industrie chimique, l’industrie pharmaceutique, l’industrie
papetière, l’industrie textile, l’industrie de construction de
machines, l’industrie de construction de foyers, la métallurgie et
les laboratoires de chimie; récipients de broyage et éléments de
broyage pour le broyage de pigments de couleur, les outils de
mesurage, d’étalonnage, de coupe et de broyage; alliages
métalliques constitués de métaux ordinaires; composés de métal/
céramique à utiliser dans les appareils, instruments et installations
chimiques, électriques, gazières, thermiques et nucléaires;
cermets; dispositifs et outils manuels pour la préparation et la mise
en oeuvre des raccords de tuyauterie et pour installations de
plomberie; outils manuels de coupe et de broyage; dispositifs de
soudage électronique, télécommandes et fiches, ainsi que câbles
de raccordement pour les articles susmentionnés, pièces des
articles susmentionnés; machines et appareils de dosage, pièces
des machines et appareils susmentionnés; pièces profilées,
boîtiers et conduits pour électro-technologie et électronique, en
particulier boîtiers pour circuits électriques et électroniques,
boîtiers de redresseur; bornes de connexion pour applications
électriques et électroniques; supports (substrats) de circuits pour
applications électrotechniques et électroniques; récipients de
laboratoire; appareils électriques et instruments électriques pour
l’entretien automatique des pompes, en particulier le matériel de
lubrification et les refroidisseurs à circulation d’huile; modules
d’installations de plomberie, également sous forme d’ensembles
structurels, pour le raccordement d’eau chaude, d’eau froide et
d’eaux d’égout, ainsi que d’eau chaude et/ou de gaz de chauffage
à des installations sanitaires et à des installations de chauffage,
pièces des modules d’installations de plomberie susmentionnés;
tuyaux, pièces de tuyauterie, ainsi que pièces profilées connexes,
constituées entièrement ou presque entièrement de matériaux
non métalliques, en particulier pour les installation de gaz, d’eau
et de chauffage, ainsi que pour la ventilation, et comme pièces
d’installations sanitaires; toilettes, ainsi que pièces et accessoires
connexes, nommément cuvettes de toilettes, chasses et
mécanismes de chasse, réservoirs de chasse de toilettes,
accessoires, pièces de raccordement d’arrivée et de sortie; sièges
de toilettes et couvre-abattants de cuvette de toilettes;
distributeurs d’eau de chasse; urinoirs, éviers, éviers intégrés et
cuvettes de rinçage, ainsi que goulottes de lavage, bidets; pièces
de raccord d’arrivée et de sortie, et passoires articulées pour les
cuvettes, goulottes et bidets susmentionnés; chasses et
mécanismes de chasse pour urinoirs; articles de plomberie,
nommément raccords et rosettes; sièges articulés, en particulier
pour salles de douches et salles de bains; supports de tuyaux
souples; couvercles ajourés en matières synthétiques; tuyaux,
ainsi qu’éléments d’arrêt et de régulation (autres que pièces de

machines), constitués entièrement ou presque entièrement de
matériaux métalliques, pour liquides et gaz (en particulier, clapets,
soupapes, robinets de commande, robinets à tiroir et robinets);
boîtiers et pièces des éléments d’arrêt et de régulation
susmentionnés, constitués entièrement ou presque entièrement
de matériaux métalliques; tuyaux, ainsi qu’éléments d’arrêt et de
régulation (autres que pièces de machines), constitués
entièrement ou presque entièrement de matériaux non
métalliques, pour liquides et gaz (en particulier clapets, soupapes,
robinets de commande, robinets à tiroir et robinets); boîtiers et
pièces des éléments d’arrêt et de régulation susmentionnés,
constitués entièrement ou preque entièrement de matériaux non
métalliques; éviers de laboratoire; filtres à air pour laboratoires;
systèmes de neutralisation, nommément systèmes de
laboratoires servant à neutraliser le pH des liquides; imprimés, en
particulier manuels; isolateurs électriques; matériaux de
construction, constitués entièrement ou presque entièrement de
matériaux non métalliques, nommément raccords et pièces
profilées, en particulier pièces de raccordement, d’adaptation, de
réduction et de scellement pour tuyaux, raccords de sécurité, en
particulier pour soudage, scellement, obturation, serrage ou
vissage; accessoires pour raccords de sécurité, nommément
emmanchements alésés, en particulier alésage de cols et de
capuchons pour raccords d’alésage; brides soudées, brides,
agrafes; pièces de fixation et de retenue pour tuyaux et pièces de
tuyauterie; pièces pour tous les articles susmentionnés; pièces
profilées pour conduites domestiques d’évacuation, constituées
entièrement ou presque entièrement de matériaux non
métalliques, pour égouts et tuyaux enterrés, et pour conduits
d’évacuation d’air anticorrosion et incombustibles; matériaux de
scellement, bagues de scellement et bandes de scellement pour
tuyaux et canalisations; boîtes à outils, nécessaires et sacs, à
prédominance non métallique; conduites domestiques
d’évacuation constituées entièrement ou presque entièrement de
matériaux non métalliques; égouts et canalisations enterrées,
constitués entièrement ou presque entièrement de matériaux non
métalliques; conduits d’évacuation d’air anticorrosion et
incombustibles, constitués entièrement ou preque entièrement de
matériaux non métalliques; dispositifs de scellement contre les
incendies constitués entièrement ou preque entièrement de
matériaux non métalliques, pour ouvertures dans murs et
plafonds; garnitures et revêtements extérieurs constitués
entièrement ou presque entièrement de matériaux non
métalliques, également sous forme de produits semi-finis pour
tuyaux, contenants, colonnes et structures localisées en béton;
accessoires pour les garnitures et revêtements extérieurs
susmentionnés, constitués entièrement ou presque entièrement
de matériaux non métalliques, nommément bagues de
scellement, bandes de scellement et résines de scellement au
polyuréthane, pièces de raccordement et pièces d’accouplement,
couvercles et dispositifs de fermeture; panneaux de banc de
laboratoire; revêtements de banc de laboratoire; éléments d’arrêt
et de régulation, constitués entièrement ou presque entièrement
de matériaux non métalliques, nommément robinets, robinets à
tiroir, clapets, robinets et robinets de commande, boîtiers, pièces
pour tous les articles susmentionnés; boîtes à outils, trousses
d’outils et sacs, à prédominance non métallique. SERVICES:
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Réparation et entretien de pompes et de raccords; production de
moulages en sous-traitance; production de programmes de
traitement de données. Employée: ALLEMAGNE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 25 novembre 1996 sous le No. 396 16 225 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,031,321. 1999/10/15. Virbac S.A., B.P. 27, 06511 Carros,
Cedex, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 

FORTIFLEX 
WARES: Veterinary preparations for the treatment of locomotion
disorders and pain associated to arthritis in dogs. Priority Filing
Date: September 01, 1999, Country: FRANCE, Application No:
99810031 in association with the same kind of wares. Used in
FRANCE on wares. Registered in FRANCE on September 01,
1999 under No. 99810031 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Préparations vétérinaires pour le traitement
de troubles locomoteurs et de la douleur reliée à l’arthrite canine.
Date de priorité de production: 01 septembre 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99810031 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 01 septembre 1999
sous le No. 99810031 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,031,781. 1999/10/07. Castelli S.p.A., Via Olmatello, 21 - 40064
Ozzano dell’Emilia BO, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

WARES: Chairs, armchairs, office armchairs; office chairs; sofas;
stuffed furniture, namely upholstered chairs; tables; metal chairs;
rows of folding seats; tables for meetings, congresses and
conferences; small tables; desks; office furnitures; office fittings,
namely lamps, paper holders, pencil holders and telephone
stands; wardrobe lockers; filing cabinets; desktop partitions for
office desks, clothes hangers, umbrella stands. Priority Filing
Date: May 05, 1999, Country: ITALY, Application No:
BO99C000438 in association with the same kind of wares. Used
in ITALY on wares. Registered in ITALY on August 06, 1999
under No. 787772 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Chaises, fauteuils, fauteuils de bureau; sièges
de bureau; canapés; meubles rembourrés, nommément chaises
rembourrées; tables; chaises en métal; rangées de sièges pliants;
tables pour réunions, congrès et conférences; petites tables;
bureaux; meubles de bureau; accessoires de bureau,
nommément lampes, supports pour papier, porte-crayons et
supports de téléphone; armoires-vestiaires; classeurs;
séparateurs pour bureaux, cintres, porte-parapluies. Date de
priorité de production: 05 mai 1999, pays: ITALIE, demande no:
BO99C000438 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ITALIE le 06 août 1999 sous le No. 787772 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,032,077. 1999/10/13. UTAR SCIENTIFIC INC., 2108-13353
Commerce Parkway, Richmond, BRITISH COLUMBIA, V6V2X7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COUDERT BROTHERS S.E.N.C., 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 2600, MONTREAL, QUEBEC, H3B4W5 

UTAR 
SERVICES: (1) Developing scientific technologies for commercial
entities; marketing services namely, market analysis, market
research, advertising, arranging for manufacture and distribution
of products, and seeking investment capital for research,
development, engineering, production and distribution activities.
(2) The operation of a business (i) to develop and conduct
research and development activities, (ii) to supervise research
and development activities conducted by others and (iii) to provide
marketing services in respect of such scientific technologies,
namely market analysis, market research, advertising, arranging
for manufacture and distribution of products, and seeking
investment capital for research, development, engineering,
production and distribution activities. Used in CANADA since as
early as April 1999 on services.

SERVICES: (1) Élaboration de technologies scientifiques pour
entités commerciales; services de commercialisation,
nommément analyse de marché, études de marché, publicité,
organisation en vue de la fabrication et de la distribution de
produits, et recherche de capital d’investissement pour des
activités de recherche, de développement, d’ingénierie, de
production et de distribution. (2) Exploitation d’une entreprise (i)
pour élaborer et conduire des activités de recherche et de
développement, (ii) pour superviser des activités de recherche et
de développement conduites par des tiers et (iii) pour fournir des
services de commercialisation en liaison avec ces technologies
scientifiques, nommément analyses de marché, études de
marché, publicité, organisation pour la fabrication et la distribution
de produits, et recherche de capital d’investissement pour des
activités de recherche, de développement, d’ingénierie, de
production et de distribution. Employée au CANADA depuis aussi
tôt que avril 1999 en liaison avec les services.
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1,033,199. 1999/10/21. SBHC Development Inc./Developpement
SBHC Inc., 1050 de la Montagne, 4th Floor, Montreal, QUEBEC,
H3G1Y8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FREEDMAN & FREEDMAN, 1149 BLVD. ST.
JOSEPH EST, MONTREAL, QUEBEC, H2J1L3 
 

The right to the exclusive use of the words UPSCALE DELI & BAR
in association with services is disclaimed apart from the trade
mark. The right to the exclusive use of the words UPSCALE in
association with the wares is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: T-shirts, base-ball caps, sweat shirts, sweat pants,
sweaters, hats, and jackets. SERVICES: Restaurant, bar,
catering, and carry-out restaurant, self-service restaurant, delivery
from restaurant, providing banquet and social function facilities for
special occasions. Used in CANADA since at least as early as
January 31, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots UPSCALE DELI & BAR en
liaison avec les services en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif des mots UPSCALE
en liaison avec les marchandises en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Tee-shirts, casquettes de base-ball, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chandails, chapeaux,
et vestes. SERVICES: Restaurant, bar, traiteur, et restaurant-
traiteur, restaurant en libre-service, livraison de restaurant,
fourniture d’installations pour réception et réunions mondaines à
des occasions spéciales. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,033,520. 1999/10/21. JEANJEAN S.A., une société anonyme,
Saint-Félix-de-Lodez, 34150 Gignac, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ROQUENDE 

MARCHANDISES: Boissons alcooliques à faible teneur en alcool
(à l’exception des bières) nommément vin, coolers; boissons
alcooliques préparées à base de jus de fruits, vins, vins de pays,
vins d’appellation d’origine; spiritueux nommément toute liqueur à
forte teneur en alcool nommément bénédictine, cassis, anis,
anisette, chartreuse, cherry, citronnelle, curaçao, kummel,
marasquin, menthe, mirabelle, prunelle, raki, ratafia, rhum, vodka,
whisky, apéritifs, boissons ayant la propriété d’ouvrir l’appétit et
préparées à partir de vin nommément quinquina, vermouth,
sangria ou d’alcool nommément gentiane, anis, cidres, digestifs
nommément boissons à forte teneur en alcool et ayant la propriété
de faciliter la digestion nommément crème de menthe, liqueur
d’amande, liqueur de fruits; liqueurs, boissons sucrées et
aromatisées à base d’alcool ou d’eau-de-vie nommément pastis,
gin, Eaux-de-vies, liqueurs à forte teneur en alcool provenant de
la distillation du jus fermenté des fruits (eau-de-vie naturelle)
nommément eau-de-vie de poire ou de la distillation de
substances alimentaires (céréales, tubercules) nommément
bières, saké; cocktails nommément martinis, cocktails préparés
avec du rhum, des jus de fruits et/ou des extraits de fruits et /ou
des concentrés de fruits. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

WARES: Alcoholic beverages with low alcohol content (except
beers), namely wine, coolers; alcoholic beverages prepared from
fruit juice, wines, vins de pays, appellation d’origine wines;
alcoholic spirits, namely liqueur with high alcohol content, namely
benedictine, cassis, anis, anisette, chartreuse, cherry, citronnelle,
curaçao, kummel, marasquin, menthe, mirabelle, prunelle, raki,
ratafia, rum, vodka, whisky, aperitifs, beverages for stimulating the
appetite prepared from wine, namely quinquina, vermouth,
sangria or alcohol, namely gentiane, anis, ciders, digestifs,
namely beverages with hig alcohol content for promoting
digestion, namely crème de menthe, almond liqueur, fruit liqueur;
liqueurs, sweet flavoured beverages based on alcohol or brandy,
namely pastis, gin, eaux-de-vie, liqueurs with high alcohol content
made from the distillation of fermented fruit juice (natural brandy),
namely pear brandy or from the distillation of foodstuffs (grains,
tubers), namely beers, sake; cocktails, namely martinis, cocktails
prepared from rum, fruit juices and/or fruit extracts and/or fruit
concentrates. Proposed Use in CANADA on wares.

1,033,614. 1999/10/25. U-LIST ADVANTAGE REAL ESTATE
SERVICES INC., 28 Main Street, Winnipeg, MANITOBA,
R3L2R1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: AIKINS, MACAULAY & THORVALDSON, 30TH
FLOOR, COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN
STREET, WINNIPEG, MANITOBA, R3C4G1 
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The right to the exclusive use of the word LIST is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Real estate sales and services, namely, listing
properties, real estate brokerage services and private sales
services, internet services in the nature of on-line private and
broker-listed property sales or rentals, leasing/renting properties
and franchising. Used in CANADA since June 01, 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente et services de biens immobiliers, nommément
inscription de propriétés, services de courtage immobilier et
services de ventes privées, services d’Internet sous forme de
crédit-bail/location de propriétés et franchisage, de ventes ou de
location d’actifs immobiliers en ligne, privées ou par courtier.
Employée au CANADA depuis 01 juin 1997 en liaison avec les
services.

1,033,798. 1999/10/26. CHINA TYPICAL SEWING MACHINE
CO.(a corporation/enterprise registered under the laws of the
People’s Republic of China), P.O. Box 13, Lintong Shaanxi,
CHINA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

TYPICAL 
WARES: High speed industrial lockstitch machines, high speed
industrial overlock machines, high speed industrial interlock
chainstitch machines, special sewing machines, embroidery
machines, cutting machines for clothing processing, sewing
equipment namely, ironing apparatus namely: electric irons, flat
irons, steam irons, ironing board, heaters for heating irons, flat-
iron stands, trouser presses, and ironing board covers (shaped);
electric motors for sewing machines, computers, for sewing
machines, footlifts for sewing machines. Used in CANADA since
at least as early as January 15, 1994 on wares.

MARCHANDISES: Machines à coudre industrielles à point noué
et à haute vitesse, surjeteuses industrielles à haute vitesse,
machines à coudre industrielles à point de chaînette, machines à
coudre spéciales, machines à broder, machines à couper les
vêtements, équipement de couture, nommément appareils à
repasser, nommément: fers électriques, fers à repasser, fers à
vapeur, planche à repasser, appareils de chauffage pour chauffer
les fers, plaques de cuisson, presse-pantalon, et housses de
planche à repasser (formées); moteurs électriques pour machines
à coudre, ordinateurs pour machines à coudre, pédales pour
machines à coudre. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 janvier 1994 en liaison avec les marchandises.

1,034,138. 1999/10/28. WEALL & CULLEN NURSERIES
LIMITED, a legal entity, 1095 Kingston Road, Pickering,
ONTARIO, L1V1B5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

MARKSGARDEN.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Plant material, namely, aquatic plants, parennials,
bulbs; live plants, bushes and shrubs; seeds for agricultural
purposes, namely flower seeds, vegetable seeds, fruit seeds;
flower bulbs; garden décor, namely, outdoor furniture, ornaments,
garden ornaments, statues, statuettes, plaques, figurines; patio
stones; garden tools; pesticides; fertilizers; potting soil, top soil;
books, magazines; prerecorded video tapes; bird feeders bird
feed; barbecues; clothing, namely, men’s, women’s and children’s
clothing, wearing apparel, accessories and footwear, namely,
aprons, boots, belts, ballet shoes, bath wraps, bibs, blouses,
bodysuits, bath robes, blazers, buttons, brieflets, bathing suits,
baseball shirts, blousons, baseball uniforms, briefs, brassieres,
capes, cardigans, culottes, cravattes, coats, camisoles, chemises,
caps, dickies, dresses, dressing gowns, ear muffs, foulards, furs,
girdles, goggles, gloves, headbands, hosiery, hats, housecoats,
handkerchiefs, jogging suits, jeans, jackets, jumpers, jumpsuits,
jerseys, leg warmers, leotards, lingerie, leggings, mittens, muffs,
mantles, neckwarmers, nightgowns, nightshirts, nylons, nighties,
overalls, pantyhose, parkas, pyjamas, pants, petticoats, ponchos,
racing suits, robes, raincoats, running shoes, shorts, sweatsuits,
shirts, sweaters, socks, swimwear, stockings, shoes, sandals,
scarves, shawls, slippers, skirts, sashes, sweatpants, sweatshirts,
sweat tops, suits, suspenders, sleepers, sun suits, sweat jackets,
sleepers, snowsuits, tank tops, trousers, thongs, t-shirts, tops,
tights, ties, toques, uniforms, underwear, underpants, unitards,
vests, visors, waistcoats, warm-up pants, warm-up tops;
cosmetics, cosmetic accessories and toiletries, namely, after bath
fresheners, antiseptic lotions, after shave lotions, after shave
tonics, after shave cremes, after shave refresheners, astringents,
cosmetic bags, brushes, body cremes, body lotions, body oils,
blushes, bath oils, bath powders, bubble baths, bath gels, bath
mitts, bonding and mending nail lacquers, cake eye liners,
compact, creme rinses, cream depilatories, combs, curling irons,
colognes, cuticle removers, cuticle conditioners, clippers, cuticle
nippers, callous scrappers, dandruff treatment preparations,
dandruff conditioners, dentifrices, deodorants, dusting powders,
electric and non-electric appliance depilatories, eye shadows, eye
make-up removers, eyeliners, eyelashes, eye powders, eye liner
sealers, essential oils for personal use, emery boards, electric
razors, eye lash cleaners, eye lash adhesives, eyebrow pencils,
eye pencils, face creams, facial cleaners, foundation make-up,
face powders, face creme treatments, face shimmers, facial
moisturizers, foot creams, foot lotions, foot emulsions, hair gels,
hair relaxers, henna powders, henna pastes, hair thickeners, hair
dressings, hair conditioners (non-medicated), hair colour
restorers, hair cleaners, hair sprays, hair remoisturizers, hair
rinses, hair lotions, hair tints, hair colouring preparations, hair
setting preparations, hair styling preparations, hair clips, hair pins,
hair nets, hair combs, hair brush and comb cleaners, hair bonnets,
hair dryers, hair rollers, hand cremes, hand lotions, hand oils,
lipsticks, lip brushes, lip shiners, lip glosses, lip liners, lip pencils,
mirrors, make-up cases, moisture bases, moisture lotions,
moisture tonics, masque gels, masks, mascaras, mouth washes,
make-up remover pads, make-up remover lotions, nail polishes,
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nail polish removers, nail strengtheners, nail polish base coats,
nail polish protective coats, nail polish dryers, nail polish thinners,
nourishing cremes, nail buffers, nail whitener pencils, nail cremes,
nail files, non-electric razors, orange sticks, pencils, powders,
press cakes, perfumes, pumice stones, rouges, pencil
sharpeners, sponges, scissors, skin cleaners, skin conditioners,
skin emulsions, skin tonics, skin scrubs, shampoos, skin toners,
skin cremes, skin lotions, shower caps, soaps, shaving soaps,
shaving brushes, styptic pencils, styptic powders, shaving
cremes, suntan cremes, suntan oils, suntan sprays, suntan
lotions, toilet waters, tints, toothpastes, tooth brushes; artificial
Christmas trees, Christmas garlands, Christmas tree skirts,
Christmas tree stand covers, Christmas tree stands; Christmas
tree ornaments (except confectionery and illumination articles),
Christmas tree decorations (except confectionery and illumination
articles), electric lights for Christmas trees, artificial Christmas
wreaths; candles; cut flowers, dried flowers, live flowers, artificial
flowers; dinnerware, teaware and tableware made of porcelain,
china, pottery and earthenware; ornamental figures made of
porcelain, china, pottery and earthenware; gift for all occasions
and giftware, namely, writing paper, writing pads, greeting cards;
picture frames; garden lighting, candles, torches and lanterns;
plant supports, trellises, tuteurs, obelisks, arches and arbours;
water fountains, birdbaths and ornate sprinklers; animal figurines;
decorative thermometers and door bells; animal attractors,
namely, attractors which attract animals by sound, scent, colour or
shape; bird fountains, bird food, bat houses, butterfly houses,
squirrel baffles; feeder hooks; back supports and elbow supports;
indoor lights, growlight systems, light bulbs, light meters,
propagation mats, temperature thermostats; pots; planters; urns,
hanging baskets; plant protectors, namely, protectors which fit
over plants; watering systems, namely, rain storage modules,
sprinklers and rain gauges, watering cans, water timers, hose
reels, spray guns, rain sticks and wands. SERVICES: Garden
nursery services; landscape gardening services; landscape
gardening design services; operation of a miniature village;
operation of a miniature golf course; operation of miniature
cottages, campground and playground; operation of corporate
meeting and banquet facilities. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Plantes, nommément plantes aquatiques,
plantes vivaces, bulbes; plantes, buissons et arbustes sur pied;
semences agricoles, nommément graines de fleurs, semences
potagères, semences de fruits; bulbes de fleurs; décoration de
jardin, nommément meubles de plein air, ornements, ornements
de jardin, statues, statuettes, plaques, figurines; pierres de patio;
outils de jardinage; pesticides; engrais; terreau de rempotage,
terre végétale; livres, revues; bandes vidéo préenregistrées;
mangeoires d’oiseaux; aliments pour oiseaux; barbecues;
vêtements, nommément vêtements, articles vestimentaires,
accessoires et articles chaussants pour hommes, dames et
enfants, nommément tabliers, bottes, ceintures, chaussons de
ballerine, sorties de bain, bavettes, chemisiers, justaucorps,
peignoirs, blazers, macarons, combinés-slips, maillots de bain,
chandails de baseball, blousons, uniformes de baseball, caleçons,
soutiens-gorge, capes, cardigans, jupes-culottes, cache-col,

manteaux, cache-corsets, combinaisons-culottes, casquettes,
plastrons, robes, robes de chambre, cache-oreilles, foulards,
fourrures, gaines, lunettes de sécurité, gants, bandeaux,
bonneterie, chapeaux, robes d’intérieur, mouchoirs,
survêtements, jeans, vestes, chasubles, combinaisons-pantalons,
jerseys, bas de réchauffement, léotards, lingerie, caleçons,
mitaines, manchons, capes, cagoules tour de cou, robes de nuit,
chemises de nuit, nylons, chemises de nuit, salopettes, bas-
culottes, parkas, pyjamas, pantalons, jupons, ponchos, tenues de
course, peignoirs, imperméables, chaussures de course, shorts,
survêtements, chemises, chandails, chaussettes, maillots de bain,
mi-chaussettes, chaussures, sandales, foulards, châles,
pantoufles, jupes, ceintures-écharpes, pantalons de survêtement,
pulls d’entraînement, hauts d’entraînement, costumes, bretelles,
dormeuses, tenues de soleil, vestes d’entraînement, dormeuses,
combinaisons de neige, débardeurs, pantalons, tongs, tee-shirts,
hauts, collants, cravates, tuques, uniformes, sous-vêtements,
caleçons, unitards, gilets, visières, gilets, surpantalons, hauts
d’échauffement; cosmétiques, accessoires cosmétiques et
articles de toilette, nommément lotions rafraîchissantes après-
bain, lotions antiseptiques, lotions après-rasage, toniques après-
rasage, crèmes après-rasage, lotions après-rasage
rafraîchissantes, astringents, sacs à cosmétiques, brosses,
crèmes corporelles, lotions corprelles, huiles corporelles, fards à
joues, huiles de bain, poudres de bain, bains moussants, gels
pour le bain, gants de toilette, laques pour la fixation et la
réparation des ongles, eye-liner en pain, poudrier, après-
shampooing, crème dépilatoires, peignes, fers à friser, eau de
Cologne, dissolvants de cuticules, crèmes à cuticules, coupe-
ongles, pinces à cuticules, grattoirs à callosités, préparations
antipelliculaires, revitalisants antipelliculaires, dentifrices,
déodorants, poudre de talc, dépilateurs électriques et non
électriques, ombres à paupières, démaquillants pour les yeux,
eye-liners, cils, fards pour les yeux, fixatifs pour le contour des
yeux, huiles essentielles d’hygiène corporelle, limes d’émeri,
rasoirs électriques, démaquillants pour les yeux, colles pour faux
cils, crayons à sourcils, crayons à paupières, crèmes de beauté,
nettoyants du visage, fond de teint, poudres de riz, crèmes de
traitements esthétiques, produits de maquillage chatoyants,
hydratants pour le visage, crèmes pour les pieds, lotions pour les
pieds, émulsions pour les pieds, gels capillaires, défrisants, henné
en poudre, henné en pâte, épaississants, apprêts capillaires,
revitalisants capillaires (non médicamenteux), rénovateurs de
coloration capillaire, nettoyants capillaires, fixatifs capillaires en
aérosol, revitalisants capillaires, produits de rinçage capillaire,
lotions capillaires, teintures, colorants capillaires, produits
coiffants, produits de mise en plis, pinces à cheveux, épingles à
cheveux, résilles, peignes, nettoyants pour brosses à cheveux et
peignes, bonnets, sèche-cheveux, bigoudis, crèmes pour les
mains, lotions pour les mains, huiles pour les mains, rouges à
lèvres, pinceaux à lèvres, luisants à lèvres, brillants à lèvres,
crayons à lèvres, crayons à lèvres, miroirs, coffrets de maquillage,
bases hydratantes, lotions hydratantes, toniques hydratants,
gelées pour masques de beauté, masques, fards à cils, bains de
bouche, tampons démaquillants, lotions démaquillantes, produits
de polissage des ongles, dissolvants de vernis à ongles,
renforçateurs pour ongles, couches de fond pour vernis à ongles,
enduits protecteurs pour vernis à ongles, siccatifs pour vernis à 
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ongles, diluants pour vernis à ongles, crèmes nourrissantes,
polissoirs à ongles, crayons blanchisseurs d’ongles, crèmes pour
ongles, limes à ongles, rasoirs non électriques, bâtonnets à
l’orange, crayons, poudres, tourteaux, parfums, pierres ponce,
rouges à joues, taille-crayons, éponges, ciseaux, nettoyants
cutanés, revitalisants cutanés, émulsions cutanées, tonifiants
cutanés, exfoliants, shampoings, tonifiants cutanés, crèmes pour
la peau, lotions pour la peau, bonnets de douche, savons, savons
à barbe, blaireaux, crayons hémostatiques, poudres
hémostatiques, crèmes à raser, crèmes solaires, huiles solaires,
produits solaires en aérosol, lotions solaires, eaux de toilette,
teintes, dentifrices, brosses à dents; arbres de Noël artificiels,
guirlandes de Noël, jupes pour arbre de Noël, housses de support
d¥arbre de Noël, supports d’arbre de Noël; ornements d’arbre de
Noël (sauf confiseries et articles d’illumination), décorations
d’arbre de Noël (sauf confiseries et articles d’illumination),
ampoules électriques pour arbres de Noël, couronnes de Noël
artificielles; bougies; fleurs coupées, fleurs séchées, fleurs
naturelles, fleurs artificielles; articles de table, service à thé et
articles de table en porcelaine, porcelaine de Chine, poterie et
terre cuite; figurines ornementales en porcelaine, porcelaine de
Chine, poterie et terre cuite; cadeau pour toutes occasions et
articles cadeaux, nommément papier d’écriture, blocs-
correspondance, cartes de souhaits; encadrements; articles
d’éclairage, bougies, torches et lanternes de jardin; supports pour
plantes, treillis, tuteurs, obélisques, arches et tonnelles; fontaines,
bains d’oiseaux et arroseurs décorés; figurines animales;
thermomètres décoratifs et carillons de porte; animal attracteurs,
nommément attracteurs qui attirent les animaux par le son,
l’odeur, la couleur ou la forme; fontaines pour oiseaux, aliments
pour oiseaux, maisonnettes pour chauve-souris, maisonnettes à
papillons, abris pour écureuils; crochets à mangeoires; appuis-
dos et accoudoirs; lampes d’intérieur, systèmes de culture sous
lumière artificielle, ampoules, luxmètres, treillages, thermostats;
marmites; jardinières; urnes, paniers suspendus; protège-plantes,
nommément dispositifs de protection à poser sur des plantes;
systèmes d’arrosage, nommément modules de stockage d’eaux
de pluie, arroseurs et pluviomètres, arrosoirs, minuteries
d’arrosage, dévidoirs, pistolets vaporisateurs, pulvérisateurs
d’arrosage. SERVICES: Services de jardinerie; services
d’aménagement paysager; services de plans d’aménagement
paysager; exploitation d’un village miniature; exploitation d’un
terrain de golf miniature; exploitation de chalets, de terrain de
camping et de terrain de jeux miniatures; exploitation
d’installations de réunions et de réception d’entreprise. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,034,923. 1999/11/05. Canine College Club, Inc., 5694 Rideau
Valley Drive, Manotick, ONTARIO, K4M1J8 

FOR THE DOG IN YOUR LIFE 
The right to the exclusive use of the word DOG is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Doggie day care services including puppy playpen,
seniors centre, rehabilitation centre, obedience, agility,
schutzhund, tracking, powerplay training, grooming. Proposed
Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de garderie de chiens, y compris parc pour
chiots, centre pour chiens âgés, centre de rétablissement,
dressage de soumission, d’agilité, schutzhund, de pistage, de
puissance, toilettage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les services.

1,034,931. 1999/11/05. PETER & PAUL’S INC., R.R.#1 - Weston
Road, Kettleby, ONTARIO, L0J1J0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GARDINER, ROBERTS LLP,
SCOTIA PLAZA, SUITE 3100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BYPETERANDPAULS.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Gift baskets containing packaged foods and confections
namely, coffees, teas, nuts, fruits, cheese, chocolate and candies,
snack foods, alcoholic and non-alcoholic beverages, salad
dressing, flavoured oils and gourmet pastas, baby necessities and
accessories namely, clothing, booties, bibs, dishes and cups,
blankets, washcloths, soap, lotion, bottles, toys and games, golf
paraphernalia namely, golf balls, tees and hats, bath items
namely, fragrant soaps, bath crystals, aromatic body lotion, bath
sponge and towels, miscellaneous items namely, candles, picture
frames and padded hangars. SERVICES: Operation of restaurant,
catering and banquet hall facilities. Used in CANADA since as
early as January 01, 1999 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Paniers-cadeaux contenant aliments et
confiserie emballés, nommément cafés, thés, noix, fruits,
fromage, chocolat et friandises, goûters, boissons alcoolisées et
non alcoolisées, vinaigrette, huiles aromatisées et pâtes
gastronomiques, nécessaires et accessoires pour bébé,
nommément vêtements, bottillons, bavoirs, vaisselle et tasses,
couvertures, débarbouillettes, savon, lotion, biberons, jouets et
jeux, attirail de golf, nommément balles de golf, tees et chapeaux,
articles pour le bain, nommément savons parfumés, cristaux pour
le bain, lotions aromatiques pour le corps, éponge et serviettes de
bain, divers articles, nommément bougies, cadres et supports
rembourrés. SERVICES: Exploitation de restaurant, de traiteur et
de salles de réception. Employée au CANADA depuis aussi tôt
que 01 janvier 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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1,035,069. 1999/11/05. ORGON KORPERPFLEGEMITTEL
GMBH, Dulmener Strasse 33, D-48163 Munster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALKAHERB 
WARES: Preparations for health care, namely teas, herbal teas,
bath salts, skin ointments, vegetable extracts in the form of food
bars and shampoos; food supplements consisting of vitamins,
enzymes, amino acids, lecithin, plant derivatives and roughage,
various types of sugar, milk and yeast components, mineral salts
and trace elements, the aforementioned food supplements for
self-medication. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on December 09, 1997 under No. 397 44 460.5 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de santé, nommément
thés, tisanes, sels de bain, onguents cutanés, extraits de légumes
sous forme de barres alimentaires et de shampoings;
suppléments alimentaires comprenant vitamines, enzymes,
acides aminés, lécithine, dérivés de plantes et fourrage grossier,
divers types de constituants du sucre, du lait et de la levure, sels
minéraux et éléments en traces, les suppléments alimentaires
susmentionnés étant destinés à l’automédication. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 09 décembre 1997 sous le No. 397 44 460.5 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,035,070. 1999/11/05. ORGON KORPERPFLEGEMITTEL
GMBH, Dulmener Strasse 33, D-48163 Munster, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALKALIFE 
WARES: Preparations for health care, namely teas, herbal teas,
bath salts, skin ointments, vegetable extracts in the form of food
bars and shampoos; food supplements consisting of vitamins,
enzymes, amino acids, lecithin, plant derivatives and roughage,
various types of sugar, milk and yeast components, mineral salts
and trace elements, the aforementioned food supplements for
self-medication. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on December 10, 1997 under No. 397 44 461.3 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations de soins de santé, nommément
thés, tisanes, sels de bain, onguents cutanés, extraits de légumes
sous forme de barres alimentaires et de shampoings;
suppléments alimentaires comprenant vitamines, enzymes,
acides aminés, lécithine, dérivés de plantes et fourrage grossier,
divers types de constituants du sucre, du lait et de la levure, sels

minéraux et éléments en traces, les suppléments alimentaires
susmentionnés étant destinés à l’automédication. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 10 décembre 1997 sous le No. 397 44 461.3 en
liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,035,169. 1999/11/08. TeraGlobal Communications
Corporation, a California corporation, 225 Broadway, Suite 1600,
San Diego, California 92101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROGERS LAW OFFICE, SUITE 1004, 357 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5H2T7 

TERAMEDIA 
SERVICES: (1) Installing and maintaining computer hardware and
software for multimedia communications and networks;
telecommunications services, namely electronic transmission of
voice, video and data across private and public computer
networks. (2) Installing and maintaining computer hardware and
software for multimedia communications and networks;
telecommunications services, namely electronic transmission of
video and data across private and public computer networks.
Used in UNITED STATES OF AMERICA on services (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on September 19,
2000 under No. 2,386,989 on services (2). Proposed Use in
CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Installation et entretien matériel informatique et de
logiciels pour réseaux et communications multimédia; services de
télécommunication, nommément services de transmission
électronique de la voix, vidéo et de données au moyen de réseaux
d’ordinateurs privés et publics. (2) Installation et entretien de
matériel informatique et de logiciels pour réseaux et
communications multimédia; services de télécommunication,
nommément services de transmission électronique de la voix,
vidéo et de données au moyen de réseaux d’ordinateurs privés et
publics. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 19
septembre 2000 sous le No. 2,386,989 en liaison avec les
services (2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services (1).

1,036,544. 1999/11/12. Sierra Performance Coatings, Inc., a
California corporation, 330 Primrose Road, Suite 502,
Burlingame, California 94010, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

DREAMSHEEN 
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WARES: (1) Varnishes; clear and pigmented paint type stains and
coatings, and paints, for use on external residences, commercial
buildings, and industrial use. (2) Paints, stains, varnishes and
clear and pigmented paint type coatings for use on external and
internal residences, commercial buildings and industrial use.
Priority Filing Date: May 13, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/706,089 in association with the
same kind of wares (1). Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
June 05, 2001 under No. 2,458,213 on wares (1). Proposed Use
in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Vernis; teintures et enduits transparents et
pigmentés genre peinture, et peintures, utilisables à l’extérieur
des résidences, des bâtiments commerciaux, et pour usage
industriel. (2) Peintures, teintures, vernis et enduits transparents
et pigmentés genre peinture utilisables à l’extérieur et à l’intérieur
des résidences, des bâtiments commerciaux, et pour usage
industriel. Date de priorité de production: 13 mai 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/706,089 en liaison
avec le même genre de marchandises (1). Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 juin 2001 sous le
No. 2,458,213 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,036,744. 1999/11/18. Manntech Gevelinstallaties B.V.,
Mannesmannweg 5, 4794 SL Heyningen, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

MANNTECH 
WARES: Common metals and their alloys; cranes and ladders,
travelling ladders and gantry systems, namely stationary and
manually or electrically powered gantries, ladders with sliding
platforms and boxed typed ladders which are operated either
manually or electrically; travelling and stationary crane systems;
transportable buildings of metal; machines for the maintenance
and service of facades, fronts and outerwalls; machine-tools,
motors for use in association with travelling ladders, gantry
systems, travelling and stationary crane systems and engines
(except for land vehicles). SERVICES: Building construction;
repair and installation services for cranes and ladders, travelling
ladders and gantry systems, travelling and stationary crane
systems and machines for the maintenance and service of
facades, fronts and outer walls. Priority Filing Date: November
11, 1999, Country: BENELUX, Application No: 24831 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Proposed Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES: Métaux communs et leurs alliages; grues et
échelles, échelles mobiles et portiques, nommément portiques
stationnaires et manuels ou électriques, échelles avec plates-
formes coulissantes et échelles à nacelle qui fonctionnent de
façon manuelle ou électrique; système de ponts roulants ou
stationnaires; bâtiments transportables en métal; machines pour
l’entretien et le nettoyage de façades, de devantures et de murs

extérieurs; machine-outils, moteurs pour utilisation en association
avec des échelles mobiles, portiques, grues mobiles et
stationnaires et moteurs (sauf pour véhicules terrestres).
SERVICES: Construction de bâtiments; services de réparation et
d’installation pour grues et échelles, échelles mobiles et portiques,
grues mobiles et stationnaires et machines pour l’entretien et le
nettoyage de façades, de devantures et de murs extérieurs. Date
de priorité de production: 11 novembre 1999, pays: BENELUX,
demande no: 24831 en liaison avec le même genre de
marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,037,004. 1999/11/23. Wikus -Sägenfabrik Wilhelm H. Kullmann
GmbH & Co. KG, Melsunger Str. 30, D-34286 Spangenberg,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

WARES: Machine tools, namely saw blades and bandsaw blades
for power saws, hand tools, namely saw blades and bandsaw
blades for hand saws. Used in CANADA since at least as early as
1981 on wares. Used in GERMANY on wares. Registered in
GERMANY on November 08, 1994 under No. 2 084 147 on wares.

MARCHANDISES: Machines-outils, nommément lames de scies
et lames de scies à ruban pour scies circulaires, outils à main,
nommément lames de scies et lames de scies à ruban pour scies
à main. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1981 en liaison avec les marchandises. Employée: ALLEMAGNE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ALLEMAGNE le
08 novembre 1994 sous le No. 2 084 147 en liaison avec les
marchandises.

1,037,374. 1999/11/25. Bühler AG, CH-9240, Uzwil,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP,
SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES: Machines, apparatus and devices for manufacturing of
pasta, namely, presses, mixers, kneaders, screws, dies, dryers,
coolers, stabilising equipment, control and measuring equipment;
electric and electronic control instruments related to pasta
producing machinery. SERVICES: Education and training
services, namely, providing of training staff related to
manufacturing of pasta and operation of installation; technical
support and advising, advisory about organization for operation of
industrial enterprises for manufacturing of pasta, engineering,
issuing and publishing of book, brochures and journals, computer
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software for staff training in relation to operating and controlling
the manufacturing of pasta, technical analyses and expert
opinions, all related to the manufacture of pasta. Priority Filing
Date: July 12, 1999, Country: SWITZERLAND, Application No:
06118-1999 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Machines, appareils et dispositifs de
fabrication de pâtes alimentaires, nommément presses,
mélangeurs, malaxeurs, vis, matrices, sécheuses, refroidisseurs,
équipement de stabilisation, équipement de contrôle et de
mesure; instruments de contrôle électriques et électroniques
ayant trait à la machinerie reliée aux pâtes alimentaires.
SERVICES: Services d’éducation et de formation, nommément
fourniture de formation d’employés concernant la fabrication de
pâtes alimentaires et l’exploitation des installations; soutien
technique et conseils concernant l’organisation en exploitation
d’entreprises industrielles pour la fabrication de pâtes
alimentaires, génie, émission et édition de livres, de brochures et
de journaux, logiciels pour la formation d’employés en rapport
avec l’exploitation et le contrôle de la fabrication de pâtes
alimentaires, analyses techniques et opinions d’experts, tous
concernant la fabrication de pâtes alimentaires. Date de priorité
de production: 12 juillet 1999, pays: SUISSE, demande no: 06118-
1999 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,037,527. 1999/11/26. Nissin Foods (U.S.A.) Company, Inc.,
2001 West Rosecrans Avenue, Gardena, California, 90249,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 
 

The right to the exclusive use of O’NOUILLES is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Oriental style, dehydrated noodles and soup stock in a
disposable container. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de O’NOUILLES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nouilles déshydratées et bouillons de soupe
de style oriental dans des contenants jetables. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,037,820. 1999/11/30. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

GOLFING BUDDY 

The right to the exclusive use of the word GOLFING is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: (1) Printed publications, namely reference guides,
tutorial books, books and periodical publications on golfing. (2)
Computer software, namely instructional software related to
golfing. (3) Clothing, namely golf shirts, jackets, rainwear, hats. (4)
Prerecorded videotapes on golfing. (5) On-line publications,
namely newsletters and directories in the field of golf. SERVICES:
(1) Educational and training services, namely providing instruction
services in the field of golf. (2) Information services, namely
providing access to an on-line directory and information in the field
of golf accessible through a global computer network. (3) On-line
sale of a full range of golfing equipment. (4) Operating a web site
providing information in the field of golf. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLFING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Publications imprimées, nommément
guides de référence, livres tutoriels, livres et publications
périodiques sur le golf. (2) Logiciels, nommément didacticiels
concernant le golf. (3) Vêtements, nommément polos de golf,
vestes, vêtements imperméables, chapeaux. (4) Bandes vidéo
préenregistrées sur le golf. (5) Publications en ligne, nommément
bulletins et répertoires dans le domaine de golf. SERVICES: (1)
Services éducatifs et de formation, nommément fourniture de
services d’éducation dans le domaine de golf. (2) Services
d’information, nommément fourniture d’accès à un répertoire en
ligne et information dans le domaine du golf accessible sur un
réseau informatique mondial. (3) Vente en ligne de toute une
gamme d’équipement de golf. (4) Exploitation d’un site Web
fournissant de l’information dans le domaine du golf. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,038,060. 1999/11/30. Canadian 2 for 1 Pizza Inc., 331
Elmwood Drive, P.O. Box 23070, Moncton, NEW BRUNSWICK,
E1A6S8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCINNES COOPER, 655 MAIN STREET, 3RD
FLOOR, PO BOX 1368, MONCTON, NEW BRUNSWICK,
E1C8T6 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN and 2 FOR
1 PIZZA and of the representation of the eleven-point maple leaf
is disclaimed apart from the trade mark.

WARES: Pizza, spaghetti sauce, pizza on bread, donairs and
sandwiches. SERVICES: Take-out restaurant services.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN et de 2 FOR 1 PIZZA
et de la représentation de la feuille d’érable à onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Pizzas, sauce à spaghetti, pizzas au pain,
Donairs et sandwiches. SERVICES: Services de restaurant
traiteur. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,038,372. 1999/12/03. GERALD R. WOLOSHYN, 5173
CORDOVA BAY ROAD, VICTORIA, BRITISH COLUMBIA,
V8Y2K7 
 

The translation as provided by the applicant from old style
Japanese into english is: WA: peace, DO: the way, KAI:
association, and the english interpretation of Wado-Kai is
Association of the way to peace.

The right to the exclusive use of the word CANADA is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: To provide training in the wado style of karate. Used
in CANADA since 1996 on services.

La traduction telle que fournie par le requérant de l’ancien
japonais en anglais est : WA : peace, DO : the way, KAI :
association, et l’interprétation anglaise de Wado-Kai est
Association of the way to peace.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADA en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fournir de l’enseignement dans le karaté de style
wado. Employée au CANADA depuis 1996 en liaison avec les
services.

1,038,680. 1999/12/07. KORET OF CALIFORNIA, INC.,
California corporation, 505 14th Street, Oakland, California
94612, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

NAPA GOLF BY NAPA VALLEY 

The right to the exclusive use of the word GOLF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Women’s clothing, namely, pants, skirts, shorts, tops,
vests, sweaters and jackets. Used in CANADA since at least as
early as June 30, 1999 on wares. Priority Filing Date: June 24,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/736,629 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 19, 2001 under No.
2,462,559 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GOLF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements pour femmes, nommément
pantalons, jupes, shorts, hauts, gilets, chandails et vestes.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 30 juin
1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité de
production: 24 juin 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/736,629 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 juin 2001 sous le No. 2,462,559 en liaison
avec les marchandises.

1,039,101. 1999/12/09. GLOBAL FOREST SOCIETY, Suite 202,
1768 West 3rd Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6J1K4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the words GLOBAL, SCIENCE
and FOREST is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Books, posters, coffee cups and mugs, baseball
caps, pens, pencils, stickers, badges, water bottles, playing cards,
trading cards, footballs, flying discs, tree planting kits, curricula
materials for teachers on the subject of forests, backyard
ecological science projects for children, namely, equipment and
written instructions for the study of plant biology, bird habitats,
insects, composting, and the inter-dependency of flora and fauna
in the garden, weather observation, and modelling weather
phenomena. (2) T-shirts. (3) Printed publications, namely
educational materials on the subject of forests, scientific papers
and research notes. SERVICES: (1) Operation of a virtual tree
museum; retail sale of books, educational materials and souvenir
items related to forests. (2) Organizing the establishment and
operation of weather stations that are run by children, and the data
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from which are collected at a central location. (3) Funding and
conducting forest science research. (4) Providing educational
seminars on the subject of forests. (5) Operation of a website that
provides information and educational materials concerning forests
and the flora and fauna therein. Used in CANADA since at least
March 01, 1999 on services (4); April 1999 on services (3);
September 01, 1999 on wares (3) and on services (5); October 01,
1999 on services (2); November 15, 1999 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1) and on services (1).

Le droit à l’usage exclusif des mots GLOBAL, SCIENCE et
FOREST en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: (1) Livres, affiches, tasses à café et chopes,
casquettes de baseball, stylos, crayons, autocollants, insignes,
bidons, cartes à jouer, cartes à échanger, ballons de football,
disques volants, nécessaire à la plantation d’arbres, matériel
pédagogique pour professeurs au sujet des forêts, projets de
science écologique domestiques pour enfants, nommément
équipement et instructions écrites pour l’étude de la biologie des
plantes, de l’habitat des oiseaux, des insectes, du compostage et
de l’inter-dépendance de la faune et de la flore dans le jardin,
observation météo et imitation de phénomènes météorologiques.
(2) Tee-shirts. (3) Publications imprimées, nommément matériel
éducatif sur le sujet des forêts, journaux scientifiques et notes de
recherche. SERVICES: (1) Exploitation d’un musée virtuel sur les
arbres; vente au détail de livres, de matériel éducatif et de
souvenirs relatifs les forêts. (2) Organisation de l’établissement et
de l’exploitation de stations météo dirigées par des enfants, et des
données qui y sont recueillies dans un endroit central. (3)
Financement et réalisation de recherches en science forestière.
(4) Fourniture de séminaires pédagogiques sur le sujet des forêts.
(5) Exploitation d’un site Web fournissant de l’information et du
matériel éducatifs en rapport aux forêts, à leur flore et à leur faune.
Employée au CANADA depuis au moins 01 mars 1999 en liaison
avec les services (4); avril 1999 en liaison avec les services (3);
01 septembre 1999 en liaison avec les marchandises (3) et en
liaison avec les services (5); 01 octobre 1999 en liaison avec les
services (2); 15 novembre 1999 en liaison avec les marchandises
(2). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(1) et en liaison avec les services (1).

1,039,112. 1999/12/09. SPECIALTY CEREALS PTY LIMITED,
38 Beaumont Road, Mt Kuring-gai, New South Wales 2080,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT LLP, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

LYCO SOY 
The right to the exclusive use of the word SOY is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Preparations made from cereals, namely flour; cereal-
based bakery products, namely cakes, breads, buns, donuts,
cookies, breakfast cereals and biscuits; cereal-based snack
foods, namely ready to eat cereal derived food bars and snacking
mixtures containing ready to eat cereal; and cereal-based
confectionery, namely chocolate and candy. Priority Filing Date:
July 09, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No: 799850 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOY en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations à base de céréales,
nommément farine; produits de boulangerie à base de céréales,
nommément gâteaux, pains, brioches, beignes, biscuits, céréales
de petit déjeuner et biscuits à levure chimique; amuse-gueules à
base de céréales, nommément barres à base de céréales prêtes-
à-manger et mélanges à grignoter contenant des céréales prêtes-
à-manger; et confiseries à base de céréales, nommément
chocolat et bonbons. Date de priorité de production: 09 juillet
1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 799850 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,039,470. 1999/12/14. SAPIENT CORPORATION (a Delaware
corporation), One Memorial Drive, Cambridge, Massachusetts
02142, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EXPERIENCE MODELING 
SERVICES: (1) Computer consultation services; custom
computer software design and development services for others;
website design and development services for others; providing
consultation on the use, integration and operation of computer
software programs and the updating of computer software
programs services. (2) Business management consultation
services. Priority Filing Date: November 08, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/843,457 in
association with the same kind of services (1); November 08,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/843,369 in association with the same kind of services (2).
Proposed Use in CANADA on services (1).

SERVICES: (1) Services de consultation en matière
d’informatique; services de conception et de développement de
logiciels personnalisés pour des tiers; services de conception et
de développement de sites Web pour des tiers; fourniture de
consultation en matière d’utilisation, d’intégration et d’exploitation
de programmes logiciels et services de mise à niveau de
programmes logiciels. (2) Services de consultation en gestion des 
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affaires. Date de priorité de production: 08 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/843,457 en liaison
avec le même genre de services (1); 08 novembre 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/843,369 en liaison
avec le même genre de services (2). Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les services (1).

1,039,474. 1999/12/14. NOVOGEN RESEARCH PTY LIMITED,
140 Wicks Road, North Ryde, New South-Wales, 2113,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

RIMOSTIL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cardiovascular conditions and osteoporosis, and for the
maintenance of postmenopausal health and well being; and
isoflavones for use as nutritional supplements. Priority Filing
Date: August 09, 1999, Country: AUSTRALIA, Application No:
803133 in association with the same kind of wares. Used in
AUSTRALIA on wares. Registered in AUSTRALIA on August 09,
1999 under No. 803133 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement de conditions cardio-vasculaires et
l’ostéoporose, et pour le maintien de la santé et le bien-être post-
ménopausal et isoflavones pour utilisation comme suppléments
nutritifs. Date de priorité de production: 09 août 1999, pays:
AUSTRALIE, demande no: 803133 en liaison avec le même genre
de marchandises. Employée: AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: AUSTRALIE le 09 août 1999 sous le
No. 803133 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,039,558. 1999/12/14. Behavioral Health Industry News, Inc. (A
Delaware Corporation), 10 York Street, Suite 200, Gettysburg,
Pennsylvania 17325-2301, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OPEN MINDS 
WARES: Periodical newsletters concerned with behavioral health
and social services. SERVICES: Information, consulting,
educational and research services in the fields of behavioral
health and social services. Used in CANADA since at least as
early as September 1996 on wares and on services.

MARCHANDISES: Bulletins périodiques liés aux services de
santé comportementale et aux services sociaux. SERVICES:
Services de renseignement, de consultation, de formation et de
recherche dans le domaine de la santé comportementale et des
services sociaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que septembre 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,039,644. 1999/12/15. Turtle Wax, Inc., doing business as The
Wax Shop, a corporation organized and existing under the laws
of the State of Illinois, 5655 West 73rd Street, Chicago, Illinois,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER & MCKENZIE, BCE
PLACE, 181 BAY STREET, SUITE 2100, P.O. BOX 874,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T3 

THE WAX SHOP 
The right to the exclusive use of the word WAX is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Cleaning, polishing and restoring preparations for
finished metal, plastic, chrome and vinyl surfaces; automobile
polish; metal polish; washing preparations for finished metal,
plastic, chrome and vinyl surfaces; preparations for cleaning,
shining and protecting vinyl, rubber, and leather; preparations for
cleaning and restoring rubber bumpers; oil film removers;
automotive cleaning, polishing and restoring preparations for
wheels; all-purpose cleaners. Priority Filing Date: August 18,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/776671 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on June 20, 2000 under No.
2,360,213 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAX en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Préparations de nettoyage, de polissage et de
restauration pour les surfaces à fini en métal, plastique, chrome et
vinyle; poli à automobile; poli à métaux; préparations de lavage
pour surfaces finies en métal, plastique, chrome et vinyle;
préparations pour le nettoyage, le cirage et la protection du vinyle,
du caoutchouc et du cuir; préparations pour le nettoyage et la
restauration des pare-chocs en caoutchouc; décapants de
pellicules huileuses; préparations pour le nettoyage, le polissage
et la restauration de roues d’automobiles; nettoyeurs tout usage.
Date de priorité de production: 18 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/776671 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 20 juin 2000 sous le No. 2,360,213 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,040,356. 1999/12/21. DORPAN, S.L., a Spanish company,
Abedul 12, Madrid, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 
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The right to the exclusive use of VIAJES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on March 17, 1983 under No. 1.013.714 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de VIAJES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE
le 17 mars 1983 sous le No. 1.013.714 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,040,939. 1999/12/23. ROGERS WIRELESS INC., One Mount
Pleasant Road, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

2GO 
WARES: Mobile and cellular telephones, telephone equipment
terminals, cable television equipment, namely wireless keyboards
and remote control devices; printed and electronic publications,
namely magazines and magazine articles; hand-held electronic
devices for accessing the Internet, namely GSM-GPRS (Global
System for Mobile communications/General Package Radio
Service) wireless communications devices, including telephones,
computers and PDAs (personal digital assistant devices);
messaging products, namely pagers and 2-way messaging
handsets; and clothing, namely golf shirts, pouch jackets, T-shirts,
baseball caps, polo shirts, sweatshirts, button-down shirts,
bomber jackets, fleece pullovers, fleece vests, crew neck
sweaters, rain suits, golf jackets, wind shirts, track suits, denim
jackets, denim shirts, parkas, spring jackets, hats, scarves.
SERVICES: Radio communications; telecommunications, namely
wireless telecom services, namely cellular telephone, digital PCS
(Personal Communications Services), paging, electronic voice
and text messaging, and GSM (Global System for Mobile
communication) network services and GPRS (General Package
Radio Service) mobile voice, text and data communications
services, including dedicated packet-data services, high-speed
data transmission services, high-speed wireless e-mail and
Internet browsing, real-time messaging services, voice activated
dialing services, voice e-mail messaging services, self-serve
customer service services (Including e-billing, account updating
and on-line payment services), global mobility and roaming
services, unified voicemail/e-mail/text-message messaging
services, multiparty conference call services, wireless telephone
modem-conversion services, interactive video gaming services;
broadcasting, namely radio and television broadcasting services;
cable television; publishing; provision of Internet access services
and operation of websites offering financial advice and e-
commerce services; transmission of data; and multi media
services, namely the provision of print and electronic publication
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Téléphones mobiles et cellulaires, terminaux
d’équipement téléphonique, équipement de câblodistribution,
nommément claviers sans fils et dispositifs de télécommande;
publications imprimées et publications électroniques, nommément
revues et magazines, et articles de revues et de magazines;
dispositifs électroniques portatifs pour accéder à l’Internet,
nommément dispositifs de communications sans fils GSM-GPRS
(système mondial pour service de communications mobiles/
service radio d’ensemble de matériel-logiciel général),
comprenant téléphones, ordinateurs et assistants numériques
personnels; produits de messagerie, nommément
téléavertisseurs et combinés de messagerie bilatérale; et
vêtements, nommément polos de golf, vestes à pochettes, tee-
shirts, casquettes de baseball, polos, pulls d’entraînement,
chemises à col boutonné, blousons aviateur, pulls molletonnés,
gilets molletonnés, chandails ras du cou, ensembles
imperméables, vestes de golf, chemises coupe-vent,
survêtements, vestes en denim, chemises en denim, parkas,
vestes de printemps, chapeaux, foulards. SERVICES:
Radiocommunications; télécommunications, nommément
services de télécommunications sans fil, nommément téléphones
cellulaires, SCP (services de communications personnelles)
numériques, téléappel, messagerie électronique voix et texte, et
services de réseaux GSM (Système mondial de communications
mobiles) et services de communication mobiles voix, texte et
données GPRS (service général de radiocommunication en mode
paquet), y compris services spécialisés de transmission de
données par paquets, services de transmission de données à
grande vitesse, furetage Internet et courrier électronique sans fil à
grande vitesse, services de messagerie en temps réel, services
de composition activés par la voix, services de messagerie
électronique vocale, services à la clientèle libre-service (y compris
services de facturation électronique, de mise à jour de comptes et
de paiement en ligne), services d’itinérance et de mobilité
mondiaux, services intégrés de messagerie voix/texte/courrier
électronique, services d’appels conférences, services de modems
téléphoniques sans fil, services de jeux vidéo interactifs; diffusion,
nommément services de radiodiffusion et de télédiffusion;
télévision par câble; édition; fourniture de services d’accès à
l’Internet et exploitation de sites Web offrant des services de
conseils financiers et de commerce électronique; transmission de
données; services multimédia, nommément fourniture de services
de publications imprimées et électroniques. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,041,029. 1999/12/23. AUTOMOTIVE TECHNICAL
RESOURCES, INC., 8762 Pemberton Drive, Sterling Heights,
Michigan 48312, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
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SERVICES: Training services, namely, in the operation, repair
and maintenance of automobiles. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 18, 2000 under No. 2,342,563 on services.

SERVICES: Services de formation, nommément dans
l’exploitation, la réparation et l’entretien d’automobiles.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 avril
2000 sous le No. 2,342,563 en liaison avec les services.

1,041,037. 1999/12/24. Stag Shops Inc., 282 Marsland Drive,
Waterloo, ONTARIO, N2J3Z1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 

STAG SHOP 
The right to the exclusive use of the word SHOP is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale of adult videos, lingerie, lotions and oils,
novelty items, magazines, adult sex toys. Used in CANADA since
at least as early as February 1972 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHOP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Vente au détail de vidéos pour adultes, de lingerie, de
lotions et d’huiles, d’articles de fantaisie, de magazines,
d’accessoires sexuels pour adultes. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 1972 en liaison avec les
services.

1,041,081. 1999/12/29. Ente Publico Radiotelevision Española,
Edificio Prado del Rey, planta 3 28223 Pozuelo De Alarcon
(Madrid), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The square design element of the trade-mark is blue. The top and
bottom horizontally disposed parallelogram elements outside of
said square design element are red and the two (2) vertically
disposed parallelogram elements on both sides of said square
design element are yellow. The Applicant claims the colours blue,
red, and yellow as essential features of the mark.

The right to the exclusive use of the word TELEVISION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Radio and telecommunication services, namely
audio broadcasting, cable radio broadcasting, cable radio
transmission, cable television broadcasting, cable television
transmission, radio broadcasting, radio programming,
subscription TV broadcasting, television broadcasting, video
broadcasting, video teleconferencing. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on December 16, 1998 under No. 2.178.656
on services.

L’élément carré du dessin de la marque de commerce est bleu.
Les éléments supérieurs et inférieurs en parallélogramme
disposés horizontalement à l’extérieur de l’élément carré du
dessin sont rouges et les deux (2) parallélogrammes disposés
verticalement sur chaque côté de l’élément carré du dessin sont
jaunes. Le requérant revendique les couleurs bleu, rouge et jaune
comme caractéristiques essentielles de la marque.

Le droit à l’usage exclusif du mot TELEVISION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de radio et de télécommunications,
nommément diffusion audio, radiodiffusion par câble,
radiotransmission par câble, télédiffusion par câble, transmission
d’émissions de télévision par câble, radiodiffusion, horaire
d’émissions de radio, diffusion de télévision payante, télédiffusion,
vidéotransmission, téléconférence vidéo. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 16
décembre 1998 sous le No. 2.178.656 en liaison avec les
services.

1,041,085. 1999/12/29. Ente Publico Radiotelevision Española,
Edificio Prado del Rey, planta 3 28223 Pozuelo De Alarcon
(Madrid), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The top design element of the trade-mark consists of three (3)
coloured elements. In particular, the top semi-circular portion is
blue, the center circular portion is yellow, whereas the lower
portion immediately below said center circular portion is green.
The Applicant claims the colours blue, yellow and green as
essential features of the mark.
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SERVICES: Radio and telecommunication services, namely
audio broadcasting, cable radio broadcasting, cable radio
transmission, cable television broadcasting, cable television
transmission, radio broadcasting, radio programming,
subscription TV broadcasting, television broadcasting, video
broadcasting, video teleconferencing. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on June 07, 1999 under No. 2.178.654 on
services.

L’élément du dessin supérieur de la marque de commerce est
composé de trois (3) éléments de couleur. En particulier, la partie
semi-circulaire supérieure est bleue, la partie circulaire du centre
est jaune, alors que la partie inférieure immédiatement sous cette
partie circulaire du centre est verte. Le requérant revendique les
couleurs bleu, jaune et vert comme caractéristiques essentielles
de la marque.

SERVICES: Services de radio et de télécommunications,
nommément diffusion audio, radiodiffusion par câble,
radiotransmission par câble, télédiffusion par câble, transmission
d’émissions de télévision par câble, radiodiffusion, horaire
d’émissions de radio, diffusion de télévision payante, télédiffusion,
vidéotransmission, téléconférence vidéo. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 07 juin
1999 sous le No. 2.178.654 en liaison avec les services.

1,041,086. 1999/12/29. Ente Publico Radiotelevision Española,
Edificio Prado del Rey, planta 3 28223 Pozuelo De Alarcon
(Madrid), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

The top design element of the trade-mark consists of a number of
coloured elements. In particular, the center circular portion thereof
is blue and the vertical columns on each side of said center
circular portion are also blue. The small triangle at the very top of
the design element is red, whereas the small triangle immediately
adjacent and below said red triangle is yellow. The three (3) other
small triangles located on each side and at the bottom of said
design element are yellow. The Applicant claims the colours blue,
red and yellow as essential features of the mark.

SERVICES: Radio and telecommunication services, namely
audio broadcasting, cable radio broadcasting, cable radio
transmission, cable television broadcasting, cable television
transmission, radio broadcasting, radio programming,
subscription TV broadcasting, television broadcasting, video
broadcasting, video teleconferencing. Used in SPAIN on services.
Registered in SPAIN on February 08, 1999 under No. 2.178.655
on services.

L’élément du dessin supérieur de la marque de commerce est
composé d’un certain nombre d’éléments de couleur. En
particulier, la partie circulaire du centre est bleue et les colonnes
verticales de chaque côté de cette partie circulaire du centre sont
également bleues. Le petit triangle tout à fait sur le dessus de
l’élément du dessin est rouge, alors que le petit triangle
immédiatement adjacent et sous ce triangle rouge est jaune. Les
trois (3) autres petits triangles situés sur chaque côté et au bas de
cet élément du dessin sont jaunes. Le requérant revendique les
couleurs bleu, rouge et jaune comme caractéristiques essentielles
de la marque.

SERVICES: Services de radio et de télécommunications,
nommément diffusion audio, radiodiffusion par câble,
radiotransmission par câble, télédiffusion par câble, transmission
d’émissions de télévision par câble, radiodiffusion, horaire
d’émissions de radio, diffusion de télévision payante, télédiffusion,
vidéotransmission, téléconférence vidéo. Employée: ESPAGNE
en liaison avec les services. Enregistrée: ESPAGNE le 08 février
1999 sous le No. 2.178.655 en liaison avec les services.

1,041,193. 1999/12/29. THE SCHOOL OF SLEEP MEDICINE,
INC., 260 Sheridan Ave. Ste. 100, Palo Alto, CA. 94306, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

SLEEPNET.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: The operation of a business dealing in online access
to information namely providing those who suffer from sleep
disorders such as narcolepsy, sleep apnea, restless legs
syndrome, and the insomnia’s with access to information,
discussion groups, chat rooms and forums via a global computer
network. Used in CANADA since April 18, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans
l’accès à de l’information en ligne, nommément fourniture, à ceux
souffrant de troubles du sommeil tels que la narcolepsie, l’apnée
du sommeil, le syndrome des jambes sans repos et l’insomnie,
d’accès à de l’information, à des groupes de discussion, à des
bavardoirs et à des forums au moyen d’un réseau informatique
mondial. Employée au CANADA depuis 18 avril 1995 en liaison
avec les services.
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1,041,204. 1999/12/29. Big Stick Transport Inc., 3414 - 248
Street, Aldergrove, BRITISH COLUMBIA, V4W1Y7 
 

WARES: (1) Promotional items namely decals, shirts, cups,
rulers, hats, pens, coats. (2) Business supplies namely invoices,
statements, custom cheques, rubber stamps. SERVICES: Semi-
tractor/trailer transporting of goods. Used in CANADA since May
01, 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Articles promotionnels, nommément
décalcomanies, chemises, tasses, règles, chapeaux, stylos,
manteaux. (2) Fournitures commerciales, nommément factures,
états financiers, chèques personnalisés, tampons en caoutchouc.
SERVICES: Transport de marchandises par semi-remorques.
Employée au CANADA depuis 01 mai 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,041,250. 1999/12/30. INVENTION MACHINE CORPORATION,
a corporation of the State of Delaware, 133 PORTLAND
STREET, BOSTON, MASSACHUSETTS 02114, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

COBRAIN 
WARES: Computer software for semantic processing of natural
language for use in document search analysis, knowledge base
formation or reconfiguration of expression. Priority Filing Date:
August 02, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/766,306 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 01,
2000 under No. 2,372,708 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels pour traitement sémantique de
langages naturels conçus pour l’analyse documentaire, la
formation ou la reconfiguration d’expression axées sur la
connaissance. Date de priorité de production: 02 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/766,306 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 août 2000 sous le No.
2,372,708 en liaison avec les marchandises.

1,041,256. 1999/12/30. SAMSUNG AMERICA, INC. (A New York
Corporation), 105 Challenger Road, Ridgefield Park, New Jersey
07660, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE
COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

HEALTHY LIVING 
WARES: Blood pressure monitors. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Moniteurs de tension artérielle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,041,490. 2000/01/04. ORLANE S.A., 12-14 Rond Point des
Champs-Elysées, 75008 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SYLVIE LEQUIN,
935 DECARIE, BUREAU 202, MONTREAL, QUÉBEC, H4L3M3 

BE 21 
MARCHANDISES: Eaux de toilette, eaux revitalisantes, parfums;
produits de parfumerie, nommément : crèmes parfumées, eaux de
toilette, eaux de cologne, savons parfumés, eaux de senteur, eaux
de parfum, atomiseurs pour la parfumerie remplis; cosmétiques
pour les soins du visage et du corps, nommément: huiles de bain,
masques de beauté, crèmes, laits, lotions démaquillantes, crèmes
et laits de toilette, démaquillants, lotions hydratantes, pommades,
gels; cosmétiques et maquillages pour le visage, les yeux, les
lèvres, les ongles et les mains, nommément : crayons pour les
yeux, les lèvres et les sourcils, fards à joues et à paupières,
poudres faciales et liquides, poudres naturelles et compactes,
blushs, brillants, rouges à lèvres, fond de teint, mascaras, vernis
à ongles, dissolvants; crèmes et lotions pour la peau, les mains et
les ongles; produits solaires, nommément : crèmes, huiles et laits
bronzants et auto-bronzants; crèmes, laits et huiles de protection
solaire (non à usage médical); crèmes, huiles et laits pour l’après
soleil; produits de toilette, nommément : lotions capillaires,
toniques, savons, shampoings, gels de douche, déodorants
corporels; lotions pour les cheveux; huiles essentielles;
dentifrices. Date de priorité de production: 19 juillet 1999, pays:
FRANCE, demande no: 99/803.468 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: FRANCE le 19 juillet 1999 sous le
No. 99/803.468 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES: Toilet waters, revitalizing waters, perfumes; perfumery
products, namely scented creams, toilet waters, eaux de cologne,
perfumed soap, fragrant waters, eaux de parfum, full atomizers for
perfumery products; cosmetics for the care of the face and body,
namely bath oils, facial masks, creams, milks, make-up remover
lotions, toilet creams and toilet milks, make-up removers,
moisturizing lotions, pomades, gels; cosmetics and make-up for
the face, eyes, lips, nails and hands, namely pencils for the eyes,
lips and eyebrows, blushes and eyeshadows, facial powders and
liquids, natural powders and compact powders, blushs, glosses,
lipstick, make-up foundation, mascaras, nail polish, solvents;
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creams and lotions for the skin, hands and nails; suntan products,
namely creams, oils and milks for tanning and self-tanning;
sunscreen creams, milks and oils (not for medical use); after-sun
creams, oils and milks; toilet preparations, namely hair lotions,
tonics, soaps, hair shampoos, shower gel, personal deodorants;
hair lotions; essential oils; dentifrices. Priority Filing Date: July 19,
1999, Country: FRANCE, Application No: 99/803.468 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on July 19, 1999 under No. 99/
803.468 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

1,041,724. 2000/01/07. ANDERSEN WORLDWIDE SOCIETE
COOPERATIVE, Route de Pre-Bois 29, 1215 Geneva 15,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

VALUE IMAGING 
The right to the exclusive use of the word VALUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consultation services relating to helping
companies identify, enhance and derive benefit from the value of
their tangible and intangible assets; auditing, accounting, risk
management and business reporting services relating to the
identification and valuation of business assets. Proposed Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot VALUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation commerciale pour aider les
sociétés à identifier, améliorer et tirer des profits de la valeur de
leurs actifs corporels et incorporels; services de vérification, de
comptabilité, de gestion des risques et de rapports administratifs
ayant trait à l’identification et à l’évaluation d’actifs commerciaux.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,041,896. 2000/01/05. Swanston Management Ltd., 2609
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3J0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

THE BREW DOCTOR 
The right to the exclusive use of the word BREW is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Pre-packaged beer kits, namely, malt extracts, grains,
hops, clearing agents, corn sugar, yeasts, nutrients and related
additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle brushes, kegging
and carbonating equipment, labels; pre-packaged wine kits,
namely, grape concentrate, clearing agents, yeasts, nutrients and
related additives, wine conditioner, corks, wine bottles, corkers,
bottle brushes, carbonating equipment, labels, enotherms, wine
filters; pre-packaged cider and cooler kits, namely, yeasts,
nutrients and related additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle
brushes, kegging and carbonating equipment, labels; pre-

packaged liqueur kits, flavours and extracts, yeasts, nutrients and
related additives, bottle caps and corks, bottles, cappers and
corkers; bottle brushes, labels, enotherms; primary fermentors,
secondary fermentors, syphoning equipment, bottle washing and
sanitizing equipment and agents, hydrometers, thermometers,
filtering units and pads, spoons and paddles, heat belts, funnels,
carboy handles and carriers, wine racks, straining bags, bottle
stoppers and closures, fermentation equipment and accessories,
manuals and recipe books, corkscrews and bottle openers, wine
and beer glasses and serving accessories, namely, wineglasses,
beer mugs, beer glasses, coasters, decanters, trays, corkscrews,
ice buckets, wine chillers, bottle pour spouts, decorative bottle
stoppers, beer draft systems consisting of a CO2 tank, a
dispensing tank, a gas regulator, hoses, fittings and a tap, wine
preservers, wine racks. SERVICES: Rentals of bottling equipment
and supplies; tasting and assessing customer product; advice and
instruction for wine, beer, cider, cooler and liqueur making. Used
in CANADA since at least as early as April 1993 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BREW en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Nécessaires à bière préemballés,
nommément extraits de malt, céréales, houblon, agents
clarificateurs, sucre de maïs, levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles, capsuleuses,
écouvillons à bouteille, équipement de mise en fûts et à
carboniquer, étiquettes; nécessaires à vin préemballés,
nommément concentré de raisin, agents clarificateurs, levures,
substances nutritives et additifs connexes, conditionneur à vin,
bouchons, bouteilles pour le vin, tire-bouchons, écouvillons à
bouteille, équipement pour carboniquer, étiquettes, capsules
"Enoterm", filtres à vin; nécessaires à cidre et à vin panaché
préemballés, nommément levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles, capsuleuses,
écouvillons à bouteille, équipement de mise en fûts et à
carboniquer, étiquettes; nécessaires à liqueur préemballés,
arômes et extraits, levures, substances nutritives et additifs
connexes, capsules de bouteille et bouchons, bouteilles,
capsuleuses et tire-bouchons; écouvillons à bouteille, étiquettes,
capsules "Enoterm"; cuves de fermentation primaire, cuves de
fermentation secondaire, équipement pour siphonner,
équipement et agents de lavage et de désinfection de bouteilles,
densimètres, thermomètres, unités et tampons de filtrage,
cuillères et louches, courroies thermiques, entonnoirs, poignées
et supports à touries, porte-bouteilles de vin, sacs de filtrage,
bouchons et dispositifs de fermeture de bouteilles, équipement et
accessoires de fermentation, manuels et livres de recettes, tire-
bouchons et décapsuleurs; verres à vin et à bière, et accessoires
de service, nommément verres à vin, chopes à bière, verres à
bière, dessous de verres, carafes, plateaux, tire-bouchons, seaux
à glace, refroidisseurs à vin, becs verseurs à bouteilles, bouchons
de bouteille décoratifs, systèmes pour bière en fûts, comprenant
un réservoir de dioxide de carbone, un réservoir distributeur, un
détendeur, des tuyaux souples, des raccords et un robinet, agents
de conservation du vin, porte-bouteilles de vin. SERVICES:
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Location de matériel et de fournitures d’embouteillage;
dégustation et évaluation du produit du client; conseils et
directives pour faire du vin, de la bière, du cidre, du vin panaché
et des liqueurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,041,899. 2000/01/05. Swanston Management Ltd., 2609
Portage Avenue, Winnipeg, MANITOBA, R3J0P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Pre-packaged beer kits, namely, malt extracts, grains,
hops, clearing agents, corn sugar, yeasts, nutrients and related
additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle brushes, kegging
and carbonating equipment, labels; pre-packaged wine kits,
namely, grape concentrate, clearing agents, yeasts, nutrients and
related additives, wine conditioner, corks, wine bottles, corkers,
bottle brushes, carbonating equipment, labels, enotherms, wine
filters; pre-packaged cider and cooler kits, namely, yeasts,
nutrients and related additives, bottle caps, bottles, cappers, bottle
brushes, kegging and carbonating equipment, labels; pre-
packaged liqueur kits, flavours and extracts, yeasts, nutrients and
related additives, bottle caps and corks, bottles, cappers and
corkers; bottle brushes, labels, enotherms; primary fermentors,
secondary fermentors, syphoning equipment, bottle washing and
sanitizing equipment and agents, hydrometers, thermometers,
filtering units and pads, spoons and paddles, heat belts, funnels,
carboy handles and carriers, wine racks, straining bags, bottle
stoppers and closures, fermentation equipment and accessories,
manuals and recipe books, corkscrews and bottle openers, wine
and beer glasses and serving accessories, namely wineglasses,
beer mugs, beer glasses, coasters, decanters, trays, corkscrews,
ice buckets, wine chillers, bottle pour spouts, decorative bottle
stoppers, beer draft systems consisting of a CO 2 tank, a
dispensing tank, a gas regulator, hoses and fittings and a tap, wine
preservers and wine racks. SERVICES: Rentals of bottling
equipment and supplies; tasting and assessing customer product;
advice and instruction for wine, beer, cider, cooler and liqueur
making. Used in CANADA since at least as early as April 1993 on
wares and on services.

MARCHANDISES: Nécessaires à bière préemballés,
nommément extraits de malt, céréales, houblon, agents
clarificateurs, sucre de maïs, levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles, capsuleuses,
écouvillons à bouteille, équipement de mise en fûts et à
carboniquer, étiquettes; nécessaires à vin préemballés,
nommément concentré de raisin, agents clarificateurs, levures,
substances nutritives et additifs connexes, conditionneur à vin,
bouchons, bouteilles pour le vin, tire-bouchons, écouvillons à
bouteille, équipement pour carboniquer, étiquettes, capsules
"Enoterm", filtres à vin; nécessaires à cidre et à vin panaché
préemballés, nommément levures, substances nutritives et
additifs connexes, capsules de bouteille, bouteilles, capsuleuses,
écouvillons à bouteille, équipement de mise en fûts et à
carboniquer, étiquettes; nécessaires à liqueur préemballés,
arômes et extraits, levures, substances nutritives et additifs
connexes, capsules de bouteille et bouchons, bouteilles,
capsuleuses et tire-bouchons; écouvillons à bouteille, étiquettes,
capsules "Enoterm"; cuves de fermentation primaire, cuves de
fermentation secondaire, équipement pour siphonner,
équipement et agents de lavage et de désinfection de bouteilles,
densimètres, thermomètres, unités et tampons de filtrage,
cuillères et louches, courroies thermiques, entonnoirs, poignées
et supports à touries, porte-bouteilles de vin, sacs de filtrage,
bouchons et dispositifs de fermeture de bouteilles, équipement et
accessoires de fermentation, manuels et livres de recettes, tire-
bouchons et décapsuleurs; verres à vin et à bière, et accessoires
de service, nommément verres à vin, chopes à bière, verres à
bière, dessous de verres, carafes, plateaux, tire-bouchons, seaux
à glace, refroidisseurs à vin, becs verseurs à bouteilles, bouchons
de bouteille décoratifs, systèmes pour bière en fûts, comprenant
un réservoir de dioxide de carbone, un réservoir distributeur, un
détendeur, des tuyaux souples, des raccords et un robinet, agents
de conservation du vin, porte-bouteilles de vin. SERVICES:
Location de matériel et de fournitures d’embouteillage;
dégustation et évaluation du produit du client; conseils et
directives pour faire du vin, de la bière, du cidre, du vin panaché
et des liqueurs. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que avril 1993 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,042,505. 2000/01/13. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOLING CALMING COVER 
The right to the exclusive use of the words COOLING and COVER
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely foundation for the face. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOLING et COVER en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fond de teint pour
le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,506. 2000/01/13. AVEDA CORPORATION, 4000 Pheasant
Ridge Drive, Minneapolis, Minnesota, 55449, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

COOLING CALMING COLOR 
The right to the exclusive use of the words COOLING and COLOR
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Cosmetics, namely blush for the face. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COOLING et COLOR en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cosmétiques, nommément fard à joues pour
le visage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,042,746. 2000/01/14. PARTEK FOREST AB, Box 7124, S-907
04 Umeå, SWEDEN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981
MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL,
QUEBEC, H3A2Y3 

PROACT 
SERVICES: Maintenance and repair of machines used in forestry.
Used in SWEDEN on services. Registered in SWEDEN on
October 20, 2000 under No. 341 538 on services.

SERVICES: Entretien et réparation de machines utilisées en
foresterie. Employée: SUÈDE en liaison avec les services.
Enregistrée: SUÈDE le 20 octobre 2000 sous le No. 341 538 en
liaison avec les services.

1,042,873. 2000/01/17. ACCLAIMED CORPORATE EVENTS
LIMITED, trading as A.C.E. SECURITY DIVISION, a legal entity,
Hole Farm, Lye Green, Crowborough, East Sussex TN6 1UU,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP,
SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

ONWATCH 

WARES: Closed circuit television apparatus, namely television
cameras, video cameras, videos, video recorders, monitoring
apparatus including television screens, passive infra-red
detectors, modems, terminal adaptors, radio transmitters,
personal computers with Internet connections, mobile telephones,
GPS apparatus and parts and fittings for all the aforesaid.
SERVICES: Monitoring of closed circuit television systems and
access control systems; monitoring burglar and security alarms;
monitoring fire alarms. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES: Appareils de télévision en circuit fermé,
nommément caméras de télévision, caméras vidéo, vidéos,
magnétoscopes, appareils de surveillance, y compris écrans de
télévision, détecteurs infrarouges passifs, modems, adaptateurs
de terminal, émetteurs radio, ordinateurs personnels avec
connexion Internet, téléphones mobiles, appareils et pièces et
accessoires à GPS pour tous les éléments susmentionnés.
SERVICES: Surveillance de systèmes de télévision en circuit
fermé et systèmes de contrôle d’accès; surveillance d’alarmes
d’effraction et de sécurité; surveillance d’alarmes à incendies.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,042,913. 2000/01/18. Hopewell Enterprises Ltd., 2750, 801 -
6th Avenue S.W., Calgary, ALBERTA, T2P3W2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT LLP, SUITE 3300, 421 SEVEN AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4K9 
 

The right to the exclusive use of the word HOPEWELL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Real estate services, namely, brokerage, capital
management including portfolio disposition services, real estate
management, real estate development management, appraisal
services, real estate development, real estate consultation (and/or
its predecessor), and building construction, namely the
construction of residential and commercial premises. (2) Land
acquisition and development services for residential, commercial
and industrial development purposes; construction services for
residential, commercial and industrial buildings and structures;
land use research and consulting services; research and
development consulting services with respect to land acquisition,
land use, and land development for commercial, residential and 
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industrial purposes. (3) Operation of a warehouse and distribution
services business. (4) Consulting services in the area of logistics
management and systems development. (5) Providing investment
services. Used in CANADA since June 01, 1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOPEWELL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services immobiliers, nommément courtage,
gestion de capitaux y compris services de disposition de
portefeuilles, gestion immobilière, gestion d’aménagement
immobilier, services d’appréciation, aménagement immobilier,
consultation en immobilier (et/ou son prédécesseur), et
construction de bâtiments, nommément construction de locaux
résidentiels et commerciaux. (2) Services d’acquisition et
d’aménagement de terrains pour fins de développements
résidentiels, commerciaux et industriels; services de construction
pour structures et édifices résidentiels, commerciaux et
industriels; services de recherche et consultation sur l’utilisation
des terres; services de consultation en recherche et
développement en matière d’acquisition de terrains, d’utilisation
des terres, et d’aménagement de terrain pour fins commerciales,
résidentielles et industrielles. (3) Exploitation d’un entrepôt et
d’une entreprise de services de distribution. (4) Services de
consultation dans le domaine de la gestion logistique et de
l’élaboration de systèmes. (5) Fourniture de services
d’investissement. Employée au CANADA depuis 01 juin 1996 en
liaison avec les services.

1,042,951. 2000/01/18. 1170152 ONTARIO LIMITED, 201-7035
Maxwell Avenue, Mississauga, ONTARIO, L5S1R5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
KEYSER MASON BALL, SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5B2T4 
 

The right to the exclusive use of the words FRAUD WATCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Private investigation services; personal and
institutional security services, namely, surveillance services,
covert close circuit television surveillance, detecting and
conducting fraud analysis and generating reports and
implementing solutions, designing security policies for others,
converting and parsing data to detect and control refund fraud.
Used in CANADA since at least as early as November 1997 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRAUD WATCH en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’enquêtes privées; services de sécurité
personnelle et institutionnelle, nommément services de
surveillance, surveillance secrète par télévision en circuit fermé,
détection de fraudes et conduite d’analyses de fraudes et
fourniture de rapports et mise en oeuvre de solutions, conception
de politiques de sécurité pour des tiers, conversion et partage de
données pour la détection et le contrôle des fraudes de
remboursement. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que novembre 1997 en liaison avec les services.

1,042,991. 2000/01/20. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200, avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 

PORTEFEUILLE DE SÉCURITÉ 
FINANCIÈRE SOMMUM 

Le droit à l’usage exclusif des mots PORTEFEUILLE DE
SÉCURITÉ FINANCIÈRE en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

SERVICES: Plate-forme de produits d’assurance vie, d’assurance
santé et d’options de placement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PORTEFEUILLE DE
SÉCURITÉ FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Platform of life insurance, health insurance and
investment option products. Proposed Use in CANADA on
services.

1,042,993. 2000/01/20. Assurance vie Desjardins-Laurentienne
inc., 200, avenue des Commandeurs, Lévis, QUÉBEC, G6V6R2 

FINANCIAL SECURITY PORTFOLIO 
SOMMUM 

Le droit à l’usage exclusif des mots FINANCIAL SECURITY
PORTFOLIO en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Plate-forme de produits d’assurance vie, d’assurance
santé et d’options de placement. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FINANCIAL
SECURITY PORTFOLIO is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Platform of life insurance, health insurance and
investment option products. Proposed Use in CANADA on
services.

1,043,164. 2000/01/18. Ilife Systems, Inc., 5910 North Central
Expressway, Suite 1775, Dallas, Texas 75206, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ILIFE SYSTEMS 
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The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: medical monitoring devices, namely, physiological
monitors, fall detection monitors and attachments therefor.
Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/757,188 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dispositifs de surveillance médicale,
nommément moniteurs de surveillance physiologique, détecteur
de chute et équipements connexes. Date de priorité de
production: 22 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/757,188 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,165. 2000/01/18. Ilife Systems, Inc., 5910 North Central
Expressway, Suite 1775, Dallas, Texas 75206, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

ILIFE 
WARES: Medical monitoring devices, namely, physiological
monitors, fall detection monitors and attachments therefor.
Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/758,125 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Dispositifs de surveillance médicale,
nommément moniteurs de surveillance physiologique, détecteur
de chute et équipements connexes. Date de priorité de
production: 22 juillet 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/758,125 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,306. 2000/01/20. RICHARD J. HELFERICH, 8408 Sterling
Bridge Road, Chapel Hill, North Carolina 27516, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

VOICEBACK 
WARES: Electronic communication devices namely, portable
communicators, computers, telephones, pagers, personal digital
assistants, and electronic communications software for use of the
devices to provide local and remote management of voice/email
messaging and information transmissions namely, receiving and
sending a voicemail, e-mail, faxmail, alphanumeric data and
transmitting and receiving voice responses. SERVICES:
Telecommunications and information transmission services
namely, subscriber services for electronic voice/e-mail messaging

and information transmission, as well as providing access to such
subscriber services by means of a multi-user global computer
network. Priority Filing Date: July 22, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/757,770 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Dispositifs électroniques de communication,
nommément émetteurs portables, ordinateurs, téléphones,
téléavertisseurs, assistants personnels numériques et logiciels de
communications électroniques pour l’utilisation de ces appareils
dans la gestion locale et à distance de la messagerie vocale/
électronique et de la transmission d’information, nommément la
réception et l’envoi de messages téléphoniques, de courriels, de
facsimilés, de données alphanumériques et la transmission et la
réception de réponses vocales. SERVICES: Services de
télécommunication et de transmission d’information, nommément
services d’abonnés de messagerie électronique vocale/courriel et
de transmission d’information et de fourniture d’accès à de tels
services au moyen d’un réseau informatique mondial à utilisateurs
multiples. Date de priorité de production: 22 juillet 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/757,770 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,043,514. 2000/01/20. SOCIÉTÉ DES PRODUITS NESTLÉ
S.A., 1800 Vevey, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111,
TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

WARES: Automatic distributing machines for coffee; coffee,
coffee extracts and coffee-based drinks, coffee substitutes,
extracts of coffee substitutes. SERVICES: Business management
and organisation consultancy services; business management
assistance and advisory services; business record keeping;
advertising services relating to food and drink through
newspapers, magazines, television and radio; agency services for
the importation of foodstuffs and of food utensils; restaurant, hotel,
cafe, snack-bar and canteen services; catering services; provision
of accommodation; analysis and quality control of foodstuffs;
consultancy services relating to food and drink. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Distributrices automatiques de café; café,
extraits de café et boissons à base de café, substituts de café,
extraits de substituts de café. SERVICES: Services de
consultation en gestion et organisation des affaires; services
d’aide et de consultation en gestion des affaires; tenue de
registres d’entreprises; promotion de services ayant trait aux
aliments et aux boissons par l’intermédiaire de journaux, de
magazines, de la télévision et de la radio; services d’agence pour
l’importation de produits alimentaires et/ou d’ustensiles de
cuisine; services de restaurant, d’hôtel, de café, de casse-croûte
et de cantine; services de traiteur; fourniture d’hébergement;
analyse et contrôle de la qualité des produits alimentaires;
services de consultation ayant trait aux aliments et aux boissons.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,043,664. 1999/12/16. DISTRIBUTION AL-RIHAN INC., 335
BOUL DEGUIRE, # 816, MONTRÉAL, QUÉBEC, H4N1P7 

CAFÉ LA COLOMBE 
Le droit à l’usage exclusif du mot CAFÉ en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Café. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word CAFÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Coffee. Proposed Use in CANADA on wares.

1,043,686. 2000/01/20. FUJISAWA PHARMACEUTICAL CO.,
LTD., 4-7, Doshomachi 3-chome, Chuo-ku, Osaka, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

WARES: Dermatological preparations for the treatment of atopic
dermatitis, contact dermatitis, and psoriasis. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations dermatologiques pour le
traitement des dermatites atopiques, des dermatites de contact et
du psoriasis. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,043,763. 2000/01/20. WILLIAM WILLIS WORLDWIDE INC.
Corp. of the State of Connecticut, P.O. Box 4444, 310 W. Lyon
Farm Drive, Greenwich, Connecticut 06831, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

WORLD SEARCH GROUP 
The right to the exclusive use of the term SEARCH GROUP is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting in the field of identifying and
recruiting business executives. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 15, 1992 under No. 1,717,259 on
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du terme SEARCH GROUP en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Conseil en administration des affaires dans le
domaine de l’identification et du recrutement de chefs
d’entreprises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 15
septembre 1992 sous le No. 1,717,259 en liaison avec les
services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,043,779. 2000/01/21. GRANDS VINS JEAN CLAUDE
BOISSET par abréviation "BOISSET" une société anonyme,
Zone Industrielle, Rue des Frères Montgolfier, 21700 NUITS
SAINT GEORGES, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots GRANDS VINS en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vins d’appellation d’origine. Date de priorité
de production: 11 août 1999, pays: FRANCE, demande no: 99/
807927 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 11 août 1999 sous le No. 99/807927 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words GRANDS VINS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Wine with appellation of origin. Priority Filing Date:
August 11, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99/807927 in
association with the same kind of wares. Used in FRANCE on
wares. Registered in FRANCE on August 11, 1999 under No. 99/
807927 on wares.
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1,043,931. 2000/01/25. Whirlpool Properties, Inc., 400 Riverview
Drive, Suite 420, Benton Harbor, Michigan 49022, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

JUST IMAGINE 
WARES: Appliances for domestic use; namely, clothes washing
machines, dish washing machines, garbage disposals, trash
compactors, and parts and attachments therefor; electric motors
for machines; compressors for refrigerators and air conditioners;
and electrically driven pumps for clothes washing machines and
dish washing machines; parts and attachments for all of the above
goods; appliances for domestic use; namely, electric cooking
range and oven; gas cooking oven, range and cooktop; exhaust
hoods for use with all the above; microwave ovens for cooking;
refrigerator; freezer; combination refrigerator / freezer; clothes
drying machines; ice cube making machines; air conditioning
units; under sink mounted, electrically operated hot water
dispenser; dehumidifier and air purifying units, ventilating fans,
and water supply units for dispensing cold water and ice from
refrigerators and filtered water from domestic water filtration units;
combination garment winkle and odour remover and garment
dryer, and parts and attachment for all of the above goods.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Appareils électroménagers pour emploi
domestique, nommément machines à laver, lave-vaisselles,
broyeurs de déchets, compacteurs d’ordures ménagères, et
pièces et équipements connexes; moteurs électriques pour
machines; compresseurs pour réfrigérateurs et climatiseurs; et
pompes à fonctionnement électrique pour machines à laver et
lave-vaisselles; pièces et équipement pour toutes les
marchandises ci-dessus; appareils pour emploi domestique,
nommément fours et fourneaux de cuisine électrique; cuisinière,
fours et surfaces de cuisson au gaz, hottes d’aspiration pour
utilisation avec les articles ci-dessus; fours à micro-ondes pour la
cuisson; réfrigérateurs; congélateurs; combinaison réfrigérateur/
congélateur; sécheuses à linge; machines à glaçons; climatiseurs;
distributeurs d’eau chaude électriques montés sous un évier;
déshumidificateurs et purificateurs d’air, ventilateurs d’aération, et
unités d’approvisionnemet d’eau pour distribution d’eau froide et
de glaçons des réfrigérateurs et eau filtrée d’unités de filtration des
eaux domestiques; combinaison défroisseurs de vêtements,
chasse-odeurs et séchoirs, et pièces et fixations pour tous les
articles précédents. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,043,960. 2000/01/25. Senior Investments AG,
Muhlentalstrasschen 9, 8200 Schaffhausen, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
STIKEMAN, ELLIOTT, SUITE 1600, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

 

WARES: (1) Rigid, semi-rigid and flexible metallic pipes, hoses,
tubing and expansion joints; metallic joints and fittings for such
pipes and expansion joints; items of metal hardware, including
rigid, semi-rigid and flexible metal hoses, bellows, tubing,
corrugated metal tubing; and assemblies, end fittings, and
couplings associated therewith. (2) Machines and machine tools,
namely bellows, flexible couplings and expansion joint
assemblies. (3) Rigid, semi-rigid and flexible metallic pipes, hoses
and tubing and expansion joints; metallic joints and fittings for
same including flexible metal hoses, bellows, tubing, corrugated
metal tubing and assemblies; end fittings and couplings
associated therewith through which liquid, solid and gaseous
articles pass for lighting, heating, steam generating, cooking,
cooling, refrigerating, drying, humidifying, ventilating and / or for
conveying any and all such solid, liquid and / or gaseous
substances. (4) Rigid, semi-rigid and flexible metallic pipes, hoses
and tubing and expansion joints; and metallic joints and fittings for
same including flexible metal hoses, bellows, tubing, corrugated
metal tubing and assemblies; end fittings and couplings
associated therewith through which liquid, solid and gaseous
articles pass for use in vehicles, including apparatuses and
locomotion by land, air or water. (5) Non-metallic flexible, semi-
rigid and rigid tubing, namely non-metallic hoses, pipes, conduits,
ducts, pipelines, connections, bellows and composite hoses.
Priority Filing Date: November 16, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/850,774 in association
with the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Tuyaux, tuyaux souples, tubage et joints
de dilatation métalliques rigides, semi-rigides et souples; joints
métalliques et raccords pour ces tuyaux et joints de dilatation;
articles de quincaillerie, comprenant tuyaux souples, soufflets,
tubage, tubage métallique annelé rigides, semi-rigides et souples;
et ensembles, embouts et raccords associés à ces articles. (2)
Machines et machines-outils, nommément soufflets, raccords
souples et jeux de joints de dilatation. (3) Tuyaux, tuyaux souples,
tubage et joints de dilatation métalliques rigides, semi-rigides et
souples; joints métalliques et raccords pour ces articles,
comprenant tuyaux souples, soufflets, tubage, tubage métallique
annelé et ensembles rigides, semi-rigides et souples; embouts et
raccords associés à ces articles qui canalisent liquides, solides et
gaz pour l’éclairage, le chauffage, la production de vapeur, la
cuisson, le refroidissement, la réfrigération, la dessication,
l’humidification, la ventilation et/ou pour le transport de toutes les 
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substances solides, liquides et/ou gazeuses. (4) Tuyaux, tuyaux
souples, tubage et joints de dilatation métalliques rigides, semi-
rigides et souples; joints métalliques et raccords pour ces articles,
comprenant tuyaux souples, soufflets, tubage, tubage métallique
annelé et ensembles rigides, semi-rigides et souples; embouts et
raccords associés à ces articles qui canalisent liquides, solides et
gaz, applicables aux véhicules, y compris les appareils et
véhicules de transport terrestre, aérien ou maritime. (5) Tubage
non métallique souple, semi-rigide et rigide, nommément tuyaux
souples, tuyaux, conduits, gaines, canalisations, raccords,
soufflets et tuyaux souples composites non métalliques. Date de
priorité de production: 16 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/850,774 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,049. 2000/01/24. International Business Corporation, New
Orchard Road, Armonk, New York, 10504, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: B.P. BARRETT, (IBM CANADA LTD.), B4/U59/
3600/MKM, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM,
ONTARIO, L3R9Z7 

HYPERBGA 
WARES: Computer hardware, namely, application specific
integrated circuits, microprocessors, graphic chips, digital signal
processors, field programmable gate arrays, printed circuit
boards, chip carriers and instruction manuals sold as a unit
therewith. Priority Filing Date: November 09, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/844816 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique, nommément
application de circuits intégrés spécifiques, de microprocesseurs,
de puces graphiques, processeurs de signaux numériques,
matrice prédiffusée programmable par l’utilisateur, cartes de
circuits imprimés, porte-puces et manuels d’instruction vendus
comme un tout avec eux. Date de priorité de production: 09
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/844816 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,091. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

GALFLEX 
WARES: Galvanized steel flexible electrical conduit. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on April 10, 1979 under No.
1116338 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Conduit électrique flexible fait d’acier
galvanisé. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 avril 1979 sous le No. 1116338 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,044,092. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ELECTRICIAN’S CHOICE 
The right to the exclusive use of the word ELECTRICIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Metallic sheathed electric cables for electrical wiring
systems. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on March 30,
1993 under No. 1761988 on wares. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ELECTRICIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Câbles électriques métalliques gainés pour
systèmes de câblage électrique. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 30 mars 1993 sous le No. 1761988
en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,044,093. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

QWIK WHIP 
WARES: Prefabricated wiring components, namely, flexible
electrical conduit. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2299357 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composants de câblage préfabriqués,
nommément canalisations électriques souples. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2299357 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,044,096. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

ULTRA-WHIP 
WARES: Pre-wired flexible electrical conduit. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 28, 1996 under No. 1976625 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canalisation électrique flexible précâblée.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
mai 1996 sous le No. 1976625 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,098. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

POWER SNAP 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Wiring systems, namely, a prefabricated system
consisting of interconnectable electrical parts, components and
specialities for electrically wiring a building. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on June 10, 1997 under No. 2070257 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Systèmes de câblage, nommément un
système préfabriqué sous forme de pièces électriques
interconnectables, composants et particularités pour le câblage
électrique d’un édifice. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juin 1997 sous le No. 2070257 en liaison avec
les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,099. 2000/01/25. ALFLEX CORPORATION, a legal entity,
2630 El Presidio Street, Long Beach, California, 90810-8300,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

LITE WHIP 

WARES: Pre-wired flexible electrical conduit. Used in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered in UNITED
STATES OF AMERICA on May 22, 1999 under No. 2255151 on
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Canalisation électrique flexible précâblée.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 22
mai 1999 sous le No. 2255151 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,101. 2000/01/25. BURR WOLFF, a legal entity, 3355 West
Alabama, Suite 600, Houston, Texas, 77098-1718, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

BURR WOLFF WEBVIEW 
The right to the exclusive use of the word WOLFF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs and manuals thereof for managing
tax exemptions provided to customers as a unit. Priority Filing
Date: July 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/760985 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WOLFF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques et manuels
connexes fournis aux clients à l’unité, pour la gestion des
exemptions d’impôts. Date de priorité de production: 26 juillet
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
760985 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,116. 2000/01/26. LAUNCHworks inc. (an Alberta
corporation), 1902J 11th Street S.E., Calgary, ALBERTA,
T2G3G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

LAUNCHWORKS 
SERVICES: Providers of success factors to business-to-business
and other technology companies namely provision of capital,
management and financial networking support, enabling user
tools, merger and acquisition implementation. Used in CANADA
since at least as early as May 1999 on services.

SERVICES: Fournisseurs de facteurs de succès à des sociétés
inter-entreprises et autres sociétés de technologie, nommément
fourniture de capital, de gestion et de soutien pour réseautage
financier, mise en service d’outils d’utilisateurs, mise en oeuvre de
fusions et d’acquisitions. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mai 1999 en liaison avec les services.
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1,044,162. 2000/01/27. THE GILLETTE COMPANY, a
corporation duly organized under the laws of the state of
Delaware, Prudential Tower Building, Boston, Massachusetts
02199, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

SOFT & DRI 
The right to the exclusive use of the word DRI is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Deodorants for personal use. Used in CANADA since at
least as early as 1969 on wares. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 26, 1970 under No. 891,693 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DRI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Désodorisants à usage personnel. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1969 en liaison avec
les marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 26 mai 1970 sous le No. 891,693 en liaison avec
les marchandises.

1,044,183. 2000/01/27. GLOBE ELECTRIC COMPANY INC./
COMPAGNIE GLOBE ÉLECTRIQUE INC., 150 Oneida Drive,
Montreal, QUEBEC, H9R1A8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

ROCKLITE 
WARES: Low voltage outdoor lighting. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Éclairage extérieur à basse tension. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,044,445. 2000/01/31. MALLINCKRODT INC. (a Delaware
corporation), 675 McDonnell Boulevard, St.Louis, Missouri,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

PROTEUS 
WARES: Medical device, namely, respiratory therapy apparatus,
namely a spirometer including a software program to aid in early
detection of pulmonary disease. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Instruments médicaux, nommément appareils
d’inhalothérapie, nommément un spiromètres comprenant un
programme logiciel d’aide à la détection préventive des maladies
pulmonaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,044,466. 2000/01/26. CYPERUS une société anonyme, 39 rue
Etienne Marcel, 75001 Paris, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

CYPERUS 
MARCHANDISES: (1) Logiciels et progiciels enregistrés sur CD-
ROM, disques magnétiques et bandes magnétiques pour le
calcul, l’introduction, la conservation, la conversion, le traitement
et la transmission de données et d’informations pour utilisation
dans le domaine de la télématique. (2) Appareils électroniques, à
savoir composants électroniques, lecteurs de cartes
électroniques, périphériques, d’ordinateurs, claviers
d’ordinateurs, circuits électroniques, programmes d’ordinateurs
pour le traitement de transactions par carte de crédit, pour le
traitement de données dans le domaine de la télématique;
matériels, équipements, dispositifs et organes de calcul, de saisie,
de stockage, de conversion, de traitement et de transmission de
données et d’informations, nommément ordinateurs, modems,
calculatrices, cartes à mémoire. SERVICES: (1) Publicité par
correspondance, par panneau d’affichage électronique, agences
de publicité, publicité pour les tiers par le biais d’un réseau de
communication électronique en ligne, diffusion de matériel
publicitaire, location d’espaces publicitaires; conseils,
informations ou renseignements d’affaires dans les domaines de
la télématique, de l’électronique, du commerce en ligne, et des
finances; gestion des fichiers informatiques; services de saisie et
de traitement de données, location de fichiers informatiques;
fourniture d’informations commerciales dans les domaines de la
télématique, de l’électronique, du commerce en ligne, et des
finances. (2) Services de paiement électronique sur Internet;
informations en matière de moyens de paiement électronique. (3)
Agences de presse et d’informations; télécommunications
nommément services de transmission d’informations par voie
télématique sur Internet dans le domaine des technologies de
l’information et de la communication; services de transmission
d’informations par voie télématique rendus dans le domaine des
moyens de paiement. (4) Consultations professionnelles et
établissement de plans sans rapport avec la conduite des affaires;
conception de logiciels; location de temps d’accès à un centre
serveur de bases de données; conseils techniques informatiques.
(5) Gestion des affaires commerciales, administration
commerciale, travaux de bureau; distribution de prospectus,
d’échantillons; comptabilité; organisation d’expositions à buts
commerciaux ou de publicité; études de marchés. (6) Analyse et
consultation financière, recherche financière, gestion financière; 
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recouvrement de créances. (7) Programmation pour ordinateurs.
Date de priorité de production: 26 juillet 1999, pays: FRANCE,
demande no: 99804825 en liaison avec le même genre de
marchandises (1) et en liaison avec le même genre de services
(1), (2), (3), (4). Employée: FRANCE en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1), (2), (3), (4).
Enregistrée: FRANCE le 26 juillet 1999 sous le No. 99 804825 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(1), (2), (3), (4). Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services (5), (6), (7).

WARES: (1) Software and software packages on CD-ROM,
magnetic disks and magnetic tapes for the calculation, input,
storage, conversion, processing and transmission of data and
information for use in telematics. (2) Electronic apparatus, namely
electronic components, electronic card readers, computer
peripherals, computer keyboards, electronic circuits, computer
programs for processing transactions by credit card, for
processing data for use in telematics; hardware, equipment,
devices and apparatus for the calculation, input, storage,
conversion, processing and transmission of data and information,
namely computers, modems, calculators, memory boards.
SERVICES: (1) Advertising by correspondence, by electronic
billboard, advertising agencies, advertising for third parties via an
online electronic communication network, distribution of
advertising material, hiring advertising spaces; business advice,
information or intelligence related to telematics, electronics, online
electronic commerce, and finance; management of computer files;
services related to the input and processing of data, hiring
computer files; supply of business information related to
telematics, electronics, online electronic commerce, and finance.
(2) Services related to electronic payments via the Internet;
informations related to the means for electronic payment. (3)
Press agencies and information agencies; telecommunications,
namely services for the transmission of information by telematic
means via the Internet related to information technologies and
communication; services related to the transmission of information
via telematic means related to means of payment. (4) Professional
consultations and establishment of plans not related to the
conduct of business; designing computer software; hiring access
time to a database server centre; technical consulting related to
information technology. (5) Management of business affairs,
business administration, office work; distribution of flyers,
samples; accounting; organization of exhibitions for business or
advertising purposes; market studies. (6) Financial consultation
and analysis, financial research, financial management; debt
collection. (7) Computer programming. Priority Filing Date: July
26, 1999, Country: FRANCE, Application No: 99804825 in
association with the same kind of wares (1) and in association with
the same kind of services (1), (2), (3), (4). Used in FRANCE on
wares (1) and on services (1), (2), (3), (4). Registered in FRANCE
on July 26, 1999 under No. 99 804825 on wares (1) and on
services (1), (2), (3), (4). Proposed Use in CANADA on wares (2)
and on services (5), (6), (7).

1,044,511. 2000/01/28. CELSO MAIOLO, 1546 Douglas Drive,
Mississauga, ONTARIO, L5G2W8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO LLP, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX
102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PC REMEDY 
The right to the exclusive use of PC is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Computer and network outsourcing services, namely
maintenance and support of computing or network assets.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif de PC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’impartition en matière d’ordinateur et de
réseau, nommément entretien et soutien d’équipements
d’ordinateur ou de réseau. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,044,538. 2000/01/28. COLLECTIVE MINDS CONSULTING
INC., 180 Shirreff Avenue, Suite 210, North Bay, ONTARIO,
P1B7K9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: KVAS MILLER EVERITT, 3300 BLOOR STREET
WEST, SUITE 3100, 11TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M8X2X3 

BUSINESS SOLUTIONS AT THE 
SPEED OF THOUGHT 

The right to the exclusive use of the words BUSINESS
SOLUTIONS is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting services relating to the deployment,
implementation, and operation of information technology. Used in
CANADA since at least as early as January 01, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUSINESS SOLUTIONS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation ayant trait au déploiement,
à la mise en oeuvre et à l’exploitation de technologie de
l’information. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 2000 en liaison avec les services.

1,044,592. 2000/02/01. EWanted.com Corporation, 2710 Walsh
Avenue, Suite 300, Santa Clara, California 95051, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

EWANTED 
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SERVICES: On-line retail store services in the form of reverse
auction services, namely, providing a website in which buyers post
offers to buy and sellers bid against each other by posting
responses to the offers, to buy, all to facilitate transactions
between buyers and sellers. Used in CANADA since at least as
early as July 08, 1999 on services. Priority Filing Date: August 12,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/773,512 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on October 17, 2000 under No.
2,395,504 on services.

SERVICES: Service de magasin de détail en ligne sous forme de
services de mise aux enchères inversée, nommément fourniture
d’un site Web où les acheteurs font des offres d’achat et les
vendeurs soumissionnent les uns contre les autres en présentant
des réponses aux offres, pour acheter, le tout pour faciliter les
transactions entre acheteurs et vendeurs. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 08 juillet 1999 en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 12 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/773,512 en liaison
avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 17 octobre 2000 sous le No. 2,395,504 en
liaison avec les services.

1,044,663. 2000/01/31. Avian Group Inc., Box 658, Station A,
Toronto, ONTARIO, M5W1X4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

AVIAN 
SERVICES: Telecommunication and information technology
services, namely, project management, electronic, electric, and
digital transmission of voice, data, images, signals, and
messages, local and long distance transmission of voice, graphics
by means of telephone, telegraphic, cable, and satellite services,
consulting services. Used in CANADA since at least as early as
1997 on services.

SERVICES: Services de télécommunication et de technologie de
l’information, nommément gestion de projets, transmission
électronique, électrique et numérique de la voix, de données,
d’images, de signaux, et de messages, transmission locale et
interurbaine de la voix, de graphiques par téléphone, télégraphe,
câble, et services par satellite, services de consultation.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en
liaison avec les services.

1,044,994. 2000/02/03. TWENTIETH CENTURY FOX FILM
CORPORATION, 10201 West Pico Boulevard, Los Angeles,
California 90035, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AFTER EARTH 
WARES: (1) Decorative magnets; computer and video game
software; computer game cassettes, cartridges and CD-ROMS;
video and computer game cassettes, cartridges and CD-ROMS
adapted for use with television receivers. (2) writing paper and
envelopes; stickers; trading cards; posters; journals; desk
calendars, wall calendars; coloring books; temporary tattoos;
notebooks, loose-leaf binders; game books and activity books;
fictional novels and short story books; comic books. (3) Knapsacks
and backpacks; tote bags; book bags, beach bags; fanny packs.
(4) Cups and mugs; paper cups; paper plates; lunch boxes. (5) T-
shirts; shirts; pants; sew-on patches; hats and caps; shoes and
boots; jackets; sweatshirts; sweatpants; Halloween and
masquerade costumes and masks. (6) jigsaw and manipulative
puzzles; toy action figures and accessories therefor; hobby kits;
toy vehicles and accessories therefor; play environment and
accessories therefor; action skill games; electronic games; hand-
held units for playing electronic games; board games. (7) Candy.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Aimants décoratifs; ordinateurs et logiciels
de jeux vidéo; cassettes, cartouches et CD-ROM de jeux
informatiques; cassettes de jeux vidéo ou informatiques,
cartouches et CD-ROM adaptés pour l’utilisation avec des
récepteurs de télévision. (2) Papier à écrire et enveloppes;
autocollants; cartes à échanger; affiches; journaux; calendriers
éphémérides, calendriers muraux; livres à colorier; tatouages
temporaires; cahiers, classeurs à anneaux; livres de jeux et livres
d’activités; nouveautés de fiction et petits livres de contes;
illustrés. (3) Havresacs et sacs à dos; fourre-tout; sacs pour livres,
sacs de plage; sacs banane. (4) Tasses et chopes; gobelets en
papier; assiettes en papier; boîtes-repas. (5) Tee-shirts;
chemises; pantalons; appliqués à coudre; chapeaux et
casquettes; souliers et bottes; vestes; pulls d’entraînement;
pantalons de survêtement; masques et costumes d’halloween et
de mascarade. (6) Scies sauteuses et casse-têtes à manipuler;
figurines articulées et accessoires connexes; nécessaires de
bricolage; véhicules jouets et accessoires connexes;
environnement de jeu et accessoires connexes; jeux d’adresse;
jeux électroniques; appareils portatifs pour jouer à des jeux
électroniques; jeux de table. (7) Bonbons. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,061. 2000/02/01. U.S. Paint Corporation, a Delaware
corporation, 831 South 21st Street, St. Louis, Missouri 63103,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: CASSAN MACLEAN, P.O.
BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80 ABERDEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

MAX COR 
WARES: Paint primers for use in the aerospace and marine
industries. Used in CANADA since at least as early as 1994 on
wares. Priority Filing Date: December 13, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/869,833 in
association with the same kind of wares.
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MARCHANDISES: Apprêts à peinture pour les industries
aérospatiale et navale. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les marchandises. Date de
priorité de production: 13 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/869,833 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,045,228. 2000/02/04. The Coca-Cola Company, P.O. Drawer
1734, One Coca-Cola Plaza, Atlanta, Georgia 30301, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DÉCAISSEZ LE BON GOÛT 
The right to the exclusive use of the words BON GOÛT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fruit juices and fruit drinks and concentrates for making
same. SERVICES: Advertising services, promotional services and
marketing services, namely: retail store based advertising
programs, retail store and special-event based product sampling
programs, product sample distribution programs and coupon
programs related to the distribution and sale of non-alcoholic
beverages and concentrates used in the preparation of non-
alcoholic beverages. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON GOÛT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jus de fruits et boissons aux fruits et
concentrés servant à leur préparation. SERVICES: Services de
publicité, services de promotion et services de commercialisation,
nommément : programmes de publicité basés sur les magasins de
détail, programmes d’échantillonnage de produits basés sur les
magasins de détail et les événements spéciaux, programmes de
distribution d’échantillons de produits et programmes de coupons
connexes à la distribution et à la vente de boissons non
alcoolisées et de concentrés utilisés pour la préparation de
boissons non alcoolisées. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,045,261. 2000/02/04. Sumac Ridge Estate Winery (2000) Ltd.,
4887 Dorchester Road, P.O. Box 510, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

SUMAC RIDGE OKANAGAN BLANC 
The right to the exclusive use of the words OKANAGAN BLANC is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wines. Used in CANADA
since at least as early as October 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN BLANC en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vins.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre
1990 en liaison avec les marchandises.

1,045,283. 2000/02/04. BUNGIE SOFTWARE PRODUCTS
CORPORATION, 350 W. Ontario Street, 7th Floor, Chicago,
Illinois, 60610, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

BUNGIE 
WARES: (1) Figurines made of non-precious metals. (2)
Computer games software. (3) Printed publications, namely comic
books, series of fiction books and strategy guides, posters, pre-
printed game playing cards and instruction cards. (4) Wearing
apparel, namely shirts, hats. SERVICES: Online computer game
services. Used in CANADA since September 1990 on wares (2),
(3), (4); November 1997 on services; January 1998 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Figurines en métaux non précieux. (2)
Ludiciels. (3) Publications imprimées, nommément livres de
bandes dessinées, séries de livres de fiction et guides de
stratégie, affiches, jeux cartes à jouer pré-imprimés et fiches
d’instruction. (4) Articles vestimentaires, nommément chemises,
chapeaux. SERVICES: Services de jeu en ligne sur ordinateur.
Employée au CANADA depuis septembre 1990 en liaison avec
les marchandises (2), (3), (4); novembre 1997 en liaison avec les
services; janvier 1998 en liaison avec les marchandises (1).

1,045,296. 2000/02/04. Pulsair Systems, Inc., 1940 124th Street
N.E., A103, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

TM 
WARES: Pneumatic mixing systems, namely, pneumatic mixers
and parts, fittings and components therefor. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 1999 on wares. Priority
Filing Date: August 06, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/769151 in association with the
same kind of wares.

MARCHANDISES: Systèmes de mixage pneumatique,
nommément mélangeurs pneumatiques et pièces, raccords et
composants connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 décembre 1999 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/769151 en liaison
avec le même genre de marchandises.
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1,045,297. 2000/02/04. Pulsair Systems, Inc., 1940 124th Street
N.E., A103, Bellevue, Washington 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

PTM 
WARES: Pneumatic mixing systems, namely, pneumatic mixers
and parts, fittings and components thereof. Used in CANADA
since at least as early as May 03, 1999 on wares. Priority Filing
Date: August 06, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/769013 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Systèmes de mixage pneumatique,
nommément mélangeurs pneumatiques et pièces, raccords et
composants connexes. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 mai 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 06 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/769013 en liaison avec le même
genre de marchandises.

1,045,306. 2000/02/04. BURTON’S GOLD MEDAL BISCUITS
LIMITED, Weston Centre, Bowater House, 68 Knightsbridge,
London, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

FANTASTICALLY FRUITI 
The right to the exclusive use of the word FRUITI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Sugar confectionery; fruit flavoured gelatine-based
candies and candy with liquid centers. Proposed Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRUITI en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Friandises au sucre; friandises à la gélatine
aromatisées aux fruits et bonbons à centre liquide. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,045,490. 2000/02/07. Herm. Friedr. Künne GmbH & Co.,
Römerweg 9, D-58513 Lüdenscheid, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

Küberit 

WARES: (1) Profile strips made of non-iron metal; hand-operated
cutting and laying tools, namely spatulas and trowels; profile strips
made of soft and hard plastics; all of the aforementioned goods for
interior renovating and interior decorating. (2) Hand-operated
cutting and laying tools, namely spatulas and trowels; profile strips
made of soft and hard plastics; all of the aforementioned goods for
interior renovating and interior decorating. Used in GERMANY on
wares (1). Registered in GERMANY on April 02, 1980 under No.
1000253 on wares (1). Proposed Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES: (1) Bandes profilées en métal autre que du fer;
outils manuels de coupe et d’application, nommément spatules et
truelles; bandes profilées en matières plastiques souples ou
dures; toutes les marchandises susmentionnées étant destinées
à la rénovation intérieure et à la décoration intérieure. (2) Outils
manuels de coupe et d’enduction, nommément spatules et
truelles; bandes profilées en matières plastiques souples ou
dures; toutes les marchandises susmentionnées étant destinées
à la rénovation intérieure et à la décoration intérieure. Employée:
ALLEMAGNE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ALLEMAGNE le 02 avril 1980 sous le No. 1000253 en liaison avec
les marchandises (1). Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2).

1,045,546. 2000/02/08. DENT BOSS INC., 264 Harvest Hills Dr.
NE, Calgary, ALBERTA, T3K4H7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

DENT BOSS 
The right to the exclusive use of the word DENT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a business dealing in auto body repair
services. Used in CANADA since August 01, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans les
services de réparation de carrosserie automobile. Employée au
CANADA depuis 01 août 1999 en liaison avec les services.

1,045,557. 2000/02/14. Boxer Custom Cases Inc., 1920
Ellesmere Rd. #104-360, Toronto, ONTARIO, M1H3G1 
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The right to the exclusive use of the words CUSTOM CASES INC.
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Custom built and mass produced hard-shelled or
soft-sided cases, trunks, crates, boxes, bags and luggage for the
purposes of shipping, storing, handling, carrying, operating and
displaying various objects and pieces of equipment, specifically
cases for computer equipment, electronic equipment, musical and
sound recording and reproduction equipment, audiovisual and
projection equipment, film and movie equipment, medical and
military equipment, articles and equipment relating to trade shows,
disc jockey equipment, industrial and commercial prototypes,
artwork, apparel, photographic equipment, test and repair
equipment, communications equipment, sporting equipment and
accessories. (2) Hardware or accessories designed for or relating
to the aforementioned cases, namely handles, latches, corners,
extrusions, fasteners, casters, caster sets, tools or dies. (3)
Computer software and programs created or modified for use in
the process of designing, manufacturing and selling the
aforementioned cases. SERVICES: (1) Design, manufacture,
modification, repair, resale, and sale of custom built and/or mass
produced cases, trunks, crates, boxes, bags and luggage for
industrial, commercial, private, military and general purposes: The
sale or licensing of information relating or pertaining to these
activities. (2) The application of images, markings or customer
logos to cases for the purposes of identification or advertising, by
means of silk-screens, stencils, decals, brands or other
processes. Used in CANADA since March 07, 1999 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CUSTOM CASES INC. en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Étuis sur mesure ou fabriqués en série
avec couverture souple ou rigide, malles, caisses, boîtes, sacs et
bagagerie à des fins d’expédition, conservation, manutention,
transport, exploitation et affichage de différents objets et pièces
d’équipement, en particulier des étuis pour équipement
informatique, équipement électronique, musical et équipement
d’enregistrement sonore et de reproduction, équipement audio-
visuel et de projection, équipement cinématographique,
équipement médical et militaire, articles et équipement ayant trait
aux foires commerciales, équipement de disc-jockey, prototypes
industriels et commerciaux, artisanat, habillement, équipement
photographique, équipement d’essai et de réparation, matériel de
télécommunications, matériel de sport et accessoires. (2) Matériel
informatique ou accessoires conçus pour les étuis mentionnés ci-
dessus ou y ayant trait, nommément poignées, loquets, coins,
extrusions, attaches, roulettes, ensembles de roulettes, outils ou
matrices. (3) Logiciels et programmes créés ou modifiés pour
utilisation dans les processus de conception, fabrication et vente
des étuis mentionnés ci-dessus. SERVICES: (1) Conception,
fabrication, modification, réparation, revente et vente d’étuis sur
mesure ou fabriqués en série, malles, caisses, boîtes, sacs et
bagagerie à des fins industrielles, commerciales, privées,
militaires et générales. La vente ou la concession de licence de
renseignements concernant ces activités ou afférents à ces

dernières. (2) L’application d’images, de marquages ou de logos
de clients sur les étuis à des fins d’identification ou de publicité aux
moyens de sérigraphie, pochoirs, décalcomanies, marques au fer
chaud ou autres procédés. Employée au CANADA depuis 07
mars 1999 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,045,559. 2000/02/03. BioEnvelop Agro Inc., Parc scientifique &
haute technologie, 230 Bernard-Belleau, Bureau 206, Laval,
QUÉBEC, H7V4A9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5H4 

BIOPLASTIFILMA 
MARCHANDISES: Mélange biologique liquide ou sous forme
vaporisée qui lorsque séché constitue une membrane servant à
recouvrir le carton ou les barquettes afin de les protéger contre
l’humidité. SERVICES: La commercialisation, vente et distribution
d’un mélange biologique liquide ou sous forme vaporisée qui
lorsque séché constitue une membrane servant à recouvrir le
carton ou les barquettes afin de les protéger contre l’humidité.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

WARES: Organic blend in liquid or spray form which, when dried,
forms a membrane to coat paperboard or trays to protect them
against moisture. SERVICES: Marketing, sale and distribution of
an organic blend in liquid or spray form which, when dried, forms
a membrane to coat paperboard or trays to protect them against
moisture. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

1,045,658. 2000/02/08. DRYERFIGHTERS INC., 61 Mandel
Crescent, Richmond Hill, ONTARIO, L4C9Z7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

DRYERFIGHTERS 
WARES: Clothes dryer transition ducts, washing machine hoses,
shut-off valves, and electrical exhaust fan motors. SERVICES:
Laundry room and appliance maintenance services; fire and flood
prevention consulting services; fire investigation services. Used in
CANADA since at least as early as 1997 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Conduits de transition pour sécheuses,
tuyaux flexibles pour machines à laver, robinets de fermeture, et
moteurs électriques de ventilateur d’extraction. SERVICES:
Services d’entretien pour buanderies et appareils connexes;
services de consultation pour la prévention des incendies et des
inondations; services d’enquêtes sur les incendies. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,045,667. 2000/02/08. ASHLAND INC., a Kentucky Corporation,
50 E. RiverCenter Blvd., Covington, Kentucky 41012-0391,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

URALLOY 
WARES: Synthetic resins for use in sheet molding compound.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Résines synthétiques à utiliser dans les
mélanges à mouler en feuilles. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,045,748. 2000/02/11. iWON, INC., 25 Lockwood Drive, Old
Greenwich, Connecticut, 06870, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Series of books regarding global computer networks,
searching and retrieving information from sites therein and
concerning other resources on computer networks; and posters;
clothing, namely sweatshirts, t-shirts, shirts, shorts, jackets,
visors, hats, and cloth caps. SERVICES: Advertising and
promotional services, namely, promoting the sale of goods and
services of others through the distribution of printed material and
promotional contests, by awarding sweepstakes entries for credit
card use, and by preparing and placing advertisements in an
electronic magazine accessed through a global computer
network; promoting the sale of credit card accounts through the
administration of incentive award programs; advertising agency
services, namely creation and production of advertisements for
others; media planning, namely, assisting others in determining
appropriate and cost-effective media and marketing strategies to
target an audience; preparing and/or placing advertising and
promotional displays for others via a global electronic
communications network; and administration of incentive awards
programs; financial services, namely issuing stored value cards in
the nature of bank cards, credit card, debit card and/or pre-paid
calling card, and providing an on-line computer database in the
field of financial information; telecommunications services, namely
telephone communications services, namely facsimile
transmission services, cellular telephone services, telephone
information services featuring information on a wide variety of
topics of general interests to the consuming public, delivery of

messages by electronic transmission, namely e-mail, and paging
services; computer services, namely, providing multiple user
access to a global computer network for the searching and
retrieval of and linking to a wide range of general interest;
providing on-line retail ordering services featuring a wide variety of
consumer products; providing databases regarding and on-line
links to websites featuring the goods and services of third parties,
as well as entertainment, news, weather, finances, computers,
technology, sports, current events, education, reference and other
information; and hosting the web sites of others on a computer
server for a global computer network. Proposed Use in CANADA
on wares and on services.

MARCHANDISES: Séries de livres concernant les réseaux
informatiques mondiaux, la recherche et la récupération
d’information sur les sites à cet égard et relative à d’autres
ressources sur les réseaux d’ordinateurs; et affiches; vêtements,
nommément pulls d’entraînement, tee-shirts, chemises, shorts,
vestes, visières, chapeaux et casquettes en tissu. SERVICES:
Services de publicité et de promotion, nommément la promotion
de vente de biens et services de tiers par la distribution de
publications imprimées et de concours publicitaires, en accordant
des entrées de sweepstakes pour l’utilisation de cartes de crédit,
et en élaborant et en plaçant des publicités sur un magazine
électronique accessible par un réseau informatique mondial; la
promotion de la vente de comptes de cartes de crédit par la
gestion de programmes de primes d’encouragement; services
d’agence de publicité, nommément la conception et la production
de publicité pour des tiers; plans de médias, nommément aider
des tiers dans la détermination des médias appropriés et
rentables et les stratégies de commercialisation pour cibler un
public; concevoir et/ou placer de la publicité et des affiches
promotionnelles pour des tiers au moyen d’un réseau mondial de
télécommunications électroniques; et gestion de programmes de
récomprenses de primes de rendement; services financiers,
nommément émission de cartes de valeur enregistrées sous
forme de cartes bancaires, cartes de crédit, cartes de débit et/ou
cartes téléphoniques à puce et fourniture d’une banque de
données en ligne dans le domaine de l’information financière;
services de télécommunication, nommément services de
communications téléphoniques, nommément services de
transmission par télécopieur, services de téléphone cellulaire,
services de renseignements téléphoniques mettant en valeur des
renseignements sur une vaste gamme de sujets d’intérêt général
pour le public consommateur, diffusion de messages par
transmission électronique, nommément courriel et services de
téléappel; services d’informatique, nommément fourniture à de
multiples utilisateurs d’accès à un réseau informatique mondial
pour la recherche et la récupération d’une vaste gamme de sujets
d’intérêt général et fourniture d’une liaison à ces derniers;
fourniture en ligne de services de commandes au détail mettant en
valeur une vaste gamme de produits de consommation; fourniture
en ligne de bases de données relatives à des liens de sites Web
mettant en valeur les biens et services de tiers, ainsi que
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divertissements, nouvelles, météo, finances, ordinateurs,
technologie, sports, actualité, éducation, références et autres
information; et hébergement de sites Web de tiers sur un
ordinateur serveur pour un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,045,874. 2000/02/09. QUALITY IDEAS INCORPORATED, 186
Hawkwood Green N.W., Calgary, ALBERTA, T3G3P8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BENNETT JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND
STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

DRIVING THE ISSUES THAT MATTER 
WARES: (1) Clothing, namely, t-shirts, sweatshirts, jackets, caps,
pants, and shorts. (2) Printed publications, namely, magazines,
books and newsletters. (3) Pre-recorded video tapes and audio
cassettes. SERVICES: (1) Talk radio. (2) Operating and
maintaining a talk radio show on-line via the internet. (3)
Educational services, namely, providing education on how to
enhance families and child development. (4) Internet services,
namely, providing an on-line family forum. (5) Research services,
namely, conducting research on issues affecting families and
children. (6) Television services. (7) Educational services, namely,
providing seminars, conferences and lectures on family issues.
Proposed Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: (1) Vêtements, nommément tee-shirts, pulls
d’entraînement, vestes, casquettes, pantalons et shorts. (2)
Publications imprimées, nommément magazines, livres et
bulletins. (3) Bandes vidéo préenregistrées et audiocassettes.
SERVICES: (1) Interview-variétés radiophonique. (2) Exploitation
et maintenance d’une interview-variétés radiophonique en ligne
au moyen de l’Internet. (3) Services éducatifs, nommément
fourniture d’éducation sur la façon d’améliorer le développement
des familles et des enfants. (4) Services d’Internet, nommément
fourniture d’un groupe de discussions en ligne sur la famille. (5)
Services de recherche, nommément recherches sur les questions
exerçant une influence sur les familles et les enfants. (6) Services
de télévision. (7) Services éducatifs, nommément fourniture de
séminaires, conférences et causeries sur les questions relatives à
la famille. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,537. 2000/02/14. CHRISTA FAYE BURKA INSTITUTE
LIMITED, #421 - 1485 Parkway Blvd., Coquitlam, BRITISH
COLUMBIA, V3E3E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: FARRIS, VAUGHAN, WILLS
& MURPHY, P.O. BOX 10026 PACIFIC CENTRE SOUTH,
TORONTO DOMINION BANK TOWER, 700 WEST GEORGIA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1B3 

LifeCrystal 
The right to the exclusive use of the word CRYSTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Crystals; stones used for their energetic healing
properties; crystal dowsing pendulums. SERVICES: Educational
services namely, conducting classes, seminars and workshops
related to using crystals in the field of self-help, self-improvement,
self-awareness, psychological well-being, health and healing, the
use of crystal dowsing pendulums, the historic and contemporary
knowledge of crystal, the scientific properties of crystal, printed
and electronic publications related to the applications of crystal
energy. Used in CANADA since at least as early as March 1987
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRYSTAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Cristaux; pierres utilisées pour leurs
propriétés énergétiques thérapeutiques; pendules divinatoires en
cristal. SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de
classes, de séminaires et d’ateliers sur l’utilisation des cristaux
dans le domaine de l’auto-assistance, de l’auto-perfectionnement,
de la conscience de soi, du bien-être psychologique, de la santé
et de la guérison, sur l’utilisation de pendules divinatoires en
cristal, sur les connaissances anciennes et contemporaines
relatives aux cristaux, sur les propriétés scientifiques des cristaux,
sur les publications imprimées et électroniques relatives à
l’utilisation de l’énergie des cristaux. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mars 1987 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,046,549. 2000/02/14. KARL WIELAND, Peteracher 1, Zumikon,
8126, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: VICTOR G. ARCURI,
(ARVIC), #1560 - 521 3RD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P3T3 

NESSUS 
WARES: Computer software namely, software used to audit
computer networks to determine use or misuse. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
la vérification de réseaux d’ordinateurs afin d’en déterminer le bon
ou le mauvais usage. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,046,591. 2000/02/15. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

LIL’SPORT 
WARES: Containers for beverages, namely thermal insulated
containers for personal use, refrigerated shipping containers for
beverages for commercial use and lids for the afore-mentioned
goods. Proposed Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Contenants pour boissons, nommément
contenants isolants à usage personnel, contenants d’expédition
réfrigérés pour boissons à usage commercial et couvercles pour
les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,046,592. 2000/02/15. NOVARTIS AG, 4002, Basel,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 

FUN GRIPS 
WARES: Containers for beverages, namely thermal insulated
containers for personal use, refrigerated shipping containers for
beverages for commercial use and lids for the afore-mentioned
goods. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Contenants pour boissons, nommément
contenants isolants à usage personnel, contenants d’expédition
réfrigérés pour boissons à usage commercial et couvercles pour
les marchandises susmentionnées. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,046,621. 2000/02/15. InterTrust Technologies Corporation,
4750 Patrick Henry Drive, Santa Clara, California 95054,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 
 

WARES: Computer hardware; computer software for sending,
receiving, storing, securing and processing secure digital and
other electronic data and for managing secure electronic events
and transactions; receivers and transmitters, namely, radios,
telephones, pagers, hand-held remotes, televisions and television
set-top boxes for sending, receiving, storing, securing and
processing secure digital and other electronic data and for
managing secure electronic events and transactions. Used in
CANADA since at least as early as February 18, 1997 on wares.

MARCHANDISES: Matériel informatique; logiciels pour envoyer,
recevoir, conserver, rendre sécuritaires et traiter les données
numériques et autres données électroniques et pour la gestion
d’événements et transactions électroniques sécuritaires;
récepteurs et émetteurs, nommément appareils-radio,
téléphones, téléavertisseurs, télécommandes à main, téléviseurs

et décodeurs de téléviseur pour envoyer, recevoir, conserver,
rendre sécuritaires et traiter les données numériques et autres
données électroniques et pour la gestion d’événements et
transactions électroniques sécuritaires. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 février 1997 en liaison avec
les marchandises.

1,046,700. 2000/02/15. Luckysurf.com, Inc., 395 Oyster Point
Boulevard, South San Francisco, California 94080, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 280
SLATER STREET, SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LUCKYSURF.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Entertainment services, namely online games. (2)
Entertainment services, namely, providing online games in the
nature of a sweepstakes in which participants may win cash
through the global computer network. Used in CANADA since at
least as early as August 19, 1999 on services (1). Priority Filing
Date: August 27, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/786,542 in association with the same kind of
services (2). Used in UNITED STATES OF AMERICA on services
(2). Registered in UNITED STATES OF AMERICA on November
21, 2000 under No. 2,405,861 on services (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services de divertissement, nommément jeux en
ligne. (2) Services de divertissement, nommément fourniture de
jeux en ligne sous forme d’une loterie où les participants peuvent
gagner de l’argent comptant sur le réseau informatique mondial.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 19 août
1999 en liaison avec les services (1). Date de priorité de
production: 27 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/786,542 en liaison avec le même genre de
services (2). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 21 novembre 2000 sous le No. 2,405,861 en liaison avec les
services (2).

1,046,764. 2000/02/16. IZKA, SOCIETE CIVILE, 202 route de
Charlieu, 42300 Roanne, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

IZKA 
WARES: Soaps, namely deodorant soap, skin soap, toilet soap,
liquid soap; perfumes; cosmetics, namely eau de toilette,
colognes, eau de colognes, aftershave, aftershave balms, bath
and shower gels, bath oils, bath essences, body lotions, body
creams, lipstick, eye shadow, eyeliner, blush, foundation, lip
gloss, lip liner, concealer, mascara; essential oils, namely for
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personal use; hair lotions, shampoos and dentifrices; jewellery,
watches, precious metals; advertising materials, namely
handouts, signage posters, banners, prints, bulletins, display
brochures, pamphlets and catalogs relating to men’s, women’s
and children’s clothing, footwear, headgear and other related
accessories; pocketbooks, handbags, luggage, wallets, duffle
bags; clothing, namely shirts, shorts, pants, t-shirts, sweatshirts,
skirts, blouses, suits, jeans, vests, jackets, coats, hosiery, jogging
suits, dresses, sweaters, sarongs, negligees, foundation
garments, camisoles, body slips, sleepwear, nightgowns, lingerie,
body suits, boxers, dressing gowns, corsets, panties,
undergarments, girdles, bras, garter belts, slips, robes, pyjamas;
footwear, namely boots, shoes, slippers, sandals; and headgear,
namely hats, caps, visors, headbands, berets. SERVICES: Retail
store services in the field of men’s women’s and children’s
clothing, sportswear and related accessories. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Savons, nommément savon déodorant, savon
pour la peau, savon de toilette, savon liquide; parfums;
cosmétiques, nommément eau de toilette, colognes, eau de
Cologne, lotions après-rasage, baumes après-rasage, gels pour
le bain et pour la douche, huiles de bain, essences pour le bain,
lotions pour le corps, crèmes pour le corps, rouge à lèvres, ombre
à paupières, eye-liner, fard à joues, fond de teint, brillant à lèvres,
crayon à lèvres, cache-cerne, fard à cils; huiles essentielles,
nommément pour usage personnel; lotions capillaires,
shampoings et dentifrices; bijoux, montres, métaux précieux;
matériaux publicitaires, nommément documents distribués,
panneaux d’affichage, bannières, estampes, bulletins, brochures,
dépliants et catalogues ayant trait aux vêtements, aux articles
chaussants, aux coiffures et aux autres accessoires connexes
pour hommes, femmes et enfants; carnets, sacs à main,
bagagerie, portefeuilles, polochons; vêtements, nommément
chemises, shorts, pantalons, tee-shirts, pulls d’entraînement,
jupes, chemisiers, costumes, jeans, gilets, vestes, manteaux,
bonneterie, tenues de jogging, robes, chandails, sarongs,
déshabillés, sous-vêtements de maintien, cache-corsets,
combinaisons-jupons, vêtements de nuit, robes de nuit, lingerie,
corsages-culottes, caleçons boxeur, robes de chambre, corsets,
culottes, sous-vêtements, gaines, soutiens-gorge, porte-
jarretelles, combinaisons-jupons, peignoirs, pyjamas; articles
chaussants, nommément bottes, chaussures, pantoufles,
sandales; et coiffures, nommément chapeaux, casquettes,
visières, bandeaux, bérets. SERVICES: Service de magasin de
détail dans le domaine des vêtements pour hommes, femmes et
enfants, vêtements sport et accessoires connexes. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,046,775. 2000/02/16. BELL SPORTS, INC., 6225 North State
Hwy 161, Suite 300, Dallas, Texas 74038, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000
CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE S.W., CALGARY,
ALBERTA, T2P4H2 

SMART FIT 

The right to the exclusive use of the word FIT is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Helmet retention system comprised of helmet retention
straps for use in protective helmets used by motorcyclists, auto-
racing drivers, policemen, firemen, sky divers, surfers, baseball
players and others engaged in sports where protection of the head
is reasonably necessary. Priority Filing Date: December 10,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75867747 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FIT en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Système de casque protecteur comprenant
les sangles de casque protecteur pour utilisation sur les casques
protecteurs utilisés par les motocyclistes, les pilotes de voitures de
courses, les policiers, les sapeurs-pompiers, les parachutistes
amateurs, les surfistes, les joueurs de base-ball et autres
pratiquant des sports où la protection de la tête est
raisonnablement nécessaire. Date de priorité de production: 10
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75867747 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,035. 2000/02/16. MEDIAPLEX, INC. a Delaware
corporation, 131 Steuart Street, 4th Floor, San Francisco,
California 94105, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

SERVICES: Business management and consultation services,
namely, managing advertising on global electronic communication
networks for others; assisting advertisers in identifying and being
introduced to potential customers on global computer networks;
dissemination of advertising for others via an online electronic
communications network; conducting market research for others
concerning users of global computer networks; tracking
responses to advertising disseminated via global computer
networks; targeting advertising toward selected users of global
communications networks. Priority Filing Date: September 20,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/803805 in association with the same kind of services. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on January 09, 2001 under No.
2,418,979 on services.

SERVICES: Services de gestion des affaires et de consultation,
nommément gestion de la publicité sur des réseaux de
communication électroniques mondiaux pour des tiers; aide aux
annonceurs en vue de l’identification et de l’introduction à des
clients éventuels sur des réseaux informatiques mondiaux;
diffusion de publicité pour des tiers au moyen d’un réseau de
communications électronique en ligne; tenue d’études de marché
pour des tiers reliées aux utilisateurs de réseaux informatiques
mondiaux; repérage de réponses aux publicités diffusées au
moyen de réseaux informatiques mondiaux; ciblage de publicité
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vers des utilisateurs précis de réseaux de communications
mondiaux. Date de priorité de production: 20 septembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/803805 en
liaison avec le même genre de services. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 09 janvier 2001 sous le No. 2,418,979 en
liaison avec les services.

1,047,049. 2000/02/16. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

PEEL BACK 
WARES: Computers; computer hardware; integrated circuits;
microcomputers; computer chips; microprocessors; computer
memory; logic chips; computer motherboards and
daughterboards; computer graphics boards; computer networking
hardware; computer network adaptors, switches, routers and
hubs; multiplexors and modems; computer peripherals namely,
computer printers, disk drives, compact disc players which read or
write cd roms; computer keyboards, computer trackballs,
computer mouse devices, computer input devices, namely,
scanners, voice recognition devices, pens, pointing devices,
computer monitors; photocopying machines; dictation equipment;
medium for storing computer programs, namely, blank disks for
computers and blank tapes for computers; video apparatus,
namely, video cameras video cassette recorders, video monitors;
video circuit boards; computer hardware and software to enhance
the audio-visual capabilities of multimedia applications, namely for
the integration of text, audio, graphics, still images and moving
pictures; telephones, cellular and mobile phones; set-top boxes,
namely electronic control boxes for the interface and control of
computer and global computer networks with television and cable
broadcast equipment; teleconferencing equipment and video
conferencing equipment, namely, video monitors, video cameras,
modems, scanners; telecommunications apparatus and
instruments, namely, telephones/pagers and fax machines;
cameras and digital cameras for use with computers; headsets for
use with computers, computer software, teleconferencing
equipment and video conferencing equipment; computer software
for computer network management; computer utility programs;
computer operating programs; computer programs for the
manipulation of data, namely, editing software, sorting software,
database management software; data compression software;
computer software for designing web pages; computer programs
for connecting and using a global computer network; computer e-
commerce software to allow users to perform electronic business
transactions via a global computer network; computer software
development tools; database management software for general
use; computer software for voice recognition; computer software
for word processing for general use; computer software for use
with spreadsheets; user manuals for use with and sold as a unit
with all the aforesaid goods; printed matter, namely, instructional

manuals, magazines, newsletters, newspaper inserts, booklets,
all in the fields of computer software, computers, computer system
hardware, network hardware, telecommunications, information
technology, word processing, database management, multimedia,
entertainment equipment and e-commerce; SERVICES:
Computer services, namely, designing, creating, implementing
and maintaining web sites for others; computer systems analysis,
integration of computer systems and networks, computer
programming for others all for use in commercial interactions over
global computer networks. Priority Filing Date: January 12, 2000,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
895697 in association with the same kind of wares. Proposed Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Ordinateurs; matériel informatique; circuits
intégrés; micro-ordinateurs; microplaquettes; microprocesseurs;
mémoire d’ordinateur; puces logiques; cartes-mères d’ordinateurs
et cartes secondaires; cartes graphiques; matériel réseau;
adaptateurs pour réseau informatique, interrupteurs, routeurs et
centres de commutation; multiplexeurs et modems; périphériques,
nommément imprimantes, lecteurs de disque, lecteurs de disque
compact qui lisent ou copient des disques compacts; claviers
d’ordinateur, boules de commande, dispositifs de souris
d’ordinateur, périphérique d’entrée, nommément lecteurs
optiques, dispositifs de reconnaissance vocale, stylos, dispositifs
de pointage, moniteurs d’ordinateur; photocopieurs; système de
sténographie; support de données pour conserver les
programmes informatiques, nommément disques vierges pour
ordinateurs et bandes vierges pour ordinateurs; appareils vidéo,
nommément caméras vidéo, magnétoscopes à cassettes,
moniteurs vidéo; modules vidéo; matériel informatique et logiciels
pour améliorer les capacités audiovisuelles des applications
multimédia, nommément pour l’intégration de texte, audio,
graphiques, images fixes et productions cinématographiques;
téléphones, téléphones cellulaires et téléphones mobiles;
décodeurs, nommément boîtes de commande électroniques pour
l’interface et le contrôle d’ordinateur et de réseaux informatiques
mondiaux avec l’équipement de la télévision et du câble;
équipement de téléconférence et équipement de
vidéoconférence, nommément moniteurs vidéo, caméras vidéo,
modems, lecteurs optiques; appareils et instruments de
télécommunications, nommément téléphones/téléavertisseurs et
télécopieurs; appareils-photo et caméras numériques pour
utilisation avec ordinateurs; casques d’écoute pour utilisation avec
ordinateurs, logiciels, équipement de téléconférence et
équipement de vidéoconférence; logiciels pour gestion de réseau
informatique; programmes informatiques utilitaires; logiciels
d’exploitation; programmes informatiques pour la manipulation de
données, nommément logiciels d’édition, logiciels de triage,
logiciels de gestion de base de données; logiciels de compression
de données; logiciels pour conception de pages Web;
programmes informatiques pour brancher et utiliser un réseau
informatique mondial; logiciels de commerce électronique pour
permettre aux utilisateurs d’effectuer des transactions
commerciales électroniques au moyen d’un réseau informatique
mondial; logiciels d’outils de développement; logiciels de gestion
de base de données pour usage général; logiciels de
reconnaisance de la voix; logiciels pour traitement de texte pour
usage général; logiciels pour utilisation avec tableurs; manuels
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d’utilisateur pour utilisation avec toutes les marchandises
susmentionnées et vendues comme un tout; imprimés,
nommément manuels d’instruction, magazines, bulletins,
publication de journaux, livrets, tous dans le domaine des
logiciels, ordinateurs, matériel de système informatique, réseau
matériel informatique, télécommunications, technologie de
l’information, traitement de texte, gestion de base de données,
multimédia, équipement de divertissement et commerce
électronique; SERVICES: Services informatique, nommément
conception, création, mise en oeuvre et entretien de sites Web
pour des tiers; analyse de systèmes informatiques, intégration de
systèmes informatiques et de réseaux, programmation
informatique pour des tiers, tous pour utilisation dans l’interaction
commerciale au moyen de réseaux informatique mondiaux. Date
de priorité de production: 12 janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/895697 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,059. 2000/02/17. PERRIER VITTEL S.A., 30310 Vergeze,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The background to the centre oval is green, the left and right hand
wings are yellow, the top and bottom ellipse are yellow, the word
SOURCE is yellow and the word PERRIER is white.

The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Waters, aerated, carbonated or still waters, treated
waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters, flavoured
waters, non-alcoholic fruit drinks, fruit juices, lemonades, soda
waters and syrups. Priority Filing Date: September 01, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99810520 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on September 01, 1999 under No. 99/810520 on
wares.

L’arrière-plan de l’ovale central est vert, les ailettes gauches et
droites sont jaunes, le haut et le bas de l’ellipse sont jaunes, le mot
SOURCE est jaune et le mot PERRIER est blanc.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Eaux, eaux gazeuses, gazéifiées ou plates,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
eaux aromatisées, boissons aux fruits sans alcool, jus de fruits,
limonades, eaux gazéifiées et sirops. Date de priorité de
production: 01 septembre 1999, pays: FRANCE, demande no:
99810520 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée: FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: FRANCE le 01 septembre 1999 sous le No. 99/
810520 en liaison avec les marchandises.

1,047,060. 2000/02/17. PERRIER VITTEL S.A., 30310 Vergeze,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438 UNIVERSITY
AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO, ONTARIO,
M5G2K8 
 

The can is green with the exception of the word PERRIER which
is white, the word SOURCE which is yellow, and the curved swirls
above, below and beside the centre oval which are yellow and
white.

The right to the exclusive use of the word SOURCE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Waters, aerated, carbonated or still waters, treated
waters, spring waters, mineral waters, flavoured waters, non-
alcoholic fruit drinks, fruit juices, lemonades, soda waters and
syrups. Priority Filing Date: September 01, 1999, Country:
FRANCE, Application No: 99810519 in association with the same
kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered in
FRANCE on September 01, 1999 under No. 99/810519 on wares.

La boîte est verte à l’exception du mot PERRIER qui est blanc, du
mot SOURCE qui est jaune, et des volutes au-dessus, au-
dessous et autour de l’ovale central qui sont jaunes et blanches.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOURCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES: Eaux, eaux gazeuses, gazéifiées ou plates,
eaux traitées, eaux de source, eaux minérales, eaux aromatisées,
boissons aux fruits sans alcool, jus de fruits, limonades, eaux
gazéifiées et sirops. Date de priorité de production: 01 septembre
1999, pays: FRANCE, demande no: 99810519 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: FRANCE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 01 septembre
1999 sous le No. 99/810519 en liaison avec les marchandises.

1,047,373. 2000/02/18. EHN INC., 317 Adelaide Street West,
Suite 501, Toronto, ONTARIO, M5V1P9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOODMANS LLP,
ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE
STREET, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ENACT+ 
WARES: Herbal supplements for strengthening and toning
muscles. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Suppléments à base d’herbes pour fortifier et
tonifier les muscles. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,047,476. 2000/02/18. AMBI Inc., 4 Manhattanville Road,
Purchase, New York 10577-2197, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P9 
 

The right to the exclusive use of the word NUTRITION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services, namely providing health and
nutrition information through various media, including courses
over a global computer network; on-line retail store services
featuring health and nutrition products. Priority Filing Date:
August 19, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/779,624 in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot NUTRITION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’information sur la santé et la nutrition au moyen de médias
divers, y compris des cours sur réseau informatique mondial;
service de magasin de détail en ligne spécialisé dans les produits
pour la santé et la nutrition. Date de priorité de production: 19 août
1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
779,624 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,047,517. 2000/02/21. THE MEAD CORPORATION, a legal
entity, Courthouse Plaza Northeast, Dayton, Ohio, 45463,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MEADWARE 
WARES: Coated and uncoated printing papers. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Papier d’impression couché et non couché.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,047,607. 2000/02/22. Alain Laverdière, 120 de Breslay, Pointe-
Claire, QUÉBEC, H9S4N2 

ELASTOTAPE 
MARCHANDISES: Articles de hockey notamment ceinture de
force de chevilles, support à jambières. Employée au CANADA
depuis 12 décembre 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES: Hockey gear, namely ankle support and shin pad
support. Used in CANADA since December 12, 1998 on wares.

1,047,626. 2000/02/22. STEWART’S BEVERAGES, INC., 555
Seventeenth Street, Suite 3550, Denver, Colorado 80202-3935,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STERLING & AFFILIATES,
P.O. BOX 799, STATION B, 280 SLATER STREET, SUITE 1800,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5P8 

FOUNTAIN CLASSICS 
The right to the exclusive use of the word FOUNTAIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Soft drinks, syrups, concentrates and extracts for
making same. (2) Mineral and aerated waters and soft drinks.
Used in CANADA since at least as early as July 1993 on wares
(1). Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on June 18, 1991
under No. 1,648,286 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FOUNTAIN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Boissons gazeuses, sirops, concentrés et
extraits pour préparer ces boissons. (2) Eaux minérales et
gazeuses et boissons gazeuses. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que juillet 1993 en liaison avec les
marchandises (1). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 18 juin 1991 sous le No. 1,648,286 en liaison
avec les marchandises (2).
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1,047,672. 2000/02/22. SEIKO EPSON KABUSHIKI KAISHA
(also trading as Seiko Epson Corporation), 4-1 Nishishinjuku 2-
chome, Shinjuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words COLOR IMAGING is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Computers, word processors and peripheral
equipment, namely printers, hand-held computers, calculators,
keyboards, modems, displays, memory units, floppy disc drives,
monitors, magnetic storage units, cathode ray tubes; CD-ROMs
pre-recorded of accounting, database, management of data,
games, picture books, language translation, clip art, art creation
and image art, CD (Compact Disc) book, CD book players and
personal computers, blank tapes, blank discs, blank cards,
magnetic drums, magnet optical drives, zip optical drives,
computer software for use of accounting, database, management
of data, games, picture books, language translation, clip art, art
creation and image art, data processing programs for printing,
driver software, electronic manuals; liquid crystal projectors, liquid
crystal televisions, liquid crystal displays, plasma displays, optical
sensors, image sensors and image scanners; integrated circuits,
large scale integrated circuits, semiconductor large scale
integration memories, semiconductor memory chips, diodes,
transistors, quartz resonators, quartz oscillators, crystal-controlled
transmitters and optoelectronic memories; integrated circuits
memory cards and optical cards; rare-earth magnets, magnets
and stepping motors; video tape recorders, video disc players,
telephone answering machines; voice recognition units, character
recognition units; label printing machines; digital cameras,
television sets, television cameras, video cameras, antennas,
video printers; thermometers, oscillographs, oscilloscopes,
automated billing machines, automated teller machines;
teletypewriters, facsimile machines, and electrostatic photocopier,
spectacles, spectacle lenses, spectacle frames and contact
lenses; parts and accessories namely contact lens sterilization
liquid. (2) Ink ribbons, ink ribbon cassettes, ink cartridges [filled]
and toner cartridges [filled] for computer printers and word
processors and photocopies; printed matter namely books,
magazines, manuals, catalogues, pamphlets; paper, printing
paper, copy paper, typing paper, corrugated cardboard boxes,
paper bags, paper boxes, cardboard and paper tapes and paper
ribbons for computer printers, printer paper, packing paper,
stationery namely pencils, fountain pens, ball-point pens, writing
pad, note books, files, envelopes and rulers, electric, electronic

and manual typewriters, typewriter ribbons, label writers.
SERVICES: (1) Installation, maintenance and repair of
computers, printers and related goods therewith; rental of
computers and computer peripherals. (2) Computer programming;
research and development of computer programs. Used in
JAPAN on wares and on services. Registered in JAPAN on
October 17, 1997 under No. 4069545 on services (1); JAPAN on
October 31, 1997 under No. 4077529 on wares (1); JAPAN on
November 14, 1997 under No. 4082379 on services (2); JAPAN
on August 07, 1998 under No. 4174066 on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots COLOR IMAGING en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Ordinateurs, systèmes de traitement de
texte et périphériques, nommément imprimantes, ordinateurs à
main, calculatrices, claviers, modems, afficheurs, dispositifs de
mémoire, lecteurs de disquette, moniteurs, dispositifs de mémoire
magnétique, tubes cathodiques; disques compacts pré-
enregistrés de comptabilité, de base de données, de gestion de
données, de jeux, de livres d’images, de traduction, de dessins
libres de droits, de création artistique et d’art en images, livre de
CD (disque compact), lecteurs de livres de disques compacts et
ordinateurs personnels, bandes vierges, disquettes vierges,
cartes vierges, tambours magnétiques, lecteurs optiques
magnétiques, lecteurs optiques de disquettes comprimées,
logiciels de comptabilité, de base de données, de gestion de
données, de jeux, de livres d’images, de traduction, d’images
libres de droits, de création artistique et d’art en images,
programmes de traitement de données à imprimer, logiciels de
commande, manuels électroniques; projecteurs à cristaux
liquides, téléviseurs à cristaux liquides, afficheurs à cristaux
liquides, écrans à plasma, capteurs optiques, capteurs d’image et
balayeurs d’image; circuits intégrés, circuits intégrés à grande
échelle, mémoires à intégration à grande échelle à
semiconducteurs, puces mémoire à semiconducteurs, diodes,
transistors, résonateurs à quartz, oscillateurs à quartz, émetteurs
pilotés par quartz et mémoires optoélectroniques; cartes
mémoires à circuits intégrés et cartes optiques; aimants à base de
terres rares, aimants et moteurs pas à pas; magnétoscopes,
lecteurs de vidéodisques, répondeurs téléphoniques; unités de
reconnaissance de la parole, unités de reconnaissance de
caractères; imprimantes d’étiquettes; caméras numériques,
téléviseurs, caméras de télévision, caméras vidéo, antennes,
imprimantes vidéo; thermomètres, oscillographes, oscilloscopes,
machines de facturation automatiques, guichets automatiques;
téléscripteurs, télécopieurs et photocopieurs électrostatiques,
lunettes, verres de lunettes, montures de lunettes et lentilles
cornéennes; pièces et accessoires, nommément solution pour la
stérilisation des lentilles cornéennes. (2) Rubans d’encre,
cassettes à ruban d’encre, cartouches d’encre pleines et
cartouches de toner pleines pour imprimantes et systèmes de
traitement de texte et photocopies; imprimés, nommément livres,
magazines, manuels, catalogues, brochures; papier, papier à
imprimer, papier à photocopie, papier à dactylographie, boîtes en
carton ondulé, sacs en papier, boîtes pour papier, rubans de
carton et de papier et rubans de papier pour imprimantes, papier
pour imprimante, papier d’emballage, papeterie, nommément
crayons, stylos à encre, stylos à bille, blocs, cahiers, chemises, 
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enveloppes et règles, machines à écrire électriques, électroniques
et manuelles, rubans pour machines à écrire, étiqueteuses.
SERVICES: (1) Installation, maintenance et réparation
d’ordinateurs, d’imprimantes et de matériel connexe; location
d’ordinateurs et de périphériques. (2) Programmation
informatique; recherche-développement de programmes
informatiques. Employée: JAPON en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
JAPON le 17 octobre 1997 sous le No. 4069545 en liaison avec
les services (1); JAPON le 31 octobre 1997 sous le No. 4077529
en liaison avec les marchandises (1); JAPON le 14 novembre
1997 sous le No. 4082379 en liaison avec les services (2); JAPON
le 07 août 1998 sous le No. 4174066 en liaison avec les
marchandises (2).

1,047,720. 2000/02/23. GREENPOINT SOFTWARE, AN INTUIT
COMPANY, 138 4th Avenue S.E., Suite 400, CALGARY,
ALBERTA, T2G4Z6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

MAUI 
WARES: Computer software program designed for tax
preparation, accounting and financial planning namely, a software
program designed to allow multiple application programs to run
simultaneously, to share data, to compile and create reports and
to allow the user to switch from one program to another. Used in
CANADA since at least as early as 1998 on wares.

MARCHANDISES: Programme logiciel pour la préparation de
déclarations de revenu, la comptabilité et la planification
financière, nommément un programme logiciel permettant
l’utilisation simultanée de programmes à applications multiples, le
partage de données, la compilation et la production de rapports et
le passage d’un programme à un autre. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,047,868. 2000/02/24. Euard de Graff Co. B.V., Dam 27, 102 JS
Amsterdam, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: CLIFFORD E. VAN
STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 
 

WARES: Printed matter including brochures, manuals and
pamphlets. SERVICES: Services of brokers dealing in shares,
stocks and stock options; stock investment and exchange
dealings. Priority Filing Date: December 10, 1999, Country:
BENELUX, Application No: 0952336 in association with the same
kind of wares and in association with the same kind of services.
Used in NETHERLANDS on wares and on services. Registered
in BENELUX on December 10, 1999 under No. 0663013 on wares
and on services. Benefit of section 14 is claimed on wares and on
services.

MARCHANDISES: Imprimés comprenant dépliants, manuels et
brochures. SERVICES: Services de courtiers spécialisés en
actions, titres et options sur titres; investissements en stocks et
opérations boursières. Date de priorité de production: 10
décembre 1999, pays: BENELUX, demande no: 0952336 en
liaison avec le même genre de marchandises et en liaison avec le
même genre de services. Employée: PAYS-BAS en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
BENELUX le 10 décembre 1999 sous le No. 0663013 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Le bénifice
de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,047,909. 2000/02/22. CHANNEL FOUR TELEVISION
CORPORATION, 124 Horseferry Road, London, SW1P 2TX,
UNITED KINGDOM Representative for Service/Représentant
pour Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE
480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FILM FOUR 
The right to the exclusive use of the word FILM is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Musical, sound and video recordings. SERVICES:
Television broadcasting services; broadcasting educational
programs in the nature of ongoing television programs in the fields
of history, science, nature, environment, health, life skills,
consumer skills, disability-specific materials, culture, and religion;
broadcasting services in the nature of films and ongoing television
programs in the field of the arts; and rental of video tape cassettes
and video discs. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot FILM en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Enregistrements musicaux, audio et vidéo.
SERVICES: Services de télédiffusion; diffusion de programmes
éducatifs sous forme d’émissions de télévision continues dans le
domaine de l’ histoire, des sciences, de la nature, de
l’environnement, de la santé, de la dymamique de la vie, des
compétences en matière de consommation, des produits conçus 
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pour des déficiences particulières, de la culture et de la religion;
services de diffusion sous forme de films et d’émissions de
télévision continues dans le domaine des arts; et location de
cassettes vidéo et de vidéodisques. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,047,989. 2000/02/24. Dorn Technology Group, Inc., 38705
Seven Mile Road, Ste. 450, Livonia, MI 48152-1005, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

DATA DIRECTOR SYSTEM 
The right to the exclusive use of the words DATA and SYSTEM is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Computer programs for use in insurance and liability risk
management and risk evaluation, claims management, health
care, quality assurance and employee safety. Priority Filing Date:
August 26, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/785,627 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on May 29, 2001
under No. 2,454,634 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DATA et SYSTEM en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Programmes informatiques en assurance et
en gestion des risques de responsabilité et en évaluation des
risques, en gestion des réclamations, en soins de santé, en
assurance de la qualité et en sécurité des employés. Date de
priorité de production: 26 août 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/785,627 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 mai 2001 sous le No. 2,454,634 en liaison
avec les marchandises.

1,048,139. 2000/02/23. SWANN-MORTON LIMITED, Owlerton
Green, Sheffield S6 2BJ, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

Applicant states that mark is two dimensional.

WARES: (1) Surgical instruments; scalpels, scalpel blades;
surgical knives; surgical stitch cutter. (2) Craft knives. Used in
CANADA since at least as early as 1970 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares (2).

Le demandeur déclare que la marque est bidimensionnelle.

MARCHANDISES: (1) Instruments chirurgicaux; scalpels, lames
de scalpel; bistouris; coupe-sutures chirurgicaux. (2) Couteaux
artisanaux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1970 en liaison avec les marchandises (1). Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).

1,048,264. 2000/02/28. Decorative Veneer, Inc. (Delaware
corporation), 2121 St. Clair Avenue, Cleveland, OHIO 44114,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

COMFORTRAYS 
WARES: Computer keyboard and mouse trays. Used in CANADA
since at least as early as December 01, 1999 on wares. Priority
Filing Date: September 07, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/792,923 in association with the
same kind of wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered in UNITED STATES OF AMERICA on July 10,
2001 under No. 2,468,406 on wares.

MARCHANDISES: Clavier d’ordinateur et plateaux à souris.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
décembre 1999 en liaison avec les marchandises. Date de priorité
de production: 07 septembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/792,923 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous le No. 2,468,406 en liaison
avec les marchandises.

1,048,318. 2000/02/25. International Business Machines
Corporation, New Orchard Road, Armonk, New York, 10504,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: IBM CANADA LTD.,
MANAGER, INTELLECTUAL PROPERTY DEPT., DEPT. B4/
U59, 3600 STEELES AVENUE EAST, MARKHAM, ONTARIO,
L3R9Z7 

EVERYPLACE 
WARES: Computer hardware and computer software for use in
connection with network computing, network connected servers,
gateways and devices, pervasive computing, embedded systems,
mobile computing and wireless transmission of data; printed
matter, namely, books, brochures and instructional manuals, all
relating to computer hardware and computer software for use in
network computing. SERVICES: Design, installation,
interconnection, testing and maintenance of computer hardware
and computer software for use in network computing. Priority
Filing Date: February 11, 2000, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/916173 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed Use in CANADA on wares and on services.
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MARCHANDISES: Matériel informatique et logiciels pour
utilisation en réseautique, avec des serveurs, des passerelles et
des dispositifs en réseau, en informatique pervasive, avec des
ordinateurs intégrés, en informatique mobile et en transmission
sans fil de données; imprimés, nommément livres, brochures et
manuels d’instruction, ayant tous trait au matériel informatique et
aux logiciels pour utilisation en réseautique. SERVICES:
Conception, installation, interconnexion, mise à l’essai et
maintenance de matériel informatique et de logiciels pour
utilisation en réseautique. Date de priorité de production: 11
février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
916173 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,048,323. 2000/02/25. ROOFERS-ANNEX INC., 2413
Stevenage Drive, Unit 11, Ottawa, ONTARIO, K1G3W1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. FRENCH, P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

ROOF N’ TUFF 
The right to the exclusive use of the words ROOF and TUFF is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Roofing products namely drains, vents, flashing sleeves
for insulating and protecting vent pipes; roof brackets, pry-tools.
Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROOF et TUFF en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits de toiture, nommément drains, prises
d’air, manchons pour isoler et protéger les tuyaux de ventilation;
supports pour toît, leviers. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,048,370. 2000/02/25. Gesco Industries Inc., 50 Kenview
Boulevard, Brampton, ONTARIO, L6T5S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

FLOORSFIRST.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Floor covering products, namely carpets, carpet
cushioning, laminate flooring, wood flooring, and ceramic tiles.
SERVICES: Advertising, merchandising and marketing services
offered to operators of retail stores specializing in the sale of floor
covering products in the nature of providing advice in relation to
such services. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Revêtements de plancher, nommément tapis,
coussinnage pour tapis, revêtements de sol stratifiés, parquets de
bois, et carreaux de céramique. SERVICES: Services de
publicité, de marchandisage et de commercialisation offerts à des
exploitants de magasins de détail spécialisés dans la vente de
revêtements de plancher sous forme de conseils en rapport avec
de tels services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,048,379. 2000/02/25. LEON’S MFG. COMPANY INC., 135
York Road East, P.O. Box 5002, Yorkton, SASKATCHEWAN,
S3N3Z4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SILVER SPREADER 
The right to the exclusive use of the word SPREADER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Manure spreader. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPREADER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Épandeur de fumier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,048,647. 2000/02/29. THE AVENUE, INC., a Delaware
Corporation, Little Falls Center II, 2751 Centerville Rd., Suite 309,
Wilmington, Delaware, 19808, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2G2 

AVENUE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing chatroom services on the Internet. Priority
Filing Date: August 31, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/789338 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de salle de discussion sur
Internet. Date de priorité de production: 31 août 1999, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/789338 en liaison
avec le même genre de services. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services.
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1,048,900. 2000/03/02. AVANT! Corporation, a Delaware
corporation, 46871 Bayside Parkway, Fremont, California, 94538,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LORRAINE PINSENT,
(BENNETT JONES LLP), 4500 BANKERS HALL EAST, 855 -
2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

AVANT! 
WARES: Computer software for simulating, analyzing, designing,
and manufacturing integrated circuits, electronic circuits, and
integrated circuit technology and mask works for integrated circuit
cell libraries, integrated circuit library cells, and integrated circuit
functional blocks. SERVICES: (1) Installation and maintenance of
computer software for simulating, analyzing, designing, and
manufacturing integrated circuits, electronic circuits, and
integrated circuit technology and mask works for integrated circuit
cell libraries, integrated circuit library cells, and integrated circuit
functional blocks. (2) Training services, namely, in the use of
computer software for simulating, analyzing, designing, and
manufacturing integrated circuits, electronic circuits, and
integrated circuit technology and mask works for integrated circuit
cell libraries, integrated circuit library cells, and integrated circuit
functional blocks. Used in CANADA since at least March 1996 on
wares and on services. Used in UNITED STATES OF AMERICA
on wares and on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on May 09, 2000 under No. 2,348,210 on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciels pour simuler, analyser, concevoir et
fabriquer des circuits intégrés et des circuits électroniques, et
technologie des circuits intégrés et arrangements de masque pour
bibliothèques de cellules de circuits intégrés, cellules de circuits
intégrés et blocs fonctionnels de circuits intégrés. SERVICES: (1)
Installation et maintenance de logiciels pour simuler, analyser,
concevoir et fabriquer des circuits intégrés, des circuits
électroniques, et technologie de circuits intégrés et arrangements
de masque pour bibliothèques de cellules de circuits intégrés,
cellules de circuits intégrés et blocs fonctionnels de circuits
intégrés. (2) Services de formation, nommément sur l’utilisation de
logiciels pour simuler, analyser, concevoir et fabriquer des circuits
intégrés et des circuits électroniques, et technologie des circuits
intégrés et arrangements de masque pour bibliothèques de
cellules de circuits intégrés, cellules de circuits intégrés et blocs
fonctionnels de circuits intégrés. Employée au CANADA depuis
au moins mars 1996 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 mai 2000 sous le
No. 2,348,210 en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,048,995. 2000/03/02. MORRIS NATIONAL INC., 2235 Lapierre
Street, Lasalle, QUEBEC, H8N1B7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

 

The right to the exclusive use of the words TEA, CANDY and
MADE FROM REAL TEA is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Candy. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots TEA, CANDY et MADE FROM
REAL TEA en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Bonbons. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,049,010. 2000/03/03. INNOVATORS, INC., 6 Elizabeth Street
South, Mississauga, ONTARIO, L5G2Y5 

ÉQUIPE VOLANTE 
WARES: Men’s, ladies’ and children’s clothing namely jackets,
pants, vests, hats, sweat shirts, t-shirts, belts, sweaters, shorts
and footwear namely shoes, boots, sandals and slippers.
SERVICES: Retail clothing store services. Proposed Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES: Vêtements pour hommes, dames et enfants
nommément vestes, pantalons, gilets, chapeaux, pulls
d’entraînement, tee-shirts, ceintures, chandails, shorts et articles
chaussants, nommément souliers, bottes, sandales et pantoufles.
SERVICES: Services de magasin de vêtements de détail. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,049,027. 2000/03/03. Re/Max Ontario-Atlantic Canada Inc.,
7101 Syntex Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N6H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

CANADA’S NO. 1 NEGOTIATORS 
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The right to the exclusive use of the words CANADA’S and NO.1
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting in the operation, management and
promotion of real estate agencies. (2) Organizing co-operative
advertising of real estate. (3) Client referral system. (4) Real estate
agency services. (5) Real estate brokerage business. Used in
CANADA since February 07, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et NO.1 en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation en exploitation, gestion et promotion
des agences immobilières. (2) Organisation de publicité collective
immobilière. (3) Système de recommandation de clients. (4)
Services d’agence immobilière. (5) Entreprise de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis 07 février 2000 en
liaison avec les services.

1,049,028. 2000/03/03. Re/Max Ontario-Atlantic Canada Inc.,
7101 Syntex Drive, Mississauga, ONTARIO, L5N6H5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIRFOULDS LLP, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O.
BOX 480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5X1J5 

Canada’s #1
Negotiators! 

The right to the exclusive use of the words CANADA’S and #1 is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Consulting in the operation, management and
promotion of real estate agencies. (2) Organizing co-operative
advertising of real estate. (3) Client referral system. (4) Real estate
agency services. (5) Real estate brokerage business. Used in
CANADA since February 07, 2000 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADA’S et #1 en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Consultation en exploitation, gestion et promotion
d’agences immobilières. (2) Organisation de publicité immobilière
collective. (3) Système de recommandation de clients. (4)
Services d’agence immobilière. (5) Entreprise de courtage
immobilier. Employée au CANADA depuis 07 février 2000 en
liaison avec les services.

1,049,041. 2000/03/02. CANADIAN TIRE CORPORATION,
LIMITED, 2180 Yonge Street, Toronto, ONTARIO, M4P2V8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL LLP, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

TOUJOURS LE BON MAGASIN 
The right to the exclusive use of the words BON MAGASIN is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Operation of a business dealing in the selling of
vehicular parts, tools and accessories of others; the selling of
maintenance and service supplies of others; the selling of garden
equipment, tools, supplies and accessories of others; the selling
of hardware of others; the selling of housewares of others; the
selling of household goods of others; the selling of sporting goods
of others; and the servicing and maintenance of vehicles. (2)
Operation of an incentive program in which points redeemable for
awards are accumulated by Canadian Tire credit card holders. (3)
Operation of a gas bar and convenience store. (4) Providing
discounts based on the frequency and quantity of purchases by
individual Canadian Tire credit card holders. (5) Financial and
credit services associated with the issuance of a credit card,
namely, the issuance of credit for the purchase of goods and
services, identification for cheque cashing purposes, cash
advances. (6) Operation of a transaction based incentive program
in which points are accumulated for purchases and are
redeemable for awards. (7) Providing insurance of others, and
providing extended warranties of others on products sold through
the use of credit cards. (8) Auto club services, namely, the
operation of an association providing to its members assistance in
automotive emergency situations and in travel planning.
Proposed Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BON MAGASIN en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Exploitation d’un commerce spécialisé dans la
vente de pièces, d’outils et d’accessoires pour véhicules; vente de
fournitures d’entretien et de service fabriquées par des tiers; vente
d’équipements, d’outils, de fournitures et d’accessoires de jardin
de tiers; vente d’articles de quincaillerie fabriqués par des tiers;
vente d’articles ménagers de tiers; vente d’articles ménagers
fabriqués par des tiers; vente d’articles de sport fabriqués par des
tiers; et réparation et entretien de véhicules. (2) Exploitation d’un
programme d’encouragement dans lequel des points pouvant être
échangés contre des primes sont accumulés par les titulaires de
cartes de crédit Canadian Tire. (3) Exploitation d’une station
d’essence et d’un dépanneur. (4) Fourniture de rabais sur la base
de la fréquence et de la quantité d’achats effectués par les
titulaires de cartes de crédit Canadian Tire. (5) Services financiers
et de crédit ayant trait à la délivrance d’une carte de crédit,
nommément fourniture de services de crédit pour l’achat de biens
et de services, identification pour fins d’encaissement de chèques,
d’avances de fonds. (6) Exploitation d’un programme
d’encouragement qui permet d’accumuler des points à chaque
achat puis de les échanger contre des primes. (7) Fourniture
d’assurance de tiers; et fourniture de garanties prolongées de tiers
sur des produits vendus par l’utilisation de cartes de crédit. (8)
Services de club automobile, nommément exploitation d’une
association qui fournit à ses membres de l’assistance dans les
situations d’urgence en automobile et pour la planification de
voyages. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,049,050. 2000/03/03. PBF PITA BREAD FACTORY LTD., 7070
14th Avenue, Burnaby, BRITISH COLUMBIA, V3N1Z2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER CENTRE, 650
W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N8 

BAGEL BURST 
The right to the exclusive use of the word BAGEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Stuffed bagel sticks. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAGEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bâtonnets bagels fourrés. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,073. 2000/03/03. OBUS FORME LTD., 550 Hopewell
Avenue, Toronto, ONTARIO, M6E2S6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the word BODYCARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: (1) Orthopaedic back rest supports; foot rests; lumbar
pads; portable seats, orthopaedic cushions, therapeutic pillows
and orthopaedic seating units; therapeutic compresses namely
heat bags and ice bags; therapeutic compresses namely gel
packs; seat pads, pillows and pillow cases; backrest covers;
chairs; cushions; external analgesic rubs. (2) External analgesic
rubs. (3) Mattress covers. (4) Mattress pads. (5) Duvets. (6)
Mattresses. (7) Sound machines for playing pre-recorded
environmental sounds. (8) Car cushions, massagers, and
massaging spas. (9) Oral analgesics. Used in CANADA since at
least as early as 1993 on wares (1); February 1997 on wares (2);
March 1997 on wares (3); May 1997 on wares (4); October 1997
on wares (5); November 1997 on wares (6); September 1999 on
wares (8); October 1999 on wares (7); February 2000 on wares
(9).

Le droit à l’usage exclusif du mot BODYCARE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: (1) Dossiers orthopédiques; repose-pieds;
coussins lombaires; sièges portables, coussins orthopédiques,
oreillers thérapeutiques et sièges orthopédiques; compresses
thérapeutiques, nommément sacs chauffants et sacs à glace;
compresses thérapeutiques, nommément pochettes de gel;
coussins fessiers, oreillers et taies d’oreiller; housses de dossier;
chaises; coussins; onguents analgésiques pour usage externe.
(2) Onguents analgésiques pour usage externe. (3) Housses à
matelas. (4) Couvre-matelas. (5) Couettes. (6) Matelas. (7)

Système de sonorisation pour jouer des sons environnementaux
préenregistrés. (8) Coussins pour automobiles, appareils de
massage, et bains-tourbillons de massage. (9) Analgésiques
oraux. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1993 en liaison avec les marchandises (1); février 1997 en liaison
avec les marchandises (2); mars 1997 en liaison avec les
marchandises (3); mai 1997 en liaison avec les marchandises (4);
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (5); novembre
1997 en liaison avec les marchandises (6); septembre 1999 en
liaison avec les marchandises (8); octobre 1999 en liaison avec
les marchandises (7); février 2000 en liaison avec les
marchandises (9).

1,049,160. 2000/02/29. Value Network Service, Inc., 3113
Woodcreek Drive, Downers Grove, Illinois 60515-5420, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP,
19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P1 
 

SERVICES: Operating a clearinghouse for the processing and
exchange of credits and funds; electronic order transmission
services for retail businesses; providing telecommunication
connections to a global computer network; arranging for the
exchange and delivery of goods between retail businesses both
domestically and internationally. Used in CANADA since at least
as early as August 01, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un bureau central pour le traitement et
l’échange de crédits et de fonds; services de transmission
électronique des commandes entre détaillants; fourniture de
connexions de télécommunication à un réseau mondial
d’informatique; organisation pour l’échange et la livraison de
marchandises entre détaillants, à l’échelle locale et internationale,
aide aux détaillants dans l’échange et la livraison de biens, à
l’échelle locale et internationale. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 août 1999 en liaison avec les
services.

1,049,171. 2000/03/01. G.D. Searle & Co., a corporation
organized and existing under the laws of the State of Delaware,
5200 Old Orchard Road, Skokie, Illinois, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VALDUR 
WARES: Pharmaceuticals in the nature of anti-inflammatory
analgesics. Priority Filing Date: December 14, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/877,606 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.
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MARCHANDISES: Produits pharmaceutiques sous forme
d’analgésiques anti-inflammatoires. Date de priorité de
production: 14 décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/877,606 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,181. 2000/03/01. Freshman Flimmer AB, Ritarslingan 16 B,
S-187 66 TABY, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

FLIMMER 
WARES: Filters and filtering units for air and gas conditioning.
Used in SWEDEN on wares. Registered in SWEDEN on
November 01, 1996 under No. 318,970 on wares. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Filtres et dispositifs de filtrage pour le
conditionnement de l’air et des gaz. Employée: SUÈDE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: SUÈDE le 01 novembre
1996 sous le No. 318,970 en liaison avec les marchandises.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,049,198. 2000/03/01. 1384323 Ontario Inc. c.o.b. as On Your
Mark/Notez Bien Learning Centre éducatif, Unit 18, 4 Lorry
Greenberg Drive, Ottawa, ONTARIO, K1G5H6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: NELLIGAN
O’BRIEN PAYNE LLP, SUITE 1900, 66 SLATER, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5H1 
 

Colour is claimed as a specific feature of the trade-mark in which
the oval and the weaving band are in teal green, the star is in
yellow and the words are in black.

The right to the exclusive use of LEARNING CENTRE and
CENTRE ÉDUCATIF is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Educational services in the field of language training;
providing remedial and enrichment language programs and
courses of instructions to students. Used in CANADA since at
least as early as February 2000 on services.

La couleur est revendiquée comme caractéristique particulière de
la marque de commerce où l’ovale et la bande de tissage sont vert
sarcelle, l’étoile est jaune et les mots sont noirs.

Le droit à l’usage exclusif de LEARNING CENTRE et CENTRE
ÉDUCATIF en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services éducatifs dans le domaine de
l’enseignement des langues; fourniture de programmes correctifs
et d’enrichissement en matière de langues et cours d’instructions
aux étudiants. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que février 2000 en liaison avec les services.

1,049,586. 2000/03/07. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LE SUMMUM DE L’ÉNERGIE 
The right to the exclusive use of the word ENERGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,587. 2000/03/07. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

LA SOURCE DE L’ÉNERGIE 
The right to the exclusive use of the word ENERGIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENERGIE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,588. 2000/03/07. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

TAKE POWER TO THE NEXT LEVEL 
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The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,589. 2000/03/07. Eveready Battery Company, Inc., 533
Maryville University Drive, St.Louis, MO 63141, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: PERLEY-ROBERTSON,
HILL & MCDOUGALL LLP, 90 RUE SPARKS STREET, 4TH
FLOOR, OTTAWA, ONTARIO, K1P1E2 

POWER FROM A HIGHER SOURCE 
The right to the exclusive use of the word POWER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Batteries. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot POWER en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piles. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,049,593. 2000/03/07. Bernard C.Harris Publishing Company,
Inc., 3 Barker Avenue, White Plains, New York, 10601, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRD & BERLIS LLP, BCE
PLACE, SUITE 1800, P.O. BOX 754, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T9 

WHERESFRANKIE 
SERVICES: Alumni management, namely, gathering,
maintaining, updating, and collating data related to the alumni and
members of educational institutions and associations, providing
directories of alumni and members; and communication services,
namely, mailing list preparation, electronic mail services, web site
hosting, provision of portal internet access, interactive exchange
of information enabled by internet access, placing advertisements,
news items and promotional displays on behalf of third parties in
an electronic site accessed through computer networks, delivering
advertisements, news items and promotional materials to others
on behalf of third parties via electronic mail, online news, directory,
subscription, search and classified advertising services via
computer. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Gestion des anciens élèves, nommément collecte,
entretien, mise à jour, et collation de données concernant les
anciens élèves et les membres d’associations et d’institutions
pédagogiques, fourniture de répertoires d’anciens élèves et de
membres; et services de communication, nommément 

préparation de listes d’adresses, services de courrier
électronique, hébergement de sites Web, fourniture d’un accès à
un portail Internet, échange interactif d’information par accès
Internet, placement de publicités, de communiqués et de
présentations de promotion pour le compte de tiers dans un site
électronique contacté au moyen de réseaux d’ordinateurs,
distribution de publicités, de communiqués et de matériel de
promotion à des tiers pour le compte de tiers au moyen du courrier
électronique, de services de nouvelles en ligne, de répertoire,
d’abonnement, de recherche et d’annonces classées au moyen
d’ordinateurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,049,652. 2000/03/07. SPICER CORPORATION, 221 McIntyre
Drive, Kitchener, ONTARIO, N2R1G1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 1020, COMMERCE
HOUSE, 50 QUEEN STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO,
N2H6M2 

VIEWCAFE 
WARES: Computer software, namely a viewer which facilitates
the access to, viewing, collaboration and distribution of
documents. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Logiciels, nommément un visualiseur qui
facilite l’accès à des documents, leur visualisation, leur
rassemblement et leur distribution. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,049,698. 2000/03/08. LUXURY IMPORT MOTORS LTD.
operating as Auto World Imports, c/o 212 Steeles Avenue West,
Thornhill, ONTARIO, L4J1A1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WE MAKE A WORLD OF DIFFERENCE 
SERVICES: Operation of an automotive dealership, engaging in
selling and servicing of automobiles, trucks and parts therefor; and
retail and wholesale sales and servicing of automobiles, trucks
and parts therefore. Used in CANADA since at least as early as
January 08, 1999 on services.

SERVICES: Exploitation d’un concessionnaire automobile,
service de vente et d’entretien et de réparation d’automobiles, de
camions et pièces connexes; et vente au détail et en gros ainsi
qu’entretien et réparation d’automobiles, de camions et pièces
connexes. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 08 janvier 1999 en liaison avec les services.
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1,049,792. 2000/03/06. GENKI CO., LTD., Shinjuku AX Bldg. 6F,
2-4-12, Okubo, Shinjyuku-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES: Electric circuits, magnetic tapes, magnetic discs, optical
discs and ROM-cartridges all recorded with television game
programs; video games adapted for use with television receivers;
audio-video compact discs featuring games. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Circuits électriques, bandes magnétiques,
disques magnétiques, disques optiques et cartouches
programmes sur des programmes de jeux télévisés; jeux vidéo
pouvant être utilisés avec des récepteurs de télévision; disques
compacts audio-vidéo de jeux. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,050,038. 2000/03/10. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRÉDÉRIC BELLEAU, (ASSURANCE VIE
DESJARDINS-LAURENTIENNE INC.), 200, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

LA PROTECTION DE SÉCURITÉ 
FINANCIÈRE SOMMUM 

Le droit à l’usage exclusif des mots PROTECTION et SÉCURITÉ
FINANCIÈRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services comprenant une plate-forme de produits
d’assurance vie, d’assurance santé et d’options de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words PROTECTION and
SÉCURITÉ FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services comprising a platform of life insurance,
health insurance and investment option products. Proposed Use
in CANADA on services.

1,050,039. 2000/03/10. ASSURANCE VIE DESJARDINS-
LAURENTIENNE INC., 200, avenue des Commandeurs, Lévis,
QUÉBEC, G6V6R2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: FRÉDÉRIC BELLEAU, (ASSURANCE VIE
DESJARDINS-LAURENTIENNE INC.), 200, AVENUE DES
COMMANDEURS, LÉVIS, QUÉBEC, G6V6R2 

LE FONDS DE SÉCURITÉ FINANCIÈRE 
SOMMUM 

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et SÉCURITÉ
FINANCIÈRE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Services comprenant une plate-forme de produits
d’assurance vie, d’assurance santé et d’options de placement.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words FONDS and
SÉCURITÉ FINANCIÈRE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Services comprising a platform of life insurance,
health insurance and investment option products. Proposed Use
in CANADA on services.

1,050,119. 2000/03/09. ADAMS GOLF IP, L.P., 2801, E. Plano
Parkway, Plano, Texas 75074, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

STRAIGHTER IS BETTER 
The right to the exclusive use of the words STRAIGHTER in
respect of the wares golf clubs and BETTER is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES: Clothing, namely: hats, shirts, t-shirts, gloves, jackets,
pants, shoes, umbrellas and towels; golf clubs and related
accessories, namely: hats, golf shirts and golf bags. Priority Filing
Date: October 22, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/829657 in association with the
same kind of wares; October 22, 1999, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/829658 in association with the
same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots STRAIGHTER en liaison avec
les marchandises bâtons de golf et BETTER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Vêtements, nommément chapeaux,
chemises, tee-shirts, gants, vestes, pantalons, chaussures,
parapluies et serviettes; bâtons de golf et accessoires connexes,
nommément chapeaux, chemises de golf et sacs de golf. Date de
priorité de production: 22 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/829657 en liaison avec le même
genre de marchandises; 22 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/829658 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,050,149. 2000/03/10. YKK Newmax Co., Ltd., 22-1,
Ichibanncho, Ciyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

NUMACS 
WARES: Snap fasteners, slide fasteners, zippers, zip fasteners,
buttons, hooks for clothing, eyelets for clothings, emblems for
wear, badges for wear, buckles for clothing, shoe eyelets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons pressions, fermetures à glissière,
fermetures-éclairs, macarons, crochets pour vêtements, oeillets
pour vêtements, emblèmes pour vêtements, insignes pour porter,
boucles pour vêtements, oeillets de chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,221. 2000/03/06. BIDOMANIA INC., 1100 Boulevard
René-Lévesque ouest, 25e étage, Montréal, QUÉBEC, H3B5C9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

BIDOMANIA 
SERVICES: Services de ventes aux enchères par l’intermédiaire
d’un site web. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

SERVICES: Services related to auction sales via a Web site.
Proposed Use in CANADA on services.

1,050,513. 2000/03/13. UPI INC., 105 Silvercreek Parkway
North, Suite 200, Guelph, ONTARIO, N1H8M1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words CENTRAL ONTARIO
ENERGY is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Fuels, namely motor fuels, heating fuels, aviation fuels,
propane, natural gas; lubricants, namely greases, lubricating oils,
hydraulic fluids, industrial oils, penetrating oils and process oils;
automotive fluids, namely radiator antifreeze, gas line antifreeze,
windshield washer fluid, transmission fluid, brake fluid and motor
oil additives; automotive chemicals and cleaning agents, namely
transmission and engine sealants, carburetor and fuel injection
cleaners, wash liquid, carpet cleaner, window cleaner,

transmission conditioner, radiator sealant, engine sealant, engine
degreaser, octane enhancer, diesel fuel injector cleaner, ignition
sealant, air brake antifreeze, water pump lubricant, lock de-icer,
engine tune-up fluid, diesel fuel conditioner, power starting fluid,
silicon gasket maker, penetrating oil and vinyl cleaner; automotive
parts and accessories, namely automotive belts, ice scrapers, oil
filters, air filters, hoses, drivetrain parts, ignition parts, cooling
system parts, tires, batteries, filters, automotive light bulbs and
lighting parts; and automotive accessories, namely waxes, air
fresheners, anti-freeze tester, battery hydrometer, window
squeegee, ice scraper and brush, booster cables, license plate
frame, striping and decals, wheel covers, and block heater; space
heaters, hot water heaters, furnaces, air conditioners, pool
heaters, water softeners, air cleaners and parts for the foregoing;
fuel storage tanks and fuel dispensers; and service station
supplies, namely paper towels, garbage bags, soaps, and hand
cleaners. SERVICES: Services of an oil company distributing
motor fuels and heating fuels, the operation of automotive service
stations and cardlock motor fuel pumps and the operation of other
fuel dispensing depots, the operation of laundromats, the
operation of car wash facilities, the operation of quick lube and oil
change facilities, the operation of convenience stores, and the
operation of propane filling centers; the installation and
maintenance of space heaters, hot water heaters, furnaces, air
conditioners, pool heaters, water softeners, and air cleaners; and
credit card services, namely accepting and processing credit card
applications, and accepting and processing payments by credit
card, and debit card services, namely accepting and processing
payments by debit card. Proposed Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CENTRAL ONTARIO
ENERGY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Carburants et combustibles, nommément
pour moteurs, chauffage, carburants aviation, propane, gaz
naturel; lubrifiants, nommément graisses, huiles de graissage,
liquides hydrauliques, huiles industrielles, huiles de dégrippage et
huiles de mise en oeuvre; liquides pour l’automobile, nommément
antigel pour radiateurs, antigel pour conduites d’essence, liquide
de lave-glace, fluide pour transmissions, liquide à frein et additifs
d’huile à moteur; produits chimiques et produits de nettoyage pour
automobiles, nommément produits d’étanchéité pour
transmissions et moteurs, nettoyeurs pour carburateurs et
systèmes d’injection de carburant, liquide de lavage, nettoyeur de
tapis, nettoyeur de glaces, conditionneur de transmission, produit
d’étanchéité pour radiateurs, produit d’étranchéité pour moteurs,
dégraissant pour moteurs, remonteur d’octane, nettoyeur
d’injecteurs de carburant diesel, produit d’étanchéité d’allumage,
antigel pour freins à air, lubrifiant de pompe à eau, dégivreur de
serrures, liquide pour mise au point de moteur, conditionneur de
carburant diesel, liquide de démarrage, pâte à joint à la silicone,
huile de dégrippage et nettoyant à vinyle; pièces et accessoires
d’automobile, nommément courroies, grattoirs à glace, filtres à
huile, filtres à air, tuyaux souples, pièces du groupe
motopropulseur, pièces du système d’allumage, pièces du
système de refroidissement, pneus, batteries, filtres, ampoules et
pièces d’éclairage d’automobile; et accessoires d’automobile,
nommément cires, assainisseurs d’air, testeurs d’antigel,
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densimètres, raclettes de lavage des glaces, grattoirs à glace et
balais, câbles d’appoint, porte-plaque d’immatriculation, bandes
et décalcomanies, enjoliveurs de roues, et chauffe-bloc;
radiateurs indépendants, chauffe-eau, générateurs d’air chaud,
climatiseurs, chauffe-eau pour piscines, adoucisseurs d’eau,
épurateurs d’air et pièces pour les marchandises
susmentionnées; réservoirs de carburant et distributrices de
carburant; et fournitures de station-service, nommément essuie-
tout, sacs à ordures, savons, et nettoyeurs à mains. SERVICES:
Services de compagnie pétrolière qui distribue des carburants et
des combustibles de chauffage, exploitation de stations-service
pour automobiles et de pompes à carburant à cartes-accès et
exploitation d’autres dépôts de distribution de carburant,
exploitation de laveries automatiques, exploitation de lave-auto,
exploitation d’installations de lubrification et de chagement d’huile
rapides, exploitation de dépanneurs, et exploitation de centres de
remplissage de propane; installation et entretien de radiateurs
indépendants, de chauffe-eau, de générateurs d’air chaud, de
climatiseurs, de chauffe-eau pour piscines, d’adoucisseurs d’eau,
et d’épurateurs d’air; et services de cartes de crédit, nommément
acceptation et traitement de demandes de cartes de crédit, et
acceptation et traitement de paiements par cartes de crédit, et
services de cartes de débit, nommément acceptation et traitement
de paiements par cartes de débit. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,670. 2000/03/14. JOHNSON & JOHNSON, One Johnson &
Johnson Plaza, New Brunswick, N.J., 08933-7001, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

ONE TOUCH ULTRAFAST 
The right to the exclusive use of the word ULTRAFAST is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Blood glucose meter and test strips therefor. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ULTRAFAST en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Glycomètres et bandes d’essai connexes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,681. 2000/03/14. D-M-E Company, a Delaware
corporation, 29111 Stephenson Highway, Madison Heights, MI,
48071, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

MOLD BASICS 
The right to the exclusive use of the word MOLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Metal mold bases and metal mold plates; mold
components for use with injection molding machines, namely,
return pins, ejector pins, ejector sleeves, core pins, leader pins,
bushings, locating rings, sprue spreaders and bushings,
mechanical valve probes, accelerated ejectors and accelerated
knock-out filters, mold dating inserts, slide retainers, angle pins
and bushings, collapsible cores, cooling components, namely
plugs, straight and spiral baffles, bubbler tubes, diverting plugs
and rods, thermal pins, water connectors, water manifolds,
insulator sheets and cascade water injunctions and parts therefor,
and filters, all of the above for use in the mold making, molding and
die casting industry. Used in CANADA since at least as early as
February 2000 on wares. Priority Filing Date: December 06,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/864,985 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 10, 2001 under No.
2,468,501 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MOLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Bases de moule métallique et plaques de
moule métallique; composants de moulage pour utilisation avec
des machines de moulage par injection, nommément rappel
d’éjection, tige d’éjection, douilles d’éjection, broches d’éjection,
colonnes de guidage, manchons, bagues d’arrêt, diffuseurs et
douilles, sondes de soupape mécaniques, éjecteurs accélérés et
filtres d’éjecteurs accélérés, insert de datation du moulage,
rampes de glissières, guide et manchon d’angle, noyaux
éclipsables, composants de système de refroidissement,
nommément bouchons, déflecteurs droits et en spirale, tubes
barboteurs, bouchons et tiges de répartition, broches thermiques,
raccords d’eau, collecteur d’eau, feuilles d’isolation et injections
de cascades et pièces connexes, tous les articles susmentionnés
étant utilisés dans l’industrie de fabrication de moules, de
moulages et de moulages sous pression. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que février 2000 en liaison avec les
marchandises. Date de priorité de production: 06 décembre 1999,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/864,985 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 juillet 2001 sous
le No. 2,468,501 en liaison avec les marchandises.

1,050,706. 2000/03/14. ROGERS BROADCASTING LIMITED,
333 Bloor Street East, 8th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PASSPORT TV 
The right to the exclusive use of the word TV is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Television programming services. Proposed Use in
CANADA on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot TV en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de programmation télévisuelle. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,050,717. 2000/03/14. VINCOR INTERNATIONAL INC., P.O.
BOX 510, 4887 Dorchester Road, Niagara Falls, ONTARIO,
L2E6V4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMANS LLP, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

OSOYOOS LAKE BENCH 
The right to the exclusive use of the word OSOYOOS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages, namely wine. SERVICES: Sale of
wine. Proposed Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot OSOYOOS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément vin.
SERVICES: Vente de vin. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,050,729. 2000/03/14. MOTOROLA, INC., 1303 E. Algonquin
Road, Schaumburg, Illinois, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TALKPAK 
WARES: Two-way radio communication products, namely radio
receivers, radio transceivers, radio transmitters, radio modules
containing radio receivers, radio transceivers and radio
transmitters and two-way radios. Priority Filing Date: January 07,
2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/891,169 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits de communication par radio
bidirectionnelle, nommément récepteurs radio, émetteurs-
récepteurs, émetteurs radio, modules radio contenant des
récepteurs radio, des émetteurs-récepteurs et des émetteurs
radio et radios bidirectionnelles. Date de priorité de production: 07
janvier 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
891,169 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,050,735. 2000/03/14. Musky Marketing Inc., 115-4474 Blakie
Road, London, ONTARIO, N6L1G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT
LLP, SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

 

SERVICES: Custom finishing of promotional items, namely
embroidery, embossing, imprinting, engraving, screen-printing,
pad-printing and other printing services for engraving, screen-
printing, pad-printing and other printing services for embellishing
sportswear and other apparel and products with names, logos,
monograms, words and/or pictures; marketing and promotional
services for others, namely custom creation of promotional items
for others; custom creation of promotional items for others;
organization of marketing and promotional events and programs.
Used in CANADA since at least as early as March 1999 on
services.

SERVICES: Finition sur mesure d’articles promotionnels,
nommément broderie, gravure en relief, impression, gravure,
sérigraphie, tampographie et autres services d’imprimerie pour
broder des vêtements sport et autres habillement et produits avec
des noms, des logos, des monogrammes, des mots et/ou des
photos; commercialisation et services de promotion pour des tiers,
nommément rédaction sur mesure d’articles promotionnels pour
des tiers; rédaction sur mesure d’articles promotionnels pour des
tiers; organisation d’activités et de programmes promotionnels et
de commercialisation. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que mars 1999 en liaison avec les services.

1,050,799. 2000/03/15. EMBIX WATCH IMPORTING CO. LTD./
COMPAGNIE D’IMPORTATION DE MONTRES EMBIX LTEE,
2550 Bates Road, suite 301, Montreal, QUEBEC, H3S1A4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GARY MOSCOWITZ, 300 LANSDOWNE AVENUE, SUITE 22,
WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2L4 

MINTWATCH 
WARES: Precious metals and their alloys and horological and
chronometric instruments made of precious metals or coated
therewith, namely, wristwatches, pocket watches, pendant
watches, desk clocks, mantel clocks, and parts and fittings
therefor; jewellery and precious stones. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Métaux précieux et leurs alliages et
instruments d’horlogerie et de chronométrage en métaux précieux
ou recouverts de ceux-ci, nommément montres-bracelets,
montres de poche, montres-pendentifs, horloges de bureau,
horloges pour tablettes de cheminée, et pièces et accessoires
connexes; bijoux et pierres précieuses. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,050,972. 2000/03/16. LEE VALLEY TOOLS LTD., 1090
Morrison Drive, Ottawa, ONTARIO, K2H1C2 

FRAMER’S FRIEND 
The right to the exclusive use of the word FRAMER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Adjustable clamps for woodworking. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAMER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Serre-joints réglables pour le travail du bois.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,063. 2000/03/15. GALVALANGE S.à.r.l., Zone Industrielle
Wolser, L-3401 Dudelange, LUXEMBOURG Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 560, 120 KING STREET
WEST, P.O. BOX 1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

ALUGAL 
WARES: (1) Tóles, feuillards, bandes et bobines d’acier pourvus
d’un revêtement métallique. (2) Metal coated sheets, strips and
coils. Used in CANADA since at least as early as April 1994 on
wares (2). Used in BELGIUM on wares (1). Registered in
BENELUX on July 29, 1987 under No. 432439 on wares (1).

MARCHANDISES: (1) Steel plates, strips, bands and reels with
metal coating. (2) Feuilles, bandes et bobines comprenant un
revêtement métallisé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que avril 1994 en liaison avec les marchandises (2).
Employée: BELGIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée: BENELUX le 29 juillet 1987 sous le No. 432439 en
liaison avec les marchandises (1).

1,051,351. 2000/03/20. MEDIQUE COSMETICS INC., operating
as MEDIQUE SKINCARE, Lower Floor, 1107 - 7 Avenue S.W.,
Calgary, ALBERTA, T2P1B2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000 CANTERRA TOWER, 400 THIRD AVENUE
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

GLYCOMEDIC 
WARES: Skin cleaners, skin toners, skin lotions, skin creams,
facial masks, skin gels, skin vitamin preparations, skin peels,
namely facial peels and body peels; skin exfoliants, fingernail and
toe nail moisturizers and hardeners, skin moisturizers, lip balms,
hair shampoos and conditioners, sunless tanning lotions,
sunscreens, skin lighteners and perfumes and colognes.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Nettoyants pour la peau, tonifiants pour la
peau, lotions pour la peau, crèmes pour la peau, masques de
beauté, gels pour la peau, composés vitaminés pour la peau,
dermabrasifs, nommément dermabrasifs pour le visage et pour le
corps; exfoliants pour la peau, hydratants et durcisseurs pour les
ongles des doigts et des orteils, hydratants pour la peau, baumes
pour les lèvres, shampooings et revitalisants capillaires, lotions de
bronzage sans exposition solaire, écrans solaires, éclaircissants
pour la peau et parfums et eau de Cologne. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,370. 2000/03/20. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

DUCHESS 
WARES: Bath mats, bath towels, hand towels, finger towels, face
cloths and bath sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis de bain, serviettes de bain, essuie-
mains, serviettes d’invités, débarbouillettes et draps de bain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,372. 2000/03/20. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLANTATION 
WARES: Bath mats, bath towels, hand towels, finger towels, face
cloths and bath sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis de bain, serviettes de bain, essuie-
mains, serviettes d’invités, débarbouillettes et draps de bain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,488. 2000/03/20. BAUSCH & LOMB SURGICAL, INC., 555
West Arrow Highway, Claremont, California 91711, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

VISIONARY PARTNERS 
SERVICES: Providing consulting services to eye care health
providers relating to patient eye care and health of the eye.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Fourniture de services de consultation aux
fournisseurs de soins de santé pour les yeux ayant trait aux soins
des yeux de patients et à la santé des yeux. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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1,051,549. 2000/03/20. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN, CIDER,
PEAR and LIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely, cider. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN, CIDER, PEAR
et LIGHT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cidre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,550. 2000/03/20. MARK ANTHONY PROPERTIES LTD.,
1750 West 75th Avenue, Vancouver, BRITISH COLUMBIA,
V6P6G2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 
 

The right to the exclusive use of the words OKANAGAN, CIDER,
APPLE and LIGHT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Alcoholic beverages namely, cider. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots OKANAGAN,CIDER, APPLE
et LIGHT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES: Boissons alcoolisées, nommément cidre.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,638. 2000/03/21. Intel Corporation, a Delaware
corporation, 2200 Mission College Boulevard, Santa Clara,
California, 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

THE JOURNEY INSIDE 
SERVICES: Educational services, namely, conducting classes,
seminars, conferences, and workshops in the field of computer
and software use, Internet navigation, computer management,
and computer purchases and distributing course materials in
connection therewith; provision of interactive and non-interactive
electronic information services in the fields of education and
entertainment. Used in CANADA since at least as early as August
31, 1994 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences et ateliers dans le domaine de l’utilisation
d’ordinateurs et de logiciels, de la navigation Internet, de la
gestion informatique, et achats d’ordinateurs et distribution de
matériel de cours connexes; fourniture de services électroniques
d’information interactifs et non interactifs dans le domaine de
l’éducation et du divertissement. Employée au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 31 août 1994 en liaison avec les
services.

1,051,657. 2000/03/21. Bri-Mar Manufacturing, L.L.C. (a limited
liability company of the State of Pennsylvania), 330 Wolf Avenue,
Chambersburg, Pennsylvania, 17201, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FINLAYSON & SINGLEHURST, 70
GLOUCESTER STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P0A2 
 

The right to the exclusive use of the word TRAILERS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Hydraulic dump trailers. Priority Filing Date: October
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/813,310 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 11, 2000 under No.
2,366,514 on wares. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRAILERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Remorques à benne hydraulique. Date de
priorité de production: 01 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/813,310 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 juillet 2000 sous le No. 2,366,514 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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1,051,797. 2000/03/22. KAO KABUSHIKI KAISHA also trading as
KAO CORPORATION, 14-10 Nihonbashi Kayabacho, 1-chome,
Chuo-ku, Tokyo 103, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

WE LOVE YOUR BODY 
The right to the exclusive use of the word BODY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Skin care cream, skin care milk, skin care lotion, skin
cleanser, make-up remover, beauty mask, skin soap, facial wash,
body shampoo, bath and shower gel, hair shampoo, hair
conditioner. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BODY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Crème pour le soin de la peau, lait pour le soin
de la peau, lotion pour le soin de la peau, nettoyant pour la peau,
démaquillant, masque de beauté, savon pour la peau, nettoyant
pour le visage, shampoing pour le corps, gel pour le bain et la
douche, shampoing, revitalisant capillaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,051,810. 2000/03/23. Down Under Bedding & Linen Center
Ltd., a Corporation, 5170 Dixie Road, Mississauga, ONTARIO,
L4W1E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190,
66 WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 
 

The right to the exclusive use of the word DOWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales of home furnishings, namely bedding,
linens, mattresses, home furniture, draperies and bathroom
fixtures. Used in CANADA since 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail d’articles d’ameublement pour la
maison, nommément literie, linge de maison, matelas, meubles de
maison, tentures et accessoires de salle de bain. Employée au
CANADA depuis 1995 en liaison avec les services.

1,051,811. 2000/03/23. Down Under Bedding & Linen Center
Ltd., a Corporation, 5170 Dixie Road, Mississauga, ONTARIO,
L4W1E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ORANGE & CHARI, SUITE #4900, P.O. BOX 190,
66 WELLINGTON ST. W., TORONTO DOMINION BANK
TOWER, TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO,
ONTARIO, M5K1H6 

Down Under 
The right to the exclusive use of the word DOWN is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sales of home furnishings, namely bedding,
linens, mattresses, home furniture, draperies and bathroom
fixtures. Used in CANADA since 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOWN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Ventes au détail d’articles d’ameublement pour la
maison, nommément literie, linge de maison, matelas, meubles de
maison, tentures et accessoires de salle de bain. Employée au
CANADA depuis 1995 en liaison avec les services.

1,051,927. 2000/03/23. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 5559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A., Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRONT STREET BAKERY 
The right to the exclusive use of the word BAKERY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores for retail sale of baked goods.
Used in CANADA since at least as early as February 18, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAKERY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail de produits de boulangerie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 février 2000 en liaison avec
les services.
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1,051,928. 2000/03/23. THE GREAT ATLANTIC & PACIFIC
COMPANY OF CANADA, LIMITED, 559 Dundas Street West,
P.O. Box 68, Station A, Toronto, ONTARIO, M5W1A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

FRONT STREET DELI 
The right to the exclusive use of the word DELI is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Operation of stores for retail sale of delicatessen.
Used in CANADA since at least as early as February 18, 2000 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DELI en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de magasins spécialisés dans la vente
au détail de produits de charcuterie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 18 février 2000 en liaison avec
les services.

1,051,987. 2000/03/23. KABUSHIKI KAISHA SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT (ALSO TRADING AS SONY COMPUTER
ENTERTAINMENT INC.), 1-1, AKASAKA 7-CHOME, MINATO-
KU, TOKYO, 107-0052, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

THE LEGEND OF DRAGOON 
WARES: Toys, namely, board games, dolls, action figures,
puppets; game apparatus other than those adapted for use with
television receivers only, namely, electronic game machines with
liquid crystal displays, memory unit for electronic game machines
with liquid crystal displays, hand held unit for playing video games,
memory unit for hand held unit for playing video games. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jouets, nommément jeux de table, poupées,
figurines d’action, marionnettes; appareils pour jeu autres que
ceux adaptés à une utilisation avec les récepteurs de télévision,
nommément machines pour jeu électronique avec affichages à
cristaux liquides, unité de mémoire pour machines de jeu
électronique avec affichages à cristaux liquides, unité à main pour
jouer à des jeux vidéo, unité de mémoire à main pour jouer à des
jeux vidéo. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,047. 2000/03/23. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

COLGATE SENSITIVE 

The right to the exclusive use of the word SENSITIVE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Toothpaste and toothbrushes. Proposed Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SENSITIVE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice et brosses à dents. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,102. 2000/03/23. CATHOLIC HEALTH INITIATIVES (a
corporation of the State of Colorado), 1999 Broadway, Suite
2605, Denver, Colorado 80202, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, 50 O’CONNOR STREET, SUITE 300,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

A SPIRIT OF INNOVATION, A LEGACY 
OF CARE 

The right to the exclusive use of the word CARE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Hospital management, medical cost
management, hospital management consultation, cost
management for the health benefit plans of others, conducting
marketing studies, payroll preparation, personnel management,
personnel management consultation, physician referral, placing
advertisements for others, preparing advertisements for others,
procurement, namely purchasing medical supplies for others,
health utilization and review. (2) Administration of patient
reimbursement programs, administration of pre-paid health care
plans, administration of preferred provider plans in the field of
medical care, medical insurance underwriting, providing
educational scholarships, administration of liability insurance
programs, namely, administration of claims management, risk
management, and risk management claims counselling. (3)
Educational services, namely conducting classes, seminars,
conferences and workshops in the fields of health care, health
maintenance, and health awareness; education services in the
nature of schools of nursing, graduate medical education,
physician residency programs; courses and certificate degree
granting programs in physical therapy, occupational therapy,
respiratory therapy, medical technology, radiologic technology,
social work, clinical pastoral education, and dietetics. (4) Hospital
services, medical services, namely providing the services of
doctors, medical research, medical counselling, rental of medical
equipment, nursing homes, hospices, nursing care, food
preparation for hospitals, blood banks, food nutrition consultation,
in-hospital restaurant services. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on April 27, 1999 under No. 2,241,875 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: (1) Gestion d’hôpitaux, gestion de coûts médicaux,
conseil en gestion des hôpitaux, gestion de coûts dans le cadre de
régimes de soins de santé de tiers, réalisation d’études de
marché, préparation de la paie, gestion du personnel, conseil en
gestion du personnel, aiguillage des patients vers des
spécialistes, insertion d’annonces publicitaires pour des tiers,
préparation d’annonces publicitaires pour des tiers, services
d’approvisionnement, nommément achat de fournitures
médicales pour des tiers, utilisation et révision des soins de santé.
(2) Administration des programmes de remboursement des
patients, administration de régimes de soins de santé prépayés,
administration de régimes de services à tarifs préférentiels dans le
domaine des soins de santé, production d’assurance-soins
médicaux, distribution de bourses d’études, administration de
programmes d’assurance-responsabilité, nommément gestion
des sinistres, gestion des risques, et conseil en gestion des
risques et en sinistres. (3) Services éducatifs, nommément cours,
séminaires, conférences et ateliers sur les soins de santé, les
soins prophylactiques, et la sensibilisation aux questions relatives
à la santé; services éducatifs sous forme de programmes de soins
infirmiers, d’études supérieures en médecine, de programmes de
résidents (médecine); cours et programmes menant à un certificat
ou à un diplôme en physiothérapie, en ergothérapie, en
inhalothérapie, en technologie médicale, en radiologie, en travail
social, en éducation pastorale clinique, et en diététique. (4)
Services hospitaliers, services médicaux, nommément cabinets
de médecins, recherche médicale, conseil en médecine, location
d’équipement médical, foyers de soins infirmiers, centres de long
séjour, soins infirmiers, préparation des aliments destinés aux
hôpitaux, banques de sang, conseil en matière d’alimentation et
de nutrition, services de restauration offerts dans l’hôpital.
Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 avril
1999 sous le No. 2,241,875 en liaison avec les services.

1,052,396. 2000/03/27. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

CROSSWAYS 
WARES: Bath mats, bath towels, hand towels, finger towels, face
cloths and bath sheets. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Tapis de bain, serviettes de bain, essuie-
mains, serviettes d’invités, débarbouillettes et draps de bain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,456. 2000/03/29. CAVIT CANTINA VITICOLTORI
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINO Soc. Coop.
a.r.l., an Italian cooperative company with limited liability, Via del
Ponte 31, 38040 Ravina, (Province of Trento), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
25TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B5C9 

BOTTEGA VINAI 

The translation as provided by the applicant of the words
BOTTEGA VINAI is VINTNERS SHOP.

WARES: Wines, sparkling wines, distilled spirits and liqueurs.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction telle que fournie par le requérant des mots
BOTTEGA VINAI est VINTNERS SHOP.

MARCHANDISES: Vins, vins mousseux, eaux-de-vie et liqueurs
distillées. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,052,694. 2000/03/28. Frédéric CASTEX, citoyen français,
Hameau de Font-Rousse, Couteron, 13090 Aix-en-Provence,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

COTE BASTIDE 
MARCHANDISES: Produits de parfumerie, nommément parfums
et eau de toilette, eaux florales, parfums d’ambiance, papiers
parfumés, huiles essentielles nommément huiles essentielles
pour la fabrication d’arômes, huiles essentielles pour utilisation
personnelle; produits pour la toilette, le bain et la douche,
nommément shampooings, bains moussants, sels de bain,
savons, savons parfumés, huiles de bain, tisanes pour le bain,
huiles de massages; savons à barbes; talc parfumé; cosmétiques
nommément crèmes de toilette, crèmes nettoyantes, crèmes de
jour, crèmes de nuit, crèmes hydratantes, gels pour le visage et le
corps, vernis à ongle, savons de toilette; produits de maquillage
nommément fonds de teint, ombres à paupières, fards, rouges à
lèvres, mascaras, poudre pour le maquillage, crèmes teintées;
produits démaquillants nommément laits démaquillants; lotions
pour les cheveux; bougies, bougies parfumées; papeterie
nommément règles, dévidoirs de ruban adhésif, étuis à crayons,
taille-crayons, tampons encreurs, agrafeuses et agrafes, stylos,
marqueurs, craies, crayons, gommes à effacer, ouvre-lettres,
trombones, porte-crayons, agendas, pique-notes, agendas,
calendriers, carnets d’adresse, papier à lettre, enveloppes,
papiers cadeaux; tableaux nommément tableaux d’ardoise,
tableaux de liège; boîtes en carton, boîtes en carton pour
cadeaux; photographies; matériel pour artiste nommément
pinceaux, peinture, canevas, toiles, chevalets, spatules, acrylique,
protecteurs de peinture; cartes à jouer; crayons, taille-crayons,
porte-plume, stylographes; stylo bille, mouchoirs en papier;
meubles nommément chaises, tables, causeuses, divans, lits,
commodes, bureaux, chiffonniers, tables de chevet, murales,
étagères; miroirs, cadres nommément cadres de bois entourant
une glace, un tableau ou une gravure, guéridons; corbeilles,
paniers nommément paniers et panières en osier ou en jonc;
fagots de cannelle à usage décoratif; brosses à cheveux; brosses
à ongles; éponges; verrerie nommément coupes à vin, verres,
carafes, porcelaine et faïence, nommément pots, pots à lait,
brocs, pots à olive, carafes; bois, assiettes, plats, tasses à café,
tasses à thé, sous tasses; verres à boire, verres à café; coupes; 
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pots à onguents; jarres; photophores; briques parfumées
(diffuseurs de parfums); chandeliers; bénitiers; porte-savon;
porte-peignes; verres à dent; draps de bain, serviettes de bain,
serviettes de toilette, gants de toilette; linge d’office, nommément
essuie-mains, essuie-verres en matière textile; linge de lit,
nommément draps, couvertures, édredons, housses pour
édredons, taies d’oreiller; linge de table, nommément nappes,
sets de table nommément napperons, chemins de table,
serviettes de table; tissus en lin; mouchoirs en textile; rideaux en
matière textile. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juin 1991 en liaison avec les marchandises.

WARES: Perfumery products, namely perfumes and toilet waters,
floral waters, ambience perfumes, scented papers, essential oils,
namely essential oils for the manufacture of fragrances, essential
oils for personal use; products for the toilet, bath and shower,
namely shampoo, foam baths, bath salts, soaps, perfumed soap,
bath oils, herbal infusions for the bath, massage oils; shaving
soaps; scented talc powder; cosmetics, namely toilet creams,
cleansing creams, day creams, night creams, moisturizing cream,
gels for the face and the body, nail polish, personal soap; make-
up products, namely make-up foundations, eyeshadow, blushes,
lipstick, mascaras, make-up powder, coloured creams; make-up
removers, namely make-up remover milk; hair lotions; candles,
scented candles; stationery, namely rulers, tape dispensers,
pencil cases, pencil sharpeners, stamp pads, staplers and
staples, pens, markers, chalks, pencils, erasers, letter openers,
paper clips, pencil holders, agendas, note holder spikes, agendas,
calendars, address books, letter paper, envelopes, gift wrap;
message boards, namely chalk boards, cork notice boards;
paperboard boxes, paperboard boxes for gifts; photographs;
artists supplies, namely paint brushes, painting, canvas,
canvases, easels, spatulas, acrylic, painting shields; playing
cards; pencils, pencil sharpeners, pen holders, nib pens; ball pen,
facial tissues; furniture, namely chairs, tables, love seats, sofas,
beds, commodes, desks, chiffoniers, night tables, murals,
etageres; mirrors, frames, namely wood frames for mirrors,
paintings or engravings, pedestal tables; wastebaskets, baskets,
namely baskets made of wicker or rush; cinnamon bunches for
decorative use; hair brushes; nail brushes; sponges; glassware,
namely wine glasses, glasses, carafes, china and earthenware,
namely pitchers, milk pitchers, ewers, olive jars, carafes; wood,
plates, dishes, coffee cups, teacups, saucers; drinking glasses,
coffee glasses; cups; ointment jars; crocks; hurricane lamps;
perfumed bricks (perfume diffusers); candleholders; fonts; soap
dishes; comb holders; denture glasses; bath sheets, bath towels,
hand towels, bath mitts; linens, namely hand towels, cloth glass
polishers; bed linens, namely bed sheets, blankets, duvets, duvet
covers, pillowcases; table linens, namely tablecloths, table
settings, namely placemats, table runners, table napkins; linen
fabrics; cloth handkerchiefs; fabric curtains. Used in CANADA
since at least as early as June 1991 on wares.

1,052,718. 2000/03/28. Go On USA, Ltd., a legal entity, 50 West
57th Street, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CAMBIOJEANS 
WARES: Women’s jeans. Used in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on June 06, 2000 under No. 2,355,429 on wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Jeans pour femmes. Employée: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 juin 2000 sous le
No. 2,355,429 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,052,720. 2000/03/28. Go On USA, Ltd., a legal entity, 50 West
57th Street, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CAMBIO 
WARES: Women’s jeans and trousers. Priority Filing Date:
November 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/848,358 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 22,
2000 under No. 2,379,786 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES: Jeans et pantalons pour femmes. Date de
priorité de production: 11 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/848,358 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No. 2,379,786 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,721. 2000/03/28. Go On USA, Ltd., a legal entity, 50 West
57th Street, New York, New York, 10019, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 

CAMBIO COLLECTION 
The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Women’s jeans and trousers. Priority Filing Date:
November 11, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/848,357 in association with the same kind of
wares. Used in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered in UNITED STATES OF AMERICA on August 22,
2000 under No. 2,379,785 on wares. Proposed Use in CANADA
on wares.
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Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Jeans et pantalons pour femmes. Date de
priorité de production: 11 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/848,357 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 22 août 2000 sous le No. 2,379,785 en liaison
avec les marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,052,739. 2000/03/29. PLANTAGENET WINES PTY LTD., a
legal entity, Lot 45-46 Albany Highway, Mount Barker, Western
Australia, 6324, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

PLANTAGENET 
WARES: Wines, including, sparkling wines; liqueurs. Used in
CANADA since as early as September 17, 1995 on wares.
Priority Filing Date: December 06, 1999, Country: AUSTRALIA,
Application No: 816307 in association with the same kind of
wares.

MARCHANDISES: Vins, y compris vins mousseux; liqueurs.
Employée au CANADA depuis aussi tôt que 17 septembre 1995
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
06 décembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 816307 en
liaison avec le même genre de marchandises.

1,053,084. 2000/03/30. Coach USA, Inc., One Riverway, Suite
500, Houston, Texas 77056-1921, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BRUCE N. GEIGER, (MILLER THOMSON LLP),
2700 COMMERCE PLACE, 10155 - 102 STREET, EDMONTON,
ALBERTA, T5J4G8 

EVERYWHERE YOU NEED US MOST 
SERVICES: Transportation of passengers by buses, taxis,
limousines, vans and mini-van; conducting sightseeing tours for
others; and chartering buses. Used in CANADA since at least as
early as September 1999 on services. Used in UNITED STATES
OF AMERICA on services. Registered in UNITED STATES OF
AMERICA on September 05, 2000 under No. 2,382,969 on
services.

SERVICES: Transport de passagers par autobus, taxis,
limousines, fourgonnettes et mini-fourgonnettes; circuits
touristiques pour des tiers; et nolisement d’autobus. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1999 en
liaison avec les services. Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les services. Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 05 septembre 2000 sous le No. 2,382,969 en
liaison avec les services.

1,053,101. 2000/03/31. THE SPERRY AND HUTCHINSON
COMPANY INC., 40 Beach Street, Manchester, Massachusetts
01944, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

GREENPOINTS 
SERVICES: Promoting the sale of goods and services through the
issuance of trading stamps; promoting the sale of goods and
services through electronic means, namely through the
administration of online incentive and loyalty programs. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de biens et de services par
l’émission de timbres de réduction; promotion de la vente de biens
et de services par moyens électroniques, nommément par
l’administration de programmes d’incitatifs et de fidélisation en
ligne. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,053,137. 2000/03/28. Square Co., Ltd., 1-8-1, Shimomeguro,
Meguro-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

THE BOUNCER 
WARES: Computer game software, video game software; coin-
operated game machines; musical sound recordings featuring
music, drama, action and adventure; controllers and joysticks;
mouse pads; books, game strategy guidebooks, posters,
calendars, trading cards, playing cards, greeting cards, post
cards, stickers, printed matter, namely magazines, journals,
newsletters, pamphlets and brochures featuring action,
adventures and pictures, children’s books, action, adventure and
picture storybooks, adventure and action story theme books;
stationery, namely writing paper, envelopes, note paper, paper
binders, notebooks, diaries, autograph books, scrapbooks, book
covers, book plates, bookmarkers, pens, pencils, mechanic
pencils, pen cases, pencil sharpeners, pencil sharpening
machines, decorative pencil and pen top ornaments, erasers,
drawing rulers, adhesives for household use, adhesive tapes for
household use, staplers and staples. Priority Filing Date: October
01, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/813,487 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Ludiciels, logiciels de jeux vidéo, machines de
jeux payantes, enregistrements sonores de musique, présentant
musique, drames, action et aventures, blocs de commande et
manettes de jeu, tapis de souris; livres, guides stratégiques de
jeux, affiches, calendriers, cartes à échanger, cartes à jouer,
cartes de souhaits, cartes postales; autocollants, imprimés,
nommément revues, journaux, bulletins, brochures et dépliants 
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publicitaires présentant action, aventures et images, livres pour
enfants, livres de récits d’action, d’aventure et de contes illustrés,
livres thématiques de récits d’aventure et d’action; articles de
papeterie, nommément papier à lettres, enveloppes, papier à
notes, reliures en papier, cahiers, agendas, carnets
d’autographes, albums de découpures, couvre-livres, ex-libris,
signets, stylos, crayons, portemines, étuis à stylos, taille-crayons,
crayons et stylos avec figurines, gommes à effacer, règles non
graduées, adhésifs pour usage domestique, rubans adhésifs pour
usage domestique, agrafeuses et agrafes.. Date de priorité de
production: 01 octobre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/813,487 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,176. 2000/03/30. ELEGANCE COLONIAL INC., 3800,
boul. du Tricentenaire, Montréal, QUÉBEC, H1B5T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

OXFORD COLLECTION 
Le droit à l’usage exclusif du mot COLLECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Rampes d’escalier. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COLLECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Stairway handrails. Proposed Use in CANADA on
wares.

1,053,186. 2000/03/30. PARAMETRIC TECHNOLOGY
CORPORATION, a legal entity, 128 Technology Drive, Waltham,
Massachusetts, 02154, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

WINDCHILL 
WARES: Computer software for computer aided design (CAD),
computer aided manufacturing (CAM) and computer aided
engineering (CAE); computer software for workflow, process and
production automation; computer software for visualization and
digital mockup; computer software for information management of
business, organizational, supplier, engineering, component,
product, production, and maintenance information; computer
software for use in software development; and accompanying
user guides sold with such software as a unit. SERVICES:
Consulting services in the field of product design, engineering and
manufacture, services of increasing productivity by providing
corroboration between manufacturers, customers and suppliers,
computer programming services, software implementation
services, product design services. Used in CANADA since at least
as early as December 31, 1999 on wares and on services.

MARCHANDISES: Logiciels pour conception assistée par
ordinateur (CAO), fabrication assistée par ordinateur (FAO) et
ingénierie assistée par ordinateur (IAO); logiciels pour
automatisation de l’acheminement des travaux, des processus et
de la production; logiciels pour visualisation et modélisation en
vraie grandeur numérique; logiciels pour gestion de l’information
sur les affaires, l’organisation, les fournisseurs, le génie, les
composantes, les produits, la production et la maintenance;
logiciels servant au développement de logiciels; et guides de
l’utilisateur vendus avec de tels logiciels comme un tout.
SERVICES: Services de consultation dans le domaine de la
conception, de l’ingénierie et de la fabrication de produits, services
d’amélioration de la productivité en favorisant la collaboration
entre les fabricants, les clients et les fournisseurs, services de
programmation informatique, services d’implémentation de
logiciels, services de conception de produits. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1999 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,053,195. 2000/03/31. Celestial Seasonings, Inc., 4600
Sleepytime Drive, Boulder, Colorado,80301, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FRASER MILNER CASGRAIN LLP, 99 BANK
STREET, SUITE 1420, OTTAWA, ONTARIO, K1P1H4 

GINKGOSHARP 
WARES: Tea. Used in CANADA since at least as early as
October 18, 1999 on wares. Priority Filing Date: November 02,
1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/839,045 in association with the same kind of wares. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on November 07, 2000 under
No. 2,401,964 on wares.

MARCHANDISES: Thé. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 octobre 1999 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 02 novembre 1999, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/839,045 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 novembre 2000 sous le No.
2,401,964 en liaison avec les marchandises.

1,053,393. 2000/04/03. PCI TECHNOLOGIES INC., 520
Westney Road South, Unit 20, Ajax, ONTARIO, L1S6W6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JULIAN L. DOYLE, (BEARD, WINTER LLP), 130 ADELAIDE ST.
WEST, SUITE 701, TORONTO, ONTARIO, M5H2K4 

INNOVATIVE PRODUCTS FOR 
BROADBAND NETWORKS 

The right to the exclusive use of the words PRODUCTS FOR
BROADBAND NETWORKS is disclaimed apart from the trade-
mark.
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WARES: Equipment for the telecommunications industry, namely:
splitting/combining networks, bandpass filters, noise filters for
fiberoptic systems, band rejection filters, channel deletion filters,
lowpass filters, highpass filters, distribution filters and test signal
generators, amplifiers, multitaps, line passives, optical
transmitters and receivers, pedastals, steel enclosures, plastic
enclosures, RF and HF antennae, connectors, power supplies,
and standby power supplies. Proposed Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PRODUCTS FOR
BROADBAND NETWORKS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Équipement pour l’industrie des
télécommunications, nommément réseaux séparateurs/
combinateurs, filtres passe-bande, filtres antiparasites pour
systèmes à fibres optiques, filtres coupe-bande, filtres de radiation
des canaux, filtres passe-bas, filtres passe-haut, distribution de
filtres et de générateurs de signaux d’essai, amplificateurs,
multitaps, lignes passives, émetteurs et récepteurs optiques,
prises, enveloppes métalliques, enveloppes en plastique, antenne
RF et HF, connecteurs, blocs d’alimentation, et alimentation de
secours. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,668. 2000/04/05. WILLOW CREEK HOMES INC., P.O.
Box 5381, High River, ALBERTA, T2V1M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 
 

The right to the exclusive use of the words HOMES INC. and
YOUR CUSTOM HOME SPECIALIST is disclaimed apart from the
trade-mark.

SERVICES: Building and selling of new homes, home
renovations, consulting services related to home building and
renovations. Used in CANADA since January 15, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HOMES INC. et YOUR
CUSTOM HOME SPECIALIST en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction et vente de maisons neuves,
rénovations domiciliaires, services de consultation concernant la
construction et les rénovations de maisons. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,053,669. 2000/04/05. WILLOW CREEK HOMES INC., P.O.
Box 5381, High River, ALBERTA, T2V1M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MACLEOD DIXON
LLP, 3700 CANTERRA TOWER, 400 - THIRD AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4H2 

WILLOW CREEK HOMES 
The right to the exclusive use of the word HOMES is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Building and selling of new homes, home
renovations, consulting services related to home building and
renovations. Used in CANADA since January 15, 1999 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOMES en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Construction et vente de maisons neuves,
rénovations domiciliaires, services de consultation concernant la
onstruction et les rénovations de maisons. Employée au
CANADA depuis 15 janvier 1999 en liaison avec les services.

1,053,680. 2000/04/05. Credit Union Central of Canada, 500-300
The East Mall, Toronto, ONTARIO, M9B6B7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

CULINE 
SERVICES: Financial services, namely, the provision of loans and
lines of credit. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services financiers, nommément fourniture de prêts
et de marges de crédit. Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,053,760. 2000/04/03. TRIVITO FOOD BROKERS INC./
COURTIERS EN ALIMENTS TRIVITO INC., 4000 de
Maisonneuve West, apt. 911, Westmount, QUEBEC, H3Z1J9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOTTLIEB & PEARSON, 2020 UNIVERSITY STREET, SUITE
1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2A5 

CUCINA D’ORO 
The French translation as provided by the applicant of the words
CUCINA D’ORO is CUISINE D’OR.

WARES: Canned fruit, canned vegetables, olive oil and pasta.
Proposed Use in CANADA on wares.

La traduction française telle que fournie par le requérant des mots
CUCINA D’ORO est CUISINE D’OR.

MARCHANDISES: Fruits en boîte, légumes en boîte, huile d’olive
et pâtes alimentaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.
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1,053,790. 2000/04/04. HOMEO TECHNIQUE INC., 3025, boul.
de l’Assomption, Montréal, QUÉBEC, H1N2H2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

BEAUTÉ NATURE 
Le droit à l’usage exclusif du mot BEAUTÉ en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Produits pour soins du visage, nommément;
argile verte, concentré pour peau acnéique, concentré à base de
framboises ou de germes de blé, crèmes anti-rides, crèmes,
crèmes de gelée royale, crèmes exfoliantes, crèmes hydratantes,
crèmes protectrices, crèmes rééquilibrantes, crèmes
régénératrices, laits démaquillants, lotions, lotions toniques,
masques; produits pour soins du corps, nommément: algues
entières, algues liquides, bains aux huiles essentielles, beurre de
karite, barre de son, argile, algues et miel, crèmes de massage
amincissantes, crèmes pour le corps avec micro-billes, crèmes
pour jambes lourdes, crèmes raffermissantes pour le buste,
crèmes régénératrices pour le corps, crèmes pour vergetures,
enveloppes d’algues micro-éclatées, lait corporel de la Mer Morte;
laits pour le corps, lisseur exfolient pour le corps, sel pur de la Mer
Morte; gels pour traitement d’amincissement, bains aux huiles
essentielles amincissantes, cryo masques pour le corps, gel
lipsome amincissant et raffermissant, gel pour les pieds, lotion
cryo à base d’algues; sels de bain d’eucalyptus, fleur de foin,
ginseng, lavande, mélisse, romarin pour balnéothérapie; huiles à
massage; eaux florales. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 20 mars 1992 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word BEAUTÉ is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES: Products for facial care, namely; green clay, acne
treatment concentrate, concentrate based on raspberries or wheat
germ, anti-wrinkle cream, creams, royal jelly creams, exfoliating
creams, moisturizing cream, protective creams, rebalancing
creams, regenerating creams, make-up remover milk, lotions,
toning lotions, masks; products for body care, namely: whole
seaweed, liquid seaweed, essential oil baths, shea butter, bran
bar, clay, seaweed and honey, slimming massage creams, body
creams with micro-beads, creams for heavy legs, bust firming
creams, regenerating body creams, stretch mark creams,
seaweed micro-particle wrap, Dead Sea body milk; body milks,
exfoliating body smoother, Dead Sea salt; slimming gels, slimming
essential oil baths, cryo masks for the body, slimming and firming
lipsome gel, foot gel, seaweed based cryo lotion; eucalyptus bath
salts, hay flower, ginseng, lavender, lemon balm, rosemary for
hydrotherapy; massage oils; floral waters. Used in CANADA since
at least as early as March 20, 1992 on wares.

1,053,853. 2000/04/05. AJAX MAGNETHERMIC
CORPORATION, a Delaware corporation, 1745 Overland
Avenue, N.E., Warren, Ohio 44482-0991, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

 

WARES: Electrical power supplies for induction furnaces; channel
induction furnaces; electric induction heating and melting
furnaces; electrical furnaces for casting metals; and induction
heating equipment, namely, heating coils and crucibles. Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on February 25, 1997 under No.
2040989 on wares.

MARCHANDISES: Blocs d’alimentation pour fours à induction;
fours à induction à canal; fours électriques pour chauffage à
induction et à fusion; fours électriques pour moulage de métaux;
et équipement pour chauffage à induction, nommément
serpentins de chauffage et creusets. Employée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 25 février 1997 sous le No.
2040989 en liaison avec les marchandises.

1,053,891. 2000/04/05. Les Industries R.P. Inc., 3310, boulevard
des Entreprises, Terrebonne, QUÉBEC, J6W5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B1S6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PISCINES et POOLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piscines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PISCINES and POOLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pools. Proposed Use in CANADA on wares.
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1,053,892. 2000/04/05. Les Industries R.P. Inc., 3310, boulevard
des Entreprises, Terrebonne, QUÉBEC, J6W5C7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
PINSONNAULT TORRALBO HUDON, 630, BOULEVARD
RENÉ-LÉVESQUE OUEST, SUITE 2700, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H3B1S6 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots PISCINES et POOLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Piscines. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words PISCINES and POOLS
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Swimming pools. Proposed Use in CANADA on wares.

1,053,962. 2000/04/06. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocio, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Clothing, headwear and footwear, namely t-shirts,
pants, shirts, jackets, sweatshirts, sweat pants, hats, caps, shoes,
socks, and coats; surfwear, namely surf trunks; ski clothing,
namely ski pants, ski vests and jackets. Priority Filing Date:
February 29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/931,612 in association with the same kind of
wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vêtements, couvre-chefs et chaussures,
nommément tee-shirts, pantalons, chemises, vestes, pulls
d’entraînement, pantalons de survêtement, chapeaux,
casquettes, chaussures, chaussettes, et manteaux; vêtements de
surf, nommément maillots de surf; vêtements de ski, nommément
pantalons de ski, gilets de ski et vestes. Date de priorité de
production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/931,612 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,053,964. 2000/04/06. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocio, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

WARES: Sunglasses, eyewear, goggles, spectacles, sunglass
parts and eyewear parts, namely replacement lenses, ear stems,
frames, nose pieces; and cases adapted for sunglasses and/or
eyewear. Priority Filing Date: February 29, 2000, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/931,612 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de soleil, articles de lunetterie,
lunettes de sécurité, lunettes, pièces de lunettes de soleil et
articles de lunetterie, nommément verres de rechange, branches,
montures, plaquettes; et étuis adaptés pour lunettes de soleil et/
ou articles de lunetterie. Date de priorité de production: 29 février
2000, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
931,612 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,053,968. 2000/04/06. ELECTRIC VISUAL EVOLUTION, LLC,
1062 Calle Negocio, Unit H, San Clemente, California, 92673,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

WARES: Sport goggles, namely ski goggles, snowboarding
goggles and autoracing goggles. Priority Filing Date: February
29, 2000, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/931,613 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Lunettes de sport, nommément lunettes de
ski, lunettes de planche à neige et lunettes de course automobile.
Date de priorité de production: 29 février 2000, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/931,613 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,053,996. 2000/04/06. Posso Systems, Société Anonyme à
Conseil d’Administration, 100, rue Théophile Legrand, 59610
Fourmies, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET,
SUITE 1800, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 

FOROX 
WARES: Metallic tool-boxes, chests and cases; non-mechanical
winding-drums for non-metallic hoses; metallic workbenches;
hand-driven hand tools; plastic tool-boxes, chests and cases; non-
metallic workbenches. Priority Filing Date: October 22, 1999,
Country: FRANCE, Application No: 99 819 946 in association with
the same kind of wares. Used in FRANCE on wares. Registered
in FRANCE on October 22, 1999 under No. 99 819 946 on wares.

MARCHANDISES: Coffre à outils en métal, coffres et étuis;
tourets d’enroulage pour boyaux non métalliques; établis
métalliques; outils à main; coffre à outils en plastique, coffres et
étuis; établis non métalliques. Date de priorité de production: 22
octobre 1999, pays: FRANCE, demande no: 99 819 946 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée: FRANCE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée: FRANCE le 22
octobre 1999 sous le No. 99 819 946 en liaison avec les
marchandises.

1,054,013. 2000/04/06. MetFabCity Inc., 39 Old Ridgebury Road,
Danbury, Connecticut 06180-5113, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE,
6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

METFABCITY 
WARES: (1) Business advisory, management, administration and
consultancy services, and business and commercial information
and research services, namely on-line business and technical
information and support services for the metal fabrication industry;
services for providing on-line information of a technical nature
about products and services; interactive technology exchange
services for the purpose of disseminating and transferring
applicable technologies; on-line supply and procurement services,
namely ordering and purchasing of goods, supplies and services;
services related to products or services of others, namely
promoting the goods and services of others through the placement
of advertisements and other promotional and/or informational
materials; manufacturer’s representative services; temporary and
permanent employment services, namely recruiting and placing
personnel with appropriate skill levels for employment in the metal
fabrications industry; all of the aforementioned services provided
via multi-user global computer information networks, and all of the
aforementioned services provided to the metals and metal
fabrication industry and to participants in such industry. (2) 

Computer services, namely providing on-line information through
global computer networks in the field of metals and metal
fabrication; consultancy, advisory, technical, scientific, research
and design services, and liaison services to facilitate the exchange
of technical and technological information in the metal fabrication
industry; association services, namely, promotion of the interests,
general development and improvement of the industry by
promoting and facilitating the development and dissemination of
technologies and techniques, and by distributing information
about and of interest to the metals and metal fabrication industry;
all of the aforementioned services provided via multi-user global
computer information networks, and all of the aforementioned
services provided to the metals and metal fabrication industry and
to participants in such industry. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: (1) Services de consultation, de gestion, et
d’administration et services d’information commercial et de
recherche, nommément entreprise en ligne et information
technique et services de soutien pour l’industrie de fabrication de
métaux; services pour fourniture en ligne d’information de nature
technique sur des produits et services; services d’échanges
technologiques interactifs pour la diffusion et le transfert de
technologies applicables; services en ligne de fourniture et
d’approvisionnement, nommément la commande et l’achat de
marchandises, de fournitures et de services; services concernant
des produits ou des services aux tiers, nommément la promotion
de biens et services de tiers par le placement de publicités et
autres matériel de promotion ou d’information; services
représentatifs de manufacturiers; services de placement
permanent et temporaire, nommément le recrutement et le
placement de personnel possédant les compétences nécessaires
au niveau de la fabrication de métaux; tous les services
susmentionnés fournis au moyen de réseaux mondiaux
d’informatique multi-utilisateurs, et tous les services
susmentionnés fournis à l’industrie des métaux et de fabrication
des métaux et aux participants dans de telles industries. (2)
Services informatiques, nommément fourniture en ligne
d’information au moyen de réseaux informatiques mondiaux dans
le domaine des métaux et de la fabrication de métaux; services
consultatifs, technique, scientifique, de recherche et de
conception, et services de liaison pour faciliter l’échange
d’information technique et technologique dans l’industrie de la
fabrication des métaux; services liés aux associations,
nommément promotion des intérêts, développement général et
amélioration de l’industrie en faisant la promotion et facilitant le
développement et la diffusion de technologies et de techniques, et
en diffusant de l’information ayant trait à l’industrie des métaux et
de fabrication des métaux; tous les services susmentionnés
fournis au moyen de réseaux mondiaux d’informatique multi-
utilisateurs, et tous les services susmentionnés fournis à
l’industrie des métaux et de fabrication des métaux et aux
participants dans de telles industries. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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1,054,216. 2000/04/07. BRISTOL-MYERS SQUIBB COMPANY,
345 Park Avenue, New York, NY 10154, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 
 

WARES: Educational printed material, namely booklets,
brochures, posters, and stickers, all directed towards
pharmaceutical preparations for the ear. SERVICES: Educational
services relating to pharmaceutical preparations for the ear. Used
in CANADA since at least as early as October 10, 1995 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Imprimés pédagogiques, nommément livrets,
brochures, affiches, et autocollants, tous axés sur des
préparations pharmaceutiques pour l’oreille. SERVICES:
Services éducatifs ayant trait à des préparations pharmaceutiques
pour les oreilles. Employée au CANADA depuis au moins aussi
tôt que le 10 octobre 1995 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,054,307. 2000/04/05. BASF DRUCKSYSTEME GMBH,
Sieglestrasse 25, Stuttgart, GERMANY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

NOVASTAR 
WARES: Printing inks. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Encres d’impression. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,340. 2000/04/10. Audi AG, 85045 Ingolstadt, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 280 SLATER STREET, SUITE 1800, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TT 
WARES: Vehicles, namely cars and trucks and constructive parts
thereof. SERVICES: Repair and maintenance of vehicles. Used in
CANADA since at least as early as October 31, 1999 on wares
and on services.

MARCHANDISES: Véhicules, nommément automobiles et
camions et pièces connexes. SERVICES: Réparation et entretien
de véhicules. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 31 octobre 1999 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,054,377. 2000/04/10. Synergy Asset Management Inc., The
Exchange Tower, 130 King Street West, Suite 3640, P.O.Box
478, Toronto, ONTARIO, M5X1E4 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

SYNERGY EXTREME CANADIAN 
EQUITY FUND 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN EQUITY
FUND is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Mutual fund services namely management of mutual
funds and distribution of mutual funds; the operation of the
business of a mutual fund dealer; investment fund services;
pension fund services; operation of investment brokerage firm;
mutual fund services namely management of mutual funds, and
distribution of mutual funds; segregated fund services; the
operation of a business of a mutual fund dealer; the operation of a
business of an investment counsellor; the operation of a business
of a portfolio manager; acting as agent for registered investment
plans; trust company services. Proposed Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN EQUITY FUND en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de fonds mutuels, nommément gestion de
fonds mutuels et distribution de fonds mutuels; exploitation d’une
entreprise de courtier en fonds mutuels; services de fonds
d’investissement; services de caisse de retraite; exploitation d’une
entreprise de courtage en matière d’investissement; services de
fonds mutuels, nommément gestion de fonds mutuels, et
distribution de fonds mutuels; services de caisse en gestion
distincte; exploitation d’une entreprise de courtier en fonds
mutuels; exploitation d’une entreprise de conseiller en
investissements; exploitation d’une entreprise de gestionnaire de
portefeuilles; service en tant qu’agent pour régimes de
placements enregistrés; services de sociétés de fiducie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,054,578. 2000/04/10. FIRMENICH SA, 1, route des Jeunes,
Case postale 239, 1211 Genève 8, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

EVOLUSCENT 
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WARES: Portable multidimensional olfactometer. Priority Filing
Date: December 09, 1999, Country: SWITZERLAND, Application
No: 11351/1999 in association with the same kind of wares. Used
in SWITZERLAND on wares. Registered in SWITZERLAND on
May 05, 2000 under No. 471998 on wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Olfactomètre portable multidimensionnel.
Date de priorité de production: 09 décembre 1999, pays: SUISSE,
demande no: 11351/1999 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée: SUISSE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée: SUISSE le 05 mai 2000 sous le No.
471998 en liaison avec les marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,054,622. 2000/04/11. Smarte Carte, Inc., a Minnesota
corporation, 4455 White Bear Parkway, St.Paul, Minnesota
55110-7641, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: CASSAN
MACLEAN, P.O. BOX 11100, STN. "H", SUITE 401, 80
ABERDEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1S5R5 

SMARTEDOOR 
SERVICES: Rental and maintenance of lockers. Priority Filing
Date: November 10, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/845,684 in association with the
same kind of services. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Location et entretien de casiers. Date de priorité de
production: 10 novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/845,684 en liaison avec le même
genre de services. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,623. 2000/04/11. ANDY’S BAIT INTERNATIONAL INC.,
3219 Yonge Street, Suite 125, Toronto, ONTARIO, M4N2L3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

NITRO 
WARES: Live bait, namely worms; preparations for coloring live
bait. Used in CANADA since at least as early as March 20, 2000
on wares. Priority Filing Date: December 22, 1999, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/878,340 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES: Appâts vivants, nommément vers;
préparations pour la teinture d’appâts vivants. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 mars 2000 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 22
décembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/878,340 en liaison avec le même genre de marchandises.

1,054,656. 2000/04/11. ACE MANUFACTURING METALS LTD.,
P.O. Box 500, Bittern Lake, ALBERTA, T0C1L0 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DOUGLAS B.
THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SMARTRAK 
WARES: Storage racks for electronic components or
telecommunication equipment. Used in CANADA since at least as
early as July 1999 on wares.

MARCHANDISES: Étagères de rangement pour composants
électroniques ou matériel de télécommunication. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1999 en liaison
avec les marchandises.

1,054,785. 2000/04/11. COGNICASE INC., 1080 Beaver Hall Hill,
Suite 2000, Montreal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

CLICKON 
SERVICES: (1) Provision of comprehensive network services
designed to enhance the presence of clients on the World Wide
Web. (2) Provision of services consisting of a central internet
portal providing its users with an access to the World Wide Web
and to primary web resources, being a comprehensive network of
transactional, recruitment and e-commerce web sites linking
different internet communities and providing them with seamless
communication and interaction. (3) Provision of services
consisting of search and event notification engines for subsequent
notification or communication to the user via any communication
devices. Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: (1) Fourniture de services de réseau étendus conçus
pour améliorer la présence de clients sur le World Wide Web. (2)
Fourniture de services sous forme d’un portail Internet central qui
donne à ses utilisateurs un accès au World Wide Web et aux
ressources primaires du Web, étant un réseau étendu de sites
Web de transactions, de recrutement et de commerce
électronique qui relie les diverses communautés Internet et leur
fournit des communications et de l’interaction continues. (3)
Fourniture de services sous forme de moteurs de recherche et
d’avis d’événements pour communications ou avis subséquents à
l’utilisateur au moyen de dispositifs de communications divers.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les services.
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1,054,787. 2000/04/11. COGNICASE INC., 1080 Beaver Hall Hill,
Suite 2000, Montreal, QUEBEC, H2Z1S8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OGILVY RENAULT,
SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3C1 

CLICKONJOB 
SERVICES: Employment agency and job web portal services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de portail Web de bureau de placement et
d’emplois. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,054,938. 2000/04/12. JTH Tax, Inc., 4575 Bonney Road,
Virginia Beach, VA, 23462, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

The right to the exclusive use of the words TAX SERVICE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Retail tax return preparation services and tax
discounting services, the foregoing being provided either by itself
and/or through one or more franchised licensees. (2) Education
services namely tax preparation courses delivered in a classroom
setting or by correspondence course, provided either by itself and/
or through one or more franchised licensees. Used in CANADA
since at least as early as February 07, 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots TAX SERVICE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Services préparation de déclarations de taxe au
détail et services d’escomptage fiscal, les services susmentionnés
étant fournis seuls et/ou par un ou plusieurs porteurs de licence
franchisés. (2) Services éducatifs, nommément cours de
préparation de déclarations de revenus offerts en classe ou par
correspondance, fournis seuls et/ou par un ou plusieurs porteurs
de licence franchisés. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 07 février 1999 en liaison avec les services.

1,055,094. 2000/04/12. Pirel inc., 535 Samuel-de-Champlain,
Bureau 100, Boucherville, QUÉBEC, J4B6B6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DEGRANDPRÉ
CHAIT, 1000, RUE DE LA GAUCHETIÈRE OUEST, BUREAU
2900, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B4W5 

PIREL DOWNLOADER 
Le droit à l’usage exclusif du mot DOWNLOADER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Logiciels et système de gestion de formulaires
informatisés permettant l’impression et la sauvegarde des
documents en format PDF. Employée au CANADA depuis
novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word DOWNLOADER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES: Software and management system for machine-
readable forms allowing documents to be printed and saved in
PDF. Used in CANADA since November 1999 on wares.

1,055,143. 2000/04/14. Dependable Diversions Inc., 97 Yorkville
Avenue, Toronto, ONTARIO, M5R1C1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH,
P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

NOCEAN 
SERVICES: Operation of a retail outlet for the sale of tobacco
products including cigarettes, tobacco, cigars, pipes and gift items
such as ash trays, jewellery, pens, watches, desk accessories and
games. Used in CANADA since at least as early as May 05, 1999
on services.

SERVICES: Exploitation d’un point de vente au détail pour la
vente de produits à base de tabac, y compris cigarettes, tabac,
cigares, pipes et articles-cadeaux tels que cendriers, bijoux,
stylos, montres, accessoires de bureau et jeux. Employée au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 05 mai 1999 en liaison
avec les services.

1,055,144. 2000/04/14. YKK Newmax Co., Ltd., 22-1, Ichibancho,
Ciyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NEWMAX 
WARES: Snap fasteners, slide fasteners, zippers, zip fasteners,
buttons, hooks for clothing, eyelets for clothings, emblems for
wear, badges for wear, buckles for clothing, shoe eyelets.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons pressions, fermetures à glissière,
fermetures-éclairs, macarons, crochets pour vêtements, oeillets
pour vêtements, emblèmes pour vêtements, insignes pour porter,
boucles pour vêtements, oeillets de chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,145. 2000/04/14. STEVE BUCHHOLZ, 7052 Society Court,
Dayton, Ohio 45414, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

CERTIFICHECKS 
SERVICES: Promoting the sale of goods and/or services of others
by offering and providing gift certificates for any product or service
via a global electronic computer network. Proposed Use in
CANADA on services.

SERVICES: Promotion de la vente de marchandises et/ou de
services de tiers par la proposition et la fourniture de certificats-
cadeaux pour un ou plusieurs produits ou services au moyen d’un
réseau informatique électronique mondial. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,055,162. 2000/04/14. SEARS CANADA INC., 222 Jarvis Street,
Toronto, ONTARIO, M5B2B8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

KRINGLE 
WARES: Stuffed bean bag toys. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Jouets rembourrés souples. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,164. 2000/04/14. Canadian Hobbycraft Ltd., 140
Applewood Crescent, Concord, ONTARIO, L4K4E2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

TRANS-CANADA AIRLINES 
WARES: Hobby products, namely aircraft models. Proposed Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Produits pour hobby, nommément modèles
réduits d’avions. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,168. 2000/04/14. CCL INDUSTRIES, INC., 105 Gordon
Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H3P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

MEDALLION 

WARES: Paints and spray paints. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Peintures et peintures à pulvériser. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,169. 2000/04/14. CCL INDUSTRIES, INC., 105 Gordon
Baker Road, Willowdale, ONTARIO, M2H3P8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

HOT AS HELL 
WARES: Paints, spray paints and cleaners. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Peintures, peintures à pulvériser et
nettoyeurs. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,171. 2000/04/14. BATESVILLE SERVICES, INC., One
Batesville Boulevard, Batesville, Indiana, 47006-7798, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MONOSEAL 
WARES: Burial caskets. Used in CANADA since at least as early
as October 01, 1959 on wares.

MARCHANDISES: Cercueils. Employée au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 01 octobre 1959 en liaison avec les
marchandises.

1,055,221. 2000/04/14. NY THERMAL CORPORATION, 31
Industrial Drive, Sussex, NEW BRUNSWICK, E0E1P0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 

NTI 
WARES: Boilers, furnaces and water heaters, all for residential
use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chaudières, générateurs d’air chaud et
chauffe-eau, pour utilisation résidentielle. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,055,336. 2000/04/11. COLGATE-PALMOLIVE CANADA INC.,
99 Vanderhoof Avenue, Toronto, ONTARIO, M4G2H6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of CAVITY PROTECTION, WHITE
TEETH and FRESH BREATH is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES: Toothpaste. Proposed Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de CAVITY PROTECTION, WHITE
TEETH et FRESH BREATH en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES: Dentifrice. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,387. 2000/04/13. ZLB Bioplasma AG, c/o Fiscom Treuhand
GmbH, Haldenstrasse 5, 6340 Baar, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

CONFIDEX 
WARES: Hemostatic sealing agent, namely, fibrin sealant for
surgical use. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Agent de scellement hémostatique,
nommément agent de scellement à la fibrine pour usage
chirurgical. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,512. 2000/04/17. GLAXO GROUP LIMITED, Glaxo
Wellcome House, Berkeley Avenue, Greenford, Middlesex UB6
0NN, England, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

SIMPLIVAN 
WARES: Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention/treatment and/or alleviation of metabolic, anti-infective
and rheumatological diseases and disorders and disorders of the
cardiovascular system. Priority Filing Date: March 01, 2000,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2224030 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention/le traitement et/ou l’atténuation des maladies et
des troubles métaboliques, auto-immunes et rhumatologiques du
système cardio-vasculaire. Date de priorité de production: 01
mars 2000, pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2224030 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,513. 2000/04/18. Wingara Wine Group Pty Ltd., a
corporation organized under the laws of Australia, 17 - 21
Buckhurst Street, South Melbourne 3205, Victoria, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

PRODIGY 
WARES: Wines. Priority Filing Date: November 04, 1999,
Country: AUSTRALIA, Application No: 812634 in association with
the same kind of wares. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Vins. Date de priorité de production: 04
novembre 1999, pays: AUSTRALIE, demande no: 812634 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,514. 2000/04/17. FUNCOW.COM INC., 5700 Yonge
Street, Main Floor, Toronto, ONTARIO, M2M4K2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ERIC J. SWETSKY, 25 SYLVAN VALLEYWAY, TORONTO,
ONTARIO, M5M4M4 
 

SERVICES: ISP (Internet Service Provider) services namely
providing third parties with Internet connectivity with Internet
access, E-commerce services namely the sale of goods over the
global computer network via a global computer network site,
advertising the goods and services of third parties via a global
computer network site. Used in CANADA since at least as early
as February 15, 2000 on services.

SERVICES: Services ISP (fournisseur de services Internet),
nommément fourniture à des tiers de connectivité Internet avec
accès Internet, services de commerce électronique, nommément
vente de marchandises par réseau informatique mondial au
moyen d’un site de réseau informatique mondial, publicité pour les
biens et les services de tiers au moyen d’un site de réseau
informatique mondial. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 15 février 2000 en liaison avec les services.
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1,055,524. 2000/04/18. FibreTech Telecommunications Inc., 301
Victoria Street, South, Box 9010, Kitchener, ONTARIO, N2G4L2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

TSUNAMI 
SERVICES: Internet and telecom network access services. Used
in CANADA since at least March 16, 2000 on services.

SERVICES: Services d’accès au réseau Internet et de
télécommunication. Employée au CANADA depuis au moins 16
mars 2000 en liaison avec les services.

1,055,525. 2000/04/18. THE DOW CHEMICAL COMPANY, P.O.
Box 2166, Midland, Michigan, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOW CHEMICAL CANADA INC., ATTENTION: LEGAL
DEPARTMENT, 1086 MODELAND ROAD, P.O. BOX 1012,
SARNIA, ONTARIO, N7T7K7 

FULCRUM 
WARES: Thermoplastic composite shapes for use in the
manufacture of sports equipment, medical equipment, furniture,
springs, automotive structural components, pipes and electrical
insulating devices, and as reinforcements in injection molded and
extruded plastic products; thermoplastic composite shapes for use
in building and construction as structural and load bearing
elements and as reinforcements for concrete. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Formes en composite thermoplastique pour
utilisation dans la fabrication d’équipement de sport, d’équipement
médical, de meubles, de ressorts, de composants structuraux
d’automobiles, de tuyaux et de dispositifs d’isolement électrique,
et comme éléments de renforcement dans les produits en
plastique moulés par injection et extrudés; formes en composite
thermoplastique pour utilisation en construction comme éléments
structuraux et porteurs et comme éléments de renforcement du
béton. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,055,590. 2000/04/18. Lawrence Robert McGillis and Bjarne
Thorkild Pedersen, operating as a partnership, Site 9, Box 2, R.R.
#1, St. Albert, ALBERTA, T8N1M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DOUGLAS B. THOMPSON,
(THOMPSON LAMBERT), SUITE 103, 10328 - 81 AVENUE,
EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 

SAWMULE 
WARES: Saw horses. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Chevalets. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,055,636. 2000/04/19. YKK Newmax Co., Ltd., 22-1, Ichibancho,
Chiyoda-ku, Tokyo, JAPAN Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BELNAP 
WARES: Snap fasteners, slide fasteners, zippers, zip fasteners,
buckles, buttons, hooks, eyelets for clothings, emblems for wear,
badges for wear, buckles for clothing, shoe eyelets. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Boutons pressions, fermetures à glissière,
fermetures-éclairs, macarons, crochets pour vêtements, oeillets
pour vêtements, emblèmes pour vêtements, insignes pour porter,
boucles pour vêtements, oeillets de chaussures. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,716. 2000/04/19. Solotex Textiles Inc., 120 Shelborne
Ave., Suite 811, Toronto, ONTARIO, M6B2M7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DENNISON
ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST, SUITE 301,
TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

SUNPROTEX 
WARES: Swimwear. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Maillots de bain. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,055,731. 2000/04/19. REYNOLDS METALS COMPANY, 6601
W. Broad Street, Richmond, Virginia 23230, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

GRILLFRIENDS 
WARES: Slotted aluminum foil sheets. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Feuilles d’aluminium à rabats. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,055,842. 2000/04/14. SBL Vaccin AB, 105 21 Stockholm,
SWEDEN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE
WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5W3 

DUKORAL 
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WARES: Pharmaceutical preparations for treatment of diarrhoeal
disease, vaccines for human use. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour le
traitement des troubles diarrhéiques, vaccins pour usage humain.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,056,375. 2000/04/25. Cav. Uff. GIACOMO CIMBERIO S.p.A.,
an Italian corporation, Via Torchio, 57, 28017 S. Maurizio
d’Opaglio (NO), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

C I M 
WARES: (1) Valves of metal not mounted on machines, namely
ball valves, oblique stop valves, globe valves, check valves, foot
valves, angle hydrants, spheric valves, multiway valves, valves
with associated reduction gear, gate valves, toothed gearings;
fittings for pipes. (2) Valves of metal on machines, namely ball
valves, oblique stop valves, globe valves, check valves, multiway
valves, electro-motor actuated valves, gate valves; electric
motors, geared motors and step-by-step motors for valves. (3)
Strainers; cocks, cutoff cocks, bibcocks, ball cocks, brass valves
for water, liquids and gas systems as well as for sanitary and
heating systems, angle fire hydrants. Priority Filing Date: October
29, 1999, Country: ITALY, Application No: CO99C000068 in
association with the same kind of wares. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: (1) Valves en métal non montées sur des
machines, nommément clapets à bille, valves d’arrêt obliques,
soupapes sphériques, clapets anti-retour, soupapes de retenue,
prises d’eau en angle, valves multiples, valves avec réducteur,
robinet-vannes, éléments d’engrenage; raccords pour tuyaux. (2)
Valves en métal non montées sur des machines, nommément
clapets à bille, valves d’arrêt obliques, soupapes sphériques,
clapets anti-retour, soupapes de retenue, prises d’eau en angle,
valves multiples, valves avec réducteur, robinet-vannes, éléments
d’engrenage; raccords pour tuyaux. (3) Crépines; robinets,
robinets d’arrêt, robinets, robinets à clapets, valves en laiton pour
eau, systèmes de liquides et de gaz en plus d’installations
sanitaires et de systèmes de chauffage, prises d’eau en angle
pour incendie. Date de priorité de production: 29 octobre 1999,
pays: ITALIE, demande no: CO99C000068 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,056,488. 2000/04/20. C.T.E.W. Hospitality inc., 1207 United
Kingdom Building, 409 Granville Street, Vancouver, BRITISH
COLUMBIA, V6C1T2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

RHOMBUS 

SERVICES: Hotel management, restaurant management, private
club management, and hospitality management services.
Proposed Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de gestion hôtelière, de gestion de
restaurant, de gestion de club privé, et d’administration
hospitalière. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,056,844. 2000/04/27. ALEKS CORPORATION, 17742B
Mitchell North, Irvine, California 92614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALEKS 
WARES: Computer programs for use in performing online
interactive assessments of the knowledge and skills of students
and for use in providing online individualized lessons to students
and monitoring the progress of the students. SERVICES:
Performing online interactive assessments of the knowledge and
skills of students; providing online individualized lessons to
students and monitoring the progress of the students. Priority
Filing Date: November 12, 1999, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/847,218 in association with the
same kind of wares; November 12, 1999, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/863,978 in association
with the same kind of services. Proposed Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES: Programmes servant à effectuer des
évaluations interactives en ligne des connaissances et des
compétences d’étudiants et à donner des leçons individualisées
en ligne à des étudiants et à surveiller les progrès de ces derniers.
SERVICES: Réalisation d’évaluations interactives en ligne des
connaissances et des compétences d’étudiants; donner des
leçons individualisées en ligne à des étudiants et surveiller les
progrès de ces derniers. Date de priorité de production: 12
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/847,218 en liaison avec le même genre de marchandises; 12
novembre 1999, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/863,978 en liaison avec le même genre de services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,056,955. 2000/04/27. LaserSight Technologies, Inc., 3300
University Boulevard, Suite 140, Winter Park, Florida 32792,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

LSX 
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WARES: Scanning refractive laser system, comprising an
ablating surgical laser, a scanner and software for ophthalmic
surgery. Used in CANADA since at least as early as July 14, 1998
on wares.

MARCHANDISES: Système de laser à balayage pour la chirurgie
réfractive, comprenant un laser chirurgical pour l’ablation, un
lecteur optique et des logiciels pour la chirurgie ophtalmique.
Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 juillet
1998 en liaison avec les marchandises.

1,058,824. 2000/05/15. DENTSPLY INTERNATIONAL INC., 570
West College Avenue, P.O. Box 872, York, Pennsylvania 17405-
0872, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ALTUS 
WARES: Dispenser for dental restorative compounds. Used in
CANADA since at least as early as November 05, 1999 on wares.

MARCHANDISES: Distributeur de composés de restauration
dentaire. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
05 novembre 1999 en liaison avec les marchandises.

1,058,977. 2000/05/15. House Foods America Corporation, 7351
Orangewood Avenue, Garden Grove, California, 92841, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O.
BOX 49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

HINOICHI 
The English translation as provided by the applicant of the
Japanese word HINOICHI is first of the day.

WARES: (1) Food products, namely natto (fermented soybeans),
tofu, tofu cakes, tofu cutlets, tofu fritters, fried tofu pouches made
from processed soybeans, yam cakes, yam noodles made from
processed konjak (taro) root. (2) Food products, namely tofu, tofu
cutlets, tofu fritters (made from processed soybeans), yam cakes
and yam noodles (made from processed taro root). Used in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered in
UNITED STATES OF AMERICA on July 09, 1985 under No.
1,348,337 on wares (2). Proposed Use in CANADA on wares (1).

La traduction anglaise telle que fournie par le requérant du mot
japonais HINOICHI est first of the day.

MARCHANDISES: (1) Produits alimentaires, nommément natto
(soya fermenté), tofu, gâteaux au tofu, escalopes au tofu, beignets
au tofu, tofu frit fait de soya transformé, gâteaux yam, nouilles yam
faites de chou-chine transformés. (2) Produits alimentaires,
nommément tofu, escaloppes au tofu, beignets au tofu, (faits de
soya transformé), gâteaux yam et nouilles yam (faits de chou-
chine transformés). Employée: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2). Enregistrée: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 09 juillet 1985 sous le No. 1,348,337 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

1,059,005. 2000/05/15. Yamaha Motor Canada Ltd., 480 Gordon
Baker Road, North York, ONTARIO, M2H3B4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN
STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1C3 

YCN 
WARES: Computer software, namely, an information database
related to sales, servicing and maintenance of vehicles.
SERVICES: (1) Intranet services, namely providing a
computerized network linking suppliers to purchasers and
providing an information database related to sales, servicing and
maintenance of vehicles. (2) Internet services, namely providing a
computerized network linking suppliers to purchasers and
providing an information database related to sales, servicing and
maintenance of vehicles over the Internet. Used in CANADA since
at least as early as April 01, 1999 on wares and on services (1).
Proposed Use in CANADA on services (2).

MARCHANDISES: Logiciel, nommément une base de données
sur les ventes, l’entretien et la maintenance de véhicules.
SERVICES: (1) Services intranet, nommément fourniture d’un
réseau reliant les fournisseurs aux acheteurs et fourniture d’une
base de données sur les ventes, l’entretien et la maintenance de
véhicules. (2) Services Internet, nommément fourniture d’un
réseau reliant les fournisseurs aux acheteurs et fourniture d’une
base de données sur les ventes, l’entretien et la maintenance de
véhicules par Internet. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 avril 1999 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services (1). Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les services (2).

1,059,137. 2000/05/16. National Fire Equipment Ltd., 40 Audia
Court, Concord, ONTARIO, L4K3N4 

BICO 
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WARES: Fire hoses. Used in CANADA since at least as early as
1975 on wares.

MARCHANDISES: Lances d’incendie. Employée au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1975 en liaison avec les
marchandises.

1,059,294. 2000/05/17. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, 06340, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

RIPIDEM 
WARES: Pharmaceutical preparation for the prevention of
neuronal death associated with head trauma, stroke, and other
neurodegenerative diseases and conditions. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la
prévention de la mort neuronale causée par les traumatismes
crâniens, les accidents cérébro-vasculaires et d’autres maladies
et troubles neurodégénératifs. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,380. 2000/05/16. WEED-MASTER WESTERN INC., 8549-
23rd Avenue N.E., Calgary, ALBERTA, T1Y7G9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BENNETT
JONES LLP, 4500 BANKERS HALL EAST, 855 - 2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

TOTALEX 
WARES: Vegetation killer. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Herbicide. Emploi projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,059,797. 2000/05/19. DaimlerChrysler AG, a company
organized under the laws of Germany, Epplestrasse 225, 70567
Stuttgart, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: RICHES, MCKENZIE &
HERBERT LLP, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET EAST,
TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

VIANO 
WARES: Motor land vehicles, namely, passengers cars, trucks,
buses, trailers, tractors, ambulances, fire engines, street cleaning
trucks, racing cars, hearses, three-wheeled vehicles, two-wheeled
vehicles, parts and accessories of motor vehicles, namely, motor
land vehicle bodies, axles, gears, suspensions, clutches, frames,
sliding rollers, hinges and latches, calipers, load sensing valves,
brakes, boosters, master cylinders, steering gear boxes, radiators,
exhaust systems, namely, exhaust manifolds, exhaust pipes,
mufflers and tail pipes, steering knuckles, suspension shock
absorbers, air cleaners, power steering pumps, drive shafts,
wheel suspension arms, steering columns, steering shafts,

steering wheels, hubs, wheels, tanks for fuel, oil, air, hydraulic fluid
or water, vehicle trim engine hood covers, seat belts, seats, lamps,
combimeters, keys, transaxles, electric motors, flywheels,
manifolds, filters, cylinder head covers, pumps for fuel, oil, water,
air or hydraulic fluid, fuel injection units, pistons, piston rings,
valves, valve springs, valve operating rods and cams, camshafts,
cylinder heads, cylinder blocks, sumps, timing gear covers,
dashboards, instrument panels, air conditioning, heating and
ventilation units; gasoline engines and diesel engines, for motor
land vehicles, mechanical power transmission couplings and
speed changing transmissions, links, cams, gears, roller chains,
driving belts of plastic, leather or rubber, spring buffers, hydraulic
spring buffers, pneumatic and hydraulic springs, plate springs, leaf
springs, coil springs, block brakes, disc brakes, hand brakes, cone
brakes, shafts, bearings, joints, valves, cocks, packings of rubber,
cork, asbestos or plastics, cotters, keys. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Véhicules terrestres à moteur, nommément
automobiles, camions, autobus, remorques, tracteurs,
ambulances, véhicules d’extinction, camions de nettoyage des
rues, voitures de course, corbillards, véhicules à trois roues,
véhicules à deux roues; pièces et accessoires de véhicules à
moteur, nommément véhicules terrestres à moteur, essieux,
engrenages, suspensions, embrayages, châssis, rouleaux de
glissières, charnières et loquets, étriers, vannes de détection de
charge, freins, câbles d’appoint, maître-cylindres, boîtes de
vitesses, radiateurs; systèmes d’échappement, nommément
collecteurs d’échappement, tuyaux d’échappement, silencieux et
tuyaux arrière; fusées d’essieu, amortisseurs de suspension,
épurateurs d’air, pompes de servodirection, arbres
d’entraînement, bras de suspension, colonnes de direction, arbres
de direction, volants de direction, moyeux, roues, réservoirs à
carburant, à huile, à air, à fluide hydraulique ou à eau, garnitures
de véhicule, protège-capots de moteurs, ceintures de sécurité,
sièges, lampes, indicateurs combinés, clés, boîtes-ponts, moteurs
électriques, volants, collecteurs, filtres, couvre-culasses, pompes
pour carburant, huile, eau, air ou fluide hydraulique, injecteurs de
carburant, pistons, segments de piston, soupapes, ressorts de
soupape, tiges de soupape et cames, arbres à cames, culasses,
blocs-cylindres, carters de vidange, carters de distribution,
tableaux de bord, appareils de conditionnement d’air, de
chauffage et de ventilation; moteurs à essence et moteurs diesel
pour véhicules terrestres à moteur, accouplements de
transmission et transmissions de changement de vitesse, liaisons,
cames, engrenages, chaînes à rouleaux, courroies
d’entraînement en plastique, en cuir ou en caoutchouc, tampons
amortisseurs à ressorts, tampons amortisseurs hydrauliques à
ressorts, ressorts pneumatiques et hydrauliques, ressorts à
lames, ressorts hélicoïdaux, freins à sabots, freins à disques,
freins à main, freins à cône de friction, arbres, roulements,
articulations, soupapes, robinets, rembourrage de caoutchouc, de
liège, d’amiante ou de matières plastiques, goupilles, clavettes.
Emploi projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,060,417. 2000/05/24. MEDICURE INC., 24 - 62 Scurfield
Boulevard, Winnipeg, MANITOBA, R3Y1M5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: FILLMORE RILEY,
1700 COMMODITY EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET,
WINNIPEG, MANITOBA, R3C3Z3 

CARDOXAL 
WARES: Pharmaceutical preparations for use in the treatment of
cardiac and vascular diseases. Proposed Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES: Préparations pharmaceutiques pour
utilisation dans le traitement des maladies cardiaques et
vasculaires. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,060,586. 2000/05/26. Cyrica Corporation, 3100 Steeles Avenue
West, Suite 309, Concord, ONTARIO, L4K3R1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO &
ASSOCIATES, 3100 STEELES AVENUE WEST, SUITE 309,
CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

CYRICA 
WARES: Computer software, namely a database that maps the
Internet addresses of computers to a geographic location.
SERVICES: Business and software consulting for the Internet,
namely, tracking and mapping the geographic location of Internet
Protocol addresses of computers visiting Internet Sites on the
world wide web; market effectiveness analysis and online target
marketing for Internet Site owners and operators; servicing
proprietary software. Proposed Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES: Logiciel, nommément une base de données
qui établit une correspondance entre les adresses Internet
d’ordinateurs et un lieu géographique. SERVICES: Conseils en
matière d’affaires et de logiciels pour Internet, nommément
repérage et établissement de correspondance entre le lieu
géographique et des adresses de protocole Internet d’ordinateurs
visitant des sites Internet sur le Web; analyse d’efficacité du
marché et définition de marchés cibles en ligne pour des
propriétaires et des exploitants de sites Internet; entretien de
logiciels privés. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,060,614. 2000/05/26. UFORCE Inc., 1001, West Maisonneuve
Blvd., 5th floor, Montreal, QUEBEC, H3A3C8 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING
LAFLEUR HENDERSON LLP, 1 PLACE VILLE MARIE, 37TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3B3P4 

SLCE 

WARES: Software that enables enterprises, telecommunication
companies, and other users to create, deploy, manage and
support unified telecommunications applications, services, and
information technology systems such that the applications can
process multiple medias data streams. The unified
telecommunications means include but are not limited to
traditional telephony and data networks, IP centric networks,
wireless networks, cable networks. The media processed by the
created services include, but are not limited to voice, fax, audio
streams, interactive video, streamed video. Used in CANADA
since March 28, 2000 on wares.

MARCHANDISES: Logiciels permettant aux entreprises, aux
sociétés de télécommunication et à d’autres utilisateurs de créer,
de diffuser, de gérer et de soutenir des applications de
télécommunication unifiées, des services, et des systèmes de
technologie de l’information de façon que les applications puissent
traiter des flots de données de divers médias. Les dispositifs de
télécommunication unifiés comprennent notamment des réseaux
de téléphonie et de données classiques, des réseaux centrés de
traitement de données, des réseaux sans fil, des réseaux de
câbles. Les médias traités par les services mis en place
comprennent notamment la transmission de la voix, la télécopie,
la diffusion audio en continu, la vidéo interactive, la diffusion vidéo
en continu. Employée au CANADA depuis 28 mars 2000 en
liaison avec les marchandises.

1,062,192. 2000/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

VELAINE 
WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes ménopausées, nommément pour prévenir et/ou
traiter l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la
morbidité/mortalité d’origine cardio-vasculaire. Emploi projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,062,193. 2000/06/07. Pfizer Products Inc., a Connecticut
corporation, Eastern Point Road, Groton, Connecticut, 06340,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING LAFLEUR
HENDERSON LLP, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O.
BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GARNIEL 
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WARES: Pharmaceutical preparation for post-menopausal
women’s health, namely, to prevent and/or treat osteoporosis,
breast cancer, and/or to reduce cardiovascular morbidity/
mortality. Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Préparation pharmaceutique pour la santé
des femmes ménoausées, nommément pour prévenir et/ou traiter
l’ostéoporose, le cancer du sein, et/ou pour réduire la morbidité/
mortalité d’origine cardio-vasculaire. Emploi projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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622,585-1. 2000/05/01. (TMA408,616--1993/02/26) 2959577
CANADA INC., 384 ST-JACQUES ST., SUITE 111, MONTREAL,
QUEBEC, H2Y1S1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BAUM FALLENBAUM, 5415 QUEEN MARY
RD, SUITE 2, MONTREAL, QUEBEC, H3X1V1 

CELLULAR WAREHOUSE 
The right to the exclusive use of the words CELLULAR and
WAREHOUSE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunication services, namely, the sale and
resale, leasing, rental, maintenance, repair, refurbishing and
repurchase of telecommunications services, equipment and
accessories; the operation of retail outlets for the provision of
telecommunications services and telecommunications equipment
and accessories; and the operation of distribution centres and
wholesale facilities for the support of retail outlets and the
performance of such activities; the operation of client care,
information help-lines and operations services in connection with
the provision of telecommunication services and
telecommunication equipment and accessories; the compilation,
distribution and sale of information to others regarding
telecommunication services and equipment; information
encryption services; telecommunication consulting services,
telecommunication engineering services; message relay services;
the development, sale and electronic transmission of data,
images, audio, video and documents via personal communication
services (PCS) in the fields of business, finance, news, weather,
sports, computing and computer software, games, music, theater,
movies, travel, education, lifestyles, hobbies and topics of general
interest. Used in CANADA since at least as early as October 01,
1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CELLULAR et WAREHOUSE
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément vente
et revente, crédit-bail, location, maintenance, réparation, remise à
neuf et rachat de services, d’équipement et d’accessoires de
télécommunications; exploitation de points de vente au détail pour
la fourniture de services de télécommunications, et d’équipement
et d’accessoires de télécommunications; et exploitation de
centres de distribution et d’installations de vente en gros pour le
soutien des points de vente au détail et l’exécution de ces
activités; exploitation de services à la clientèle, de lignes
d’assistance téléphonique et d’exploitation en rapport avec la
fourniture de services de télécommunications, et d’équipement et
d’accessoires de télécommunications; compilation, diffusion et
vente d’informations à des tiers concernant les services et
l’équipement de télécommunications; services de chiffrement
d’information; services de consultation en télécommunications,
services d’ingénierie des télécommunications; services de

retransmission de messages; élaboration, vente et transmission
électronique de données, d’images, de données audio, de
données vidéo et de documents au moyen de services de
communications personnelles (SCP) dans le domaine des
affaires, de la finance, des nouvelles, de la météo, des sports, de
l’informatique et des logiciels, jeux, musique, théâtre, films,
voyages, éducation, modes de vie, passe-temps et sujets d’intérêt
général. Employée au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 octobre 1999 en liaison avec les services.

691,302-1. 1999/11/04. (TMA404,161--1992/10/23)
SABORMEX, S.A. DE C.V., CALZ. DE LA VIGA NO. 1214, COL.
APATLACO-MEXICO, D.F., MEXICO Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

LA SIERRA 
WARES: White corn tortilla triangles with red or green chili sauce
and mole sauce; instant meals, namely white corn tortilla triangles
with red or green chili sauce or mole sauce. Used in MEXICO on
wares. Registered in MEXICO on April 26, 1979 under No.
234,138 on wares.

MARCHANDISES: Tortillas triangulaires au maïs blanc avec
sauce chili rouge ou verte ou sauce mole; plats cuisinés,
nommément tortillas triangulaires au maïs blanc avec sauce chili
rouge ou verte ou sauce mole. Employée: MEXIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée: MEXIQUE le 26 avril 1979
sous le No. 234,138 en liaison avec les marchandises.

752,182-1. 1999/09/16. (TMA455,831--1996/03/22) NRI
TECHNOLOGY INC., 394 SYMINGTON AVENUE, TORONTO,
ONTARIO, M6N2W3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE LLP, ONE QUEEN
STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

SYMAR 
WARES: Elastomeric compounds made with recycled tire
material or other recycled rubber material. Proposed Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES: Composés élastomères constitués de pneus
recyclés ou autre matière de caoutchouc recyclée. Emploi projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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775,347-1. 2000/01/27. (TMA458,547--1996/05/31) MARMOT
MOUNTAIN LTD., SANTA ROSA CORPORATE CENTER, 2321
CIRCADIAN WAY, SANTA ROSA, CALIFORNIA 95407, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVIES WARD PHILLIPS &
VINEBERG LLP, ATTN: TRADE-MARK DEPARTMENT, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH FLOOR, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3N9 

MemBrain 
WARES: Backpacks; footwear, namely shoes, boots, sandals,
slippers, hiking boots, hiking shoes, athletic shoes, running shoes,
bootees, heavy duty boots, work shoes, work boots, rubbers,
loafers, moccasins, tennis shoes, clogs, climbing boots and
shoes, mountaineering and backpacking boots. SERVICES:
Textile and textile goods, namely: fabrics. Used in CANADA since
at least as early as 1994 on services. Priority Filing Date:
September 10, 1999, Country: OHIM (Alicante Office), Application
No: 001306323 in association with the same kind of wares.
Proposed Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES: Sacs à dos; articles chaussants, nommément
chaussures, bottes, sandales, pantoufles, bottes de randonnée,
chaussures de randonnée, chaussures d’athlétisme, chaussures
de course, bottillons, brodequins, chaussures de travail, bottes de
travail, caoutchoucs, flâneurs, mocassins, chaussures de tennis,
sabots, bottes et chaussures d’escalade, bottes de montagne et
de camping pédestre. SERVICES: Textile et articles textiles,
nommément tissus. Employée au CANADA depuis au moins
aussi tôt que 1994 en liaison avec les services. Date de priorité de
production: 10 septembre 1999, pays: OHMI (Office d’Alicante),
demande no: 001306323 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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TMA551,737. September 28, 2001. Appln No. 822,957. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. COMEDIT SARL (S.A.R.L. DE 
PRESSE).

TMA551,738. September 28, 2001. Appln No. 823,650. Vol.44 
Issue 2231. July 30, 1997. ROYAL BANK OF CANADA - 
BANQUE ROYALE DU CANADA.

TMA551,739. September 28, 2001. Appln No. 823,871. Vol.44 
Issue 2236. September 03, 1997. GREEN SHIELD CANADA.

TMA551,740. September 28, 2001. Appln No. 760,547. Vol.42 
Issue 2097. January 04, 1995. INDUSTRIA DE DISENO TEXTIL, 
S.A.,(INDITEX, S.A.),.

TMA551,741. September 28, 2001. Appln No. 753,684. Vol.43 
Issue 2177. July 17, 1996. Kao Kabushiki Kaisha, also trading as 
Kao Corporation.

TMA551,742. September 28, 2001. Appln No. 1,036,977. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. SCHERING-PLOUGH LTD.

TMA551,743. September 28, 2001. Appln No. 1,036,784. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Helix Hearing Care of America 
Corp.,.

TMA551,744. September 28, 2001. Appln No. 882,136. Vol.46 
Issue 2313. February 24, 1999. Windsor Forestry Tools LLC.

TMA551,745. September 28, 2001. Appln No. 1,040,272. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. BURROWS INTERNATIONAL MAR-
KETERS LTD.

TMA551,746. September 28, 2001. Appln No. 1,041,856. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Spagnol’s Wine & Beer Making Sup-
plies Ltd.

TMA551,747. September 28, 2001. Appln No. 1,044,521. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. LONGO BROTHERS FRUIT MAR-
KETS INC.

TMA551,748. September 28, 2001. Appln No. 1,029,034. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Officine Sordina S.P.A.

TMA551,749. September 28, 2001. Appln No. 1,034,510. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Curtram Investments Limited,.

TMA551,750. September 28, 2001. Appln No. 1,034,838. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. SODEXHO, INC. (a Delaware Corpo-
ration).

TMA551,751. September 28, 2001. Appln No. 1,035,840. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. AGRI-COVER, INC.

TMA551,752. September 28, 2001. Appln No. 839,671. Vol.45 
Issue 2304. December 23, 1998. ROCKSHOX, INC.

TMA551,753. September 28, 2001. Appln No. 834,367. Vol.44 
Issue 2227. July 02, 1997. EDUCATORS PUBLISHING SER-
VICE, INC.(A CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING 
UNDER THE LAWS OF THE COMMOMWEALTH OF MASSA-
CHUSETTS).

TMA551,754. September 28, 2001. Appln No. 839,841. Vol.45 
Issue 2264. March 18, 1998. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA551,755. September 28, 2001. Appln No. 1,032,852. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA551,756. September 28, 2001. Appln No. 885,245. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. SCHERPING SYSTEMS, INC.

TMA551,757. September 28, 2001. Appln No. 882,763. Vol.46 
Issue 2311. February 10, 1999. RUSS THOMPSON CARRYING 
ON BUSINESS AS ALL-SEASON SPORT GEAR.

TMA551,758. September 28, 2001. Appln No. 882,061. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. NHC COMMUNICATIONS INC.

TMA551,759. September 28, 2001. Appln No. 1,028,467. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Knexa.com Enterprises Inc.

TMA551,760. September 28, 2001. Appln No. 1,028,466. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Knexa.com Enterprises Inc.

TMA551,761. September 28, 2001. Appln No. 896,635. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. ENRIQUE BERNAT F., S.A.

TMA551,762. September 28, 2001. Appln No. 897,777. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. CONNECT TECH INC.

TMA551,763. September 28, 2001. Appln No. 897,951. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. GVE GLOBAL VISION INC.

TMA551,768. October 01, 2001. Appln No. 873,568. Vol.47 Issue 
2373. April 19, 2000. THE HADDAD APPAREL GROUP, LTD.

TMA551,769. October 01, 2001. Appln No. 873,567. Vol.47 Issue 
2371. April 05, 2000. THE HADDAD APPAREL GROUP, LTD.

TMA551,770. October 01, 2001. Appln No. 890,824. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SONY KABUSHIKI KAISHA A/T/A 
SONY CORPORATION.

TMA551,771. October 01, 2001. Appln No. 1,027,348. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Société zoologique de Granby 
inc.,.

Enregistrement
Registration
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TMA551,772. October 01, 2001. Appln No. 1,002,569. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. IDIR BOUSSAD FAISANT AFFAIRE 
SOUS LE NOM DE COMPAGNIE COLLECTION BAGUS INC.

TMA551,773. October 01, 2001. Appln No. 1,003,752. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. CANADIAN IMPERIAL BANK 
OF COMMERCE.

TMA551,774. October 01, 2001. Appln No. 1,026,944. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. 9079-1518 Québec Inc., faisant 
affaires sous le nom de RochArtistic,.

TMA551,775. October 01, 2001. Appln No. 1,010,268. Vol.47 
Issue 2377. May 17, 2000. Centre Financier Carrefour inc.,.

TMA551,776. October 01, 2001. Appln No. 1,010,267. Vol.47 
Issue 2380. June 07, 2000. Centre Financier Carrefour inc.,.

TMA551,777. October 01, 2001. Appln No. 1,018,394. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SDP RUNGIS une société anonyme.

TMA551,778. October 01, 2001. Appln No. 1,030,678. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. Société zoologique de Granby 
inc.

TMA551,779. October 01, 2001. Appln No. 1,032,317. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. HMI GRANDE CUISINE,société 
anonyme,.

TMA551,780. October 01, 2001. Appln No. 1,031,977. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. VERSALYS INC.

TMA551,781. October 01, 2001. Appln No. 1,011,502. Vol.47 
Issue 2399. October 18, 2000. Nicolas Pierre Sirois.

TMA551,782. October 01, 2001. Appln No. 890,105. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. BIC INC.

TMA551,783. October 01, 2001. Appln No. 1,036,194. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. LES INDUSTRIES HARNOIS INC.

TMA551,784. October 01, 2001. Appln No. 1,036,182. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. LES INDUSTRIES HARNOIS INC.

TMA551,785. October 01, 2001. Appln No. 886,664. Vol.48 Issue 
2413. January 24, 2001. Downtown Yonge Street Business 
Improvement Area.

TMA551,786. October 01, 2001. Appln No. 1,027,347. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. Société zoologique de Granby 
inc.,.

TMA551,787. October 01, 2001. Appln No. 1,041,816. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. KINTEC ORTHOTICS LTD.

TMA551,788. October 01, 2001. Appln No. 1,041,815. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. KINTEC ORTHOTICS LTD.

TMA551,789. October 01, 2001. Appln No. 888,796. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. MEDI USA LP, a Delaware limited partner-
ship.

TMA551,790. October 01, 2001. Appln No. 1,041,159. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. VINS PHILIPPE DANDURAND INC.

TMA551,791. October 01, 2001. Appln No. 1,001,027. Vol.48 
Issue 2415. February 07, 2001. DECO ADHESIVE PRODUCTS 
(1985) LIMITED.

TMA551,792. October 01, 2001. Appln No. 1,020,961. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. ASO SEIYAKU KABUSHIKI KAISHA 
also known as ASO Pharmaceutical Co., Ltd.,.

TMA551,793. October 01, 2001. Appln No. 845,191. Vol.45 Issue 
2272. May 13, 1998. ESNA TECHNOLOGIES INC.

TMA551,794. October 01, 2001. Appln No. 1,041,552. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Bürositzmöbelfabrik Friedrich-W. 
Dauphin GmbH & Co.,.

TMA551,795. October 01, 2001. Appln No. 891,094. Vol.47 Issue 
2377. May 17, 2000. TOPDEQ AG.

TMA551,796. October 01, 2001. Appln No. 891,095. Vol.47 Issue 
2379. May 31, 2000. TOPDEQ AG.

TMA551,797. October 01, 2001. Appln No. 856,721. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. DR. GERGELY & CO.

TMA551,798. October 01, 2001. Appln No. 886,894. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. GREAT MEXITS GARMENTS LTD.

TMA551,799. October 01, 2001. Appln No. 873,320. Vol.47 Issue 
2383. June 28, 2000. ANGIOGRAMS FOR SOFTWARE ANALY-
SIS INC.

TMA551,800. October 01, 2001. Appln No. 1,027,043. Vol.47 
Issue 2406. December 06, 2000. DELTA MOTION INC.,.

TMA551,801. October 01, 2001. Appln No. 1,037,360. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Collections Invest-art inc.

TMA551,802. October 01, 2001. Appln No. 1,029,135. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. International Sports Organization, 
S.A.

TMA551,803. October 01, 2001. Appln No. 1,042,260. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. 3661032 Canada Inc.

TMA551,804. October 01, 2001. Appln No. 787,813. Vol.43 Issue 
2154. February 07, 1996. Aventis Pharma Deutschland GmbH.

TMA551,805. October 01, 2001. Appln No. 896,008. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. 9062-0782 QUÉBEC INC.

TMA551,806. October 01, 2001. Appln No. 856,156. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. 1244739 ONTARIO LIMITED.

TMA551,807. October 01, 2001. Appln No. 1,048,355. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Sumac Ridge Estate Winery (2000) 
Ltd.

TMA551,808. October 01, 2001. Appln No. 1,046,689. Vol.48 
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Issue 2435. June 27, 2001. Gordon Thomson.

TMA551,809. October 01, 2001. Appln No. 1,045,710. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. RBWS INC.,.

TMA551,810. October 01, 2001. Appln No. 1,045,530. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Manuel Mendoza Enterprises Ltd.,.

TMA551,811. October 01, 2001. Appln No. 1,045,263. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Hawthorne Mountain Vineyards 
(2000) Ltd.

TMA551,812. October 01, 2001. Appln No. 1,038,969. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. GOLAN INTERNATIONAL, LTD.,.

TMA551,813. October 01, 2001. Appln No. 1,039,242. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. BIJOUTERIE MARDO ENR.

TMA551,814. October 01, 2001. Appln No. 1,039,703. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Turtle Wax, Inc., doing business as 
The Wax Shop, a corporation organized and existing under the 
laws of the State of Illinois.

TMA551,815. October 01, 2001. Appln No. 1,040,565. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED.

TMA551,816. October 01, 2001. Appln No. 1,041,430. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED,.

TMA551,817. October 01, 2001. Appln No. 1,041,428. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. FIESTA BARBEQUES LIMITED,.

TMA551,818. October 01, 2001. Appln No. 894,934. Vol.47 Issue 
2363. February 09, 2000. STORA ENSO NORTH AMERICA 
CORP.(a Wisconsin Corporation).

TMA551,819. October 01, 2001. Appln No. 1,024,193. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. Siam Grains Co., Ltd.

TMA551,820. October 01, 2001. Appln No. 891,524. Vol.48 Issue 
2418. February 28, 2001. AÉROPORTS DE PARIS.

TMA551,821. October 01, 2001. Appln No. 853,923. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. WESTDEUTSCHE LANDESBANK GIRO-
ZENTRALE.

TMA551,822. October 01, 2001. Appln No. 853,924. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. WESTDEUTSCHE LANDESBANK GIRO-
ZENTRALE.

TMA551,823. October 01, 2001. Appln No. 872,612. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. DICTAPHONE CORPORATION.

TMA551,824. October 01, 2001. Appln No. 899,396. Vol.47 Issue 
2369. March 22, 2000. LINDA-MARIE JAMES.

TMA551,825. October 02, 2001. Appln No. 887,332. Vol.47 Issue 
2366. March 01, 2000. SÉVIGNY LOUISE.

TMA551,826. October 02, 2001. Appln No. 1,003,686. Vol.47 
Issue 2366. March 01, 2000. Showquest Entertainment B.V.

TMA551,827. October 02, 2001. Appln No. 1,011,944. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Bayerische Motoren Werke Aktieng-
esellschaft.

TMA551,828. October 02, 2001. Appln No. 1,042,916. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. TRANS CANADA THERMOGRAPH-
ING LTD./ THERMOGRAPHIE TRANS-CANADA LTÉE,.

TMA551,829. October 02, 2001. Appln No. 842,494. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. KIRKBI AG.

TMA551,830. October 03, 2001. Appln No. 1,044,734. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. NOVARTIS AG,.

TMA551,831. October 03, 2001. Appln No. 1,045,922. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. LES PROMOTIONS ATLANTIQUES 
INC./ ATLANTIC PROMOTIONS INC.

TMA551,832. October 03, 2001. Appln No. 1,046,351. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. SIEMENS AKTIENGESELL-
SCHAFT,.

TMA551,833. October 03, 2001. Appln No. 1,046,394. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. White Burgess Langille Inman.

TMA551,834. October 03, 2001. Appln No. 1,046,876. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. INTERNET.COM CORPORATION,a 
Delaware corporation,.

TMA551,835. October 03, 2001. Appln No. 1,046,877. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. INTERNET.COM CORPORATION,a 
Delaware corporation,.

TMA551,836. October 03, 2001. Appln No. 1,047,417. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Centennial Foods, a Partnership.

TMA551,837. October 03, 2001. Appln No. 1,047,658. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA551,838. October 03, 2001. Appln No. 1,045,072. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. Her Majesty the Queen in Right of 
Canada, as represented by the Minister of Public Works and 
Government Services, the Minister responsible for the Transla-
tion Bureau,.

TMA551,839. October 03, 2001. Appln No. 1,044,676. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. CANADIAN COUNTRY CLUB COM-
MUNITIES LTD.,.

TMA551,840. October 03, 2001. Appln No. 879,283. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. RUDI NOWAK.

TMA551,841. October 03, 2001. Appln No. 885,074. Vol.47 Issue 
2358. January 05, 2000. H.T.E., INC.A FLORIDA CORPORA-
TION.

TMA551,842. October 03, 2001. Appln No. 885,110. Vol.47 Issue 
2401. November 01, 2000. STILTENDE GENIUS S.R.L.

TMA551,843. October 03, 2001. Appln No. 886,844. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. KELLY PROPERTIES, INC.A MICHI-
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GAN CORPORATION.

TMA551,844. October 03, 2001. Appln No. 883,828. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. BOA-FRANC INC.

TMA551,845. October 03, 2001. Appln No. 877,632. Vol.47 Issue 
2367. March 08, 2000. ABSORB-PLUS INC./ABSORBE-PLUS 
INC.

TMA551,846. October 03, 2001. Appln No. 1,032,445. Vol.48 
Issue 2418. February 28, 2001. SKYTHEATER, INC.,a Florida 
corporation,.

TMA551,847. October 03, 2001. Appln No. 1,032,218. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. METALWORKING & FINANCE 
GROUP INTERNATIONAL S.A.

TMA551,848. October 03, 2001. Appln No. 1,032,158. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. CANTAR/POLYAIR INC.,.

TMA551,849. October 03, 2001. Appln No. 1,032,157. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. CANTAR/POLYAIR INC.,.

TMA551,850. October 03, 2001. Appln No. 1,032,156. Vol.48 
Issue 2410. January 03, 2001. CANTAR/POLYAIR INC.,.

TMA551,851. October 03, 2001. Appln No. 1,031,919. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. LOOPNET, INC.(a California Corpora-
tion).

TMA551,852. October 03, 2001. Appln No. 1,031,918. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. LOOPNET, INC.(a California Corpora-
tion).

TMA551,853. October 03, 2001. Appln No. 1,031,786. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. RECORD TOOLS LIMITED.

TMA551,854. October 03, 2001. Appln No. 1,031,785. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. ACACIASociété Française anonyme.

TMA551,855. October 03, 2001. Appln No. 1,031,726. Vol.48 
Issue 2413. January 24, 2001. NANJING MACHINERY, MET-
ALS, MINERALS, MEDICINES & HEALTH PRODUCTS & 
IMPORT & EXPORT CO. LTD. CHINA.

TMA551,856. October 03, 2001. Appln No. 1,031,647. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. EMBASSY FOOD SPECIALTIES 
LTD.,.

TMA551,857. October 03, 2001. Appln No. 1,031,389. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CO-OP ATLANTIC,.

TMA551,858. October 03, 2001. Appln No. 1,031,388. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CO-OP ATLANTIC,.

TMA551,859. October 03, 2001. Appln No. 1,031,186. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. SELECTICA, INC.(a California corpo-
ration).

TMA551,860. October 03, 2001. Appln No. 891,634. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CANADIAN STANDARD TRAVEL 
AGENT REGISTRY.

TMA551,861. October 03, 2001. Appln No. 879,992. Vol.47 Issue 
2397. October 04, 2000. HOMEDICS, INC.

TMA551,862. October 03, 2001. Appln No. 891,642. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. NEOVACSSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA551,863. October 03, 2001. Appln No. 872,900. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. SO SWEET LLC.

TMA551,864. October 03, 2001. Appln No. 857,610. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. QUADRANT COSMETICS CORPORA-
TION.

TMA551,865. October 03, 2001. Appln No. 785,371. Vol.43 Issue 
2152. January 24, 1996. IMPORTATIONS EXPORTATIONS 
LAM INC.,.

TMA551,866. October 03, 2001. Appln No. 779,073. Vol.48 Issue 
2420. March 14, 2001. EMC CORPORATION,(A MASSACHU-
SETTS CORPORATION).

TMA551,867. October 03, 2001. Appln No. 1,006,237. Vol.47 
Issue 2395. September 20, 2000. Timber Pro Coatings Ltd.

TMA551,868. October 03, 2001. Appln No. 1,043,454. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Eagle Professional Resources Inc.,.

TMA551,869. October 03, 2001. Appln No. 1,043,718. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. SMARTPARK DEVELOPMENT 
CORPORATION,.

TMA551,870. October 03, 2001. Appln No. 1,043,873. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. Kenmore Transportation Inc.,.

TMA551,871. October 03, 2001. Appln No. 1,044,033. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Domtar Inc.

TMA551,872. October 03, 2001. Appln No. 1,044,365. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. LIGMATECH Maschinenbau GmbH.

TMA551,873. October 03, 2001. Appln No. 891,848. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ILLINOIS NATIONAL BEAUTY SER-
VICE, INC.

TMA551,874. October 03, 2001. Appln No. 891,209. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SPLASH MANUFACTURING COR-
PORATION.

TMA551,875. October 03, 2001. Appln No. 891,210. Vol.47 Issue 
2381. June 14, 2000. SPLASH MANUFACTURING CORPORA-
TION.

TMA551,876. October 03, 2001. Appln No. 1,006,462. Vol.47 
Issue 2360. January 19, 2000. COORDINATOR CO., LTD.

TMA551,877. October 03, 2001. Appln No. 1,039,391. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Allan George Manshreck, Perry John 
Cassils, Murray Lee Combs and Clark Herbert Combs carrying 
on business in partnership under the name Frontier Forage Ser-
vices,.
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TMA551,878. October 03, 2001. Appln No. 1,039,629. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. STERN, STEWART & CO.(a Dela-
ware corporation),.

TMA551,879. October 03, 2001. Appln No. 1,038,659. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. KWV Intellectual Properties (Pty) Lim-
ited.

TMA551,880. October 03, 2001. Appln No. 1,039,055. Vol.48 
Issue 2423. April 04, 2001. Roadlawyers Inc.,.

TMA551,881. October 03, 2001. Appln No. 1,039,100. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. GOODBYE GRAFFITI INC.

TMA551,882. October 03, 2001. Appln No. 1,037,770. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. THE TORONTO-DOMINION BANK,.

TMA551,883. October 03, 2001. Appln No. 1,037,790. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. HIGHLINE MFG INC.,.

TMA551,884. October 03, 2001. Appln No. 1,030,398. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. Solagem Oy.

TMA551,885. October 03, 2001. Appln No. 1,030,407. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. Sterling Marking Products Inc.

TMA551,886. October 03, 2001. Appln No. 1,030,897. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BIDFORBYTES.COM LIMITED.

TMA551,887. October 03, 2001. Appln No. 1,030,969. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. 1242011 Ontario Inc.

TMA551,888. October 03, 2001. Appln No. 1,030,260. Vol.47 
Issue 2408. December 20, 2000. The Agency for Advertising and 
Marketing Inc.,.

TMA551,889. October 03, 2001. Appln No. 1,028,572. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. AMERICAN HOME PRODUCTS 
CORPORATION.

TMA551,890. October 03, 2001. Appln No. 1,028,705. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. PURESOURCE INC.,.

TMA551,891. October 03, 2001. Appln No. 1,028,481. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. SCORECARD SYSTEMS INC.,.

TMA551,892. October 03, 2001. Appln No. 1,031,055. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. 3-Way Street Publications Corpora-
tion,.

TMA551,893. October 03, 2001. Appln No. 1,032,605. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Titan International Holdings B.V.,.

TMA551,894. October 03, 2001. Appln No. 1,033,693. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. WEIDER PUBLICATIONS, INC.

TMA551,895. October 03, 2001. Appln No. 1,041,122. Vol.48 
Issue 2430. May 23, 2001. VINCOR INTERNATIONAL INC.

TMA551,896. October 03, 2001. Appln No. 1,036,901. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. ITF TECHNOLOGIES OPTIQUES 

INC. / ITF OPTICAL TECHNOLOGIES INC.,.

TMA551,897. October 03, 2001. Appln No. 1,036,902. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. ITF TECHNOLOGIES OPTIQUES 
INC. / ITF OPTICAL TECHNOLOGIES INC.,.

TMA551,898. October 03, 2001. Appln No. 1,041,462. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. CONCEPTIS TECHNOLOGIES INC.

TMA551,899. October 03, 2001. Appln No. 1,033,392. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. NATIONAL-OILWELL, L.P.

TMA551,900. October 03, 2001. Appln No. 1,033,393. Vol.48 
Issue 2417. February 21, 2001. NATIONAL-OILWELL, L.P.,.

TMA551,901. October 03, 2001. Appln No. 1,006,970. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. TEKNION FURNITURE SYSTEMS 
LIMITED.

TMA551,902. October 03, 2001. Appln No. 1,006,400. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. DSI, LIMITEDA BAHAMAS CORPO-
RATION.

TMA551,903. October 03, 2001. Appln No. 886,368. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. CHRISTINE PIWNICKI AND GREG 
PIWNICKI TRADING AS ESCAPE.

TMA551,904. October 03, 2001. Appln No. 1,031,569. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. Ty Inc.(a Delaware Corporation).

TMA551,905. October 03, 2001. Appln No. 1,007,039. Vol.47 
Issue 2405. November 29, 2000. COTCO HOLDINGS LIMITED.

TMA551,906. October 03, 2001. Appln No. 893,028. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. ZOTOS INTERNATIONAL, INC.

TMA551,907. October 03, 2001. Appln No. 879,267. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Gateway, Inc.

TMA551,908. October 03, 2001. Appln No. 894,340. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. DENNIS K. CHONG, JENNIFER K. 
CHONGPARTNERSHIP.

TMA551,909. October 03, 2001. Appln No. 894,339. Vol.48 Issue 
2415. February 07, 2001. CHONG, DENNIS K. CHONG, JENNI-
FER K. PARTNERSHIP.

TMA551,910. October 03, 2001. Appln No. 866,313. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. PSG Controls, Inc.,(a Pennsylvania 
Corporation),.

TMA551,911. October 03, 2001. Appln No. 866,805. Vol.48 Issue 
2427. May 02, 2001. AM-CON INSULATION INDUSTRIES LTD.

TMA551,912. October 03, 2001. Appln No. 870,268. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. Star Systems, Inc.(a Delaware Corpora-
tion).

TMA551,913. October 03, 2001. Appln No. 1,008,448. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. DANOVAR INC. ET ÉLECTRO-CON-
CEPT P.B.L. INC. FAISANT AFFAIRE SOUS LA RAISON 
SOCIALE CONSORTIUM DANOVAR ÉLECTRO-CONCEPT.
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TMA551,914. October 03, 2001. Appln No. 1,008,954. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ANSELL HEALTHCARE PRODUCTS 
INC.,.

TMA551,915. October 03, 2001. Appln No. 895,579. Vol.47 Issue 
2359. January 12, 2000. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA551,916. October 03, 2001. Appln No. 897,230. Vol.47 Issue 
2360. January 19, 2000. ISIC ASSOCIATION.

TMA551,917. October 03, 2001. Appln No. 1,019,044. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. SEROYAL INTERNATIONAL INC.,.

TMA551,918. October 04, 2001. Appln No. 1,024,201. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. KADE RESEARCH LTD.,.

TMA551,919. October 04, 2001. Appln No. 1,025,008. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. CTB, INC.(an Indiana corporation),.

TMA551,920. October 04, 2001. Appln No. 1,025,164. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. THE SHERWIN-WILLIAMS COM-
PANY.

TMA551,921. October 04, 2001. Appln No. 1,026,019. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. Epcos AG.

TMA551,922. October 04, 2001. Appln No. 1,027,076. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. ATLANTIC LOTTERY CORPORA-
TION INC./SOCIÉTÉ DES LOTERIES DE L’ATLANTIQUE INC.

TMA551,923. October 04, 2001. Appln No. 1,027,891. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Incomnet, Inc.,.

TMA551,924. October 04, 2001. Appln No. 1,041,517. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. ENDSWELL FOUNDATION,.

TMA551,925. October 04, 2001. Appln No. 1,034,370. Vol.48 
Issue 2421. March 21, 2001. Counterpoint Communications 
Inc.,a British Columbia company,.

TMA551,926. October 04, 2001. Appln No. 1,034,981. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. N.V. SUMATRA TOBACCO TRAD-
ING COMPANY,a corporation of Indonesia,.

TMA551,927. October 04, 2001. Appln No. 1,035,061. Vol.48 
Issue 2419. March 07, 2001. PARAMOUNT CITRUS ASSOCIA-
TION.

TMA551,928. October 04, 2001. Appln No. 1,039,615. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Les Piscines et Abris Tempo Inc.

TMA551,929. October 04, 2001. Appln No. 1,034,095. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. FONDATION LES AILES DE LA 
MODE.

TMA551,930. October 04, 2001. Appln No. 1,033,599. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. DOMINION BLUELINE INC.

TMA551,931. October 04, 2001. Appln No. 1,019,118. Vol.47 
Issue 2387. July 26, 2000. Grant Prideco, Inc.(Delaware Corpo-
ration).

TMA551,932. October 04, 2001. Appln No. 1,017,485. Vol.48 
Issue 2420. March 14, 2001. CAVIT CANTINA VITICOLTORI 
CONSORZIO CANTINE SOCIALI DEL TRENTINOSoc. Coop. a 
r.l.

TMA551,933. October 04, 2001. Appln No. 891,435. Vol.46 Issue 
2357. December 29, 1999. MICHAEL H. COON.

TMA551,934. October 04, 2001. Appln No. 1,015,309. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Ultramar Ltee/Ultramar Ltd.,.

TMA551,935. October 04, 2001. Appln No. 859,358. Vol.48 Issue 
2436. July 04, 2001. HOLNAM INC.A DELAWARE CORPORA-
TION.

TMA551,936. October 04, 2001. Appln No. 1,020,122. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. Clearsnap, Inc.

TMA551,937. October 04, 2001. Appln No. 1,020,738. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. WOOLMARK AMERICAS, LTD.,.

TMA551,938. October 04, 2001. Appln No. 892,324. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. VYTEC CORPORATION.

TMA551,939. October 04, 2001. Appln No. 1,023,431. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. BBLune société anonymeaussi con-
nue comme "Banque Bruxelles Lambert".

TMA551,940. October 04, 2001. Appln No. 892,357. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. VYTEC CORPORATION.

TMA551,941. October 04, 2001. Appln No. 892,657. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. Milkcal LLC.

TMA551,942. October 04, 2001. Appln No. 1,000,664. Vol.47 
Issue 2391. August 23, 2000. PARMALAT S.P.A.

TMA551,943. October 04, 2001. Appln No. 809,995. Vol.44 Issue 
2209. February 26, 1997. CANADA’S BEST KARATE INC.

TMA551,944. October 04, 2001. Appln No. 895,048. Vol.47 Issue 
2406. December 06, 2000. SEIKO KABUSHIKI KAISHA (TRAD-
ING AS SEIKO CORPORATION).

TMA551,945. October 04, 2001. Appln No. 887,516. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. EXPERIENCE MUSIC PROJECT(A 
NON-PROFIT CORPORATION OF THE STATE OF WASHING-
TON).

TMA551,946. October 04, 2001. Appln No. 1,046,182. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. 1263448 ONTARIO LIMITED,.

TMA551,947. October 04, 2001. Appln No. 872,589. Vol.48 Issue 
2412. January 17, 2001. BioSignal Packard Inc.

TMA551,948. October 04, 2001. Appln No. 1,023,534. Vol.48 
Issue 2425. April 18, 2001. CYBERSURF CORP.

TMA551,949. October 04, 2001. Appln No. 891,323. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. PAYTRAK PAYROLL SERVICES LTD.
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TMA551,950. October 04, 2001. Appln No. 891,313. Vol.48 Issue 
2417. February 21, 2001. ILLINOIS NATIONAL BEAUTY SER-
VICE, INC.

TMA551,951. October 04, 2001. Appln No. 1,028,360. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. PHONAK HOLDING AG.

TMA551,952. October 04, 2001. Appln No. 1,028,537. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. SOLVAYune société anonyme.

TMA551,953. October 04, 2001. Appln No. 808,854. Vol.44 Issue 
2207. February 12, 1997. DJA CRISTEL S.A.

TMA551,954. October 04, 2001. Appln No. 657,390. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. THE McGRAW-HILL COMPANIES, INC.,.

TMA551,955. October 04, 2001. Appln No. 876,209. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KESSEL GMBH.

TMA551,956. October 04, 2001. Appln No. 886,666. Vol.47 Issue 
2391. August 23, 2000. Downtown Yonge Street Business 
Improvement Area.

TMA551,957. October 04, 2001. Appln No. 1,034,172. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Veridian Corporation,.

TMA551,958. October 04, 2001. Appln No. 1,034,171. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Veridian Corporation,.

TMA551,959. October 04, 2001. Appln No. 1,018,330. Vol.47 
Issue 2398. October 11, 2000. E.D. SMITH & SONS, LIMITED,.

TMA551,960. October 04, 2001. Appln No. 893,346. Vol.47 Issue 
2405. November 29, 2000. FERNANDO GENTIL DA CON-
CEIÇÃO PINTO.

TMA551,961. October 04, 2001. Appln No. 870,286. Vol.45 Issue 
2290. September 16, 1998. MICROTEST, INC.

TMA551,962. October 04, 2001. Appln No. 1,001,349. Vol.47 
Issue 2401. November 01, 2000. Kvaerner Pulping AS.

TMA551,963. October 04, 2001. Appln No. 809,537. Vol.44 Issue 
2203. January 15, 1997. SPEEDBAR, INC.(a Nevada corpora-
tion).

TMA551,964. October 04, 2001. Appln No. 1,035,536. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. La Compagnie Normand Ltée.

TMA551,965. October 04, 2001. Appln No. 1,034,173. Vol.48 
Issue 2429. May 16, 2001. Veridian Corporation,.

TMA551,966. October 04, 2001. Appln No. 884,979. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. Pharmacia AB.

TMA551,967. October 04, 2001. Appln No. 1,016,240. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Veridian Corporation,.

TMA551,968. October 04, 2001. Appln No. 1,036,739. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. MIZA PHARMACEUTICALS, INC.,.

TMA551,969. October 04, 2001. Appln No. 879,269. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Gateway, Inc.

TMA551,970. October 04, 2001. Appln No. 876,207. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. KESSEL GMBH.

TMA551,971. October 04, 2001. Appln No. 1,038,128. Vol.48 
Issue 2436. July 04, 2001. Kraft Foods UK Ltd.

TMA551,972. October 04, 2001. Appln No. 1,014,354. Vol.48 
Issue 2422. March 28, 2001. NOKIA MOBILE PHONES LTD.

TMA551,973. October 04, 2001. Appln No. 1,014,876. Vol.47 
Issue 2396. September 27, 2000. TRADEQUEST IMPORT & 
EXPORT INC.,.

TMA551,974. October 04, 2001. Appln No. 1,041,521. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. RENEWAL PARTNERS,.

TMA551,975. October 04, 2001. Appln No. 1,016,215. Vol.48 
Issue 2416. February 14, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA551,976. October 04, 2001. Appln No. 1,041,651. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. THE DIAL CORPORATION,a Dela-
ware Corporation,.

TMA551,977. October 04, 2001. Appln No. 887,519. Vol.47 Issue 
2365. February 23, 2000. EXPERIENCE MUSIC PROJECT(A 
NON-PROFIT CORPORATION OF THE STATE OF WASHING-
TON).

TMA551,978. October 04, 2001. Appln No. 1,041,869. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. VINCOR INTERNATIONAL INC.,.

TMA551,979. October 04, 2001. Appln No. 1,042,497. Vol.48 
Issue 2426. April 25, 2001. Industrial Filter Manufacturing Lim-
ited,.

TMA551,980. October 04, 2001. Appln No. 1,033,096. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. BIDFORBYTES.COM LIMITED.

TMA551,981. October 04, 2001. Appln No. 1,032,606. Vol.48 
Issue 2433. June 13, 2001. Titan International Holdings B.V.,.

TMA551,982. October 04, 2001. Appln No. 1,010,627. Vol.47 
Issue 2400. October 25, 2000. Shenzhen Wanji Medicine Prod-
ucts Co., Ltd.(incorporated under the laws of the people’s Repub-
lic of China).

TMA551,983. October 04, 2001. Appln No. 1,013,037. Vol.48 
Issue 2432. June 06, 2001. 2990091 Canada Inc.,.

TMA551,984. October 04, 2001. Appln No. 1,035,639. Vol.48 
Issue 2428. May 09, 2001. BENCHMADE LEATHERWORKS 
INC.,.

TMA551,985. October 04, 2001. Appln No. 1,036,263. Vol.48 
Issue 2431. May 30, 2001. METRO SPORTSWEAR LIMITED.

TMA551,986. October 04, 2001. Appln No. 1,028,032. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. Brico S.r.l.,.
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TMA551,987. October 04, 2001. Appln No. 1,009,195. Vol.48 
Issue 2412. January 17, 2001. KEYLIME DESIGN WORKS INC.

TMA551,988. October 04, 2001. Appln No. 1,037,239. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Chubb International Holdings Limited.

TMA551,989. October 04, 2001. Appln No. 1,037,240. Vol.48 
Issue 2424. April 11, 2001. Chubb International Holdings Limited.

TMA551,990. October 04, 2001. Appln No. 1,013,283. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA551,991. October 04, 2001. Appln No. 1,013,545. Vol.48 
Issue 2427. May 02, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA551,992. October 04, 2001. Appln No. 1,013,659. Vol.47 
Issue 2390. August 16, 2000. Xiamen Overseas Chinese Elec-
tronic Co., Ltd.

TMA551,993. October 04, 2001. Appln No. 1,024,962. Vol.48 
Issue 2414. January 31, 2001. KINKO’S VENTURES, INC.,.

TMA551,994. October 04, 2001. Appln No. 896,519. Vol.47 Issue 
2402. November 08, 2000. BLASER’S USA, INC.A WISCONSIN 
CORPORATION.

TMA551,995. October 04, 2001. Appln No. 896,518. Vol.47 Issue 
2361. January 26, 2000. BLASER’S USA, INC.A WISCONSIN 
CORPORATION.

TMA551,996. October 04, 2001. Appln No. 896,429. Vol.47 Issue 
2384. July 05, 2000. KINGSDOWN, INC.(A CORPORATION OF 
NORTH CAROLINA).

TMA551,997. October 04, 2001. Appln No. 1,021,882. Vol.48 
Issue 2411. January 10, 2001. Sputtek Inc.,.

TMA551,998. October 05, 2001. Appln No. 1,047,671. Vol.48 
Issue 2434. June 20, 2001. CFM Majestic Inc.,.

TMA551,999. October 05, 2001. Appln No. 1,047,693. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. E.R.I. ENGINE REBUILDERS 
INCORPORATED.

TMA552,000. October 05, 2001. Appln No. 1,047,792. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. PYROTENAX CABLES LIMITED.

TMA552,001. October 05, 2001. Appln No. 1,048,057. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. LABORATOIRE SUR-ACTIF INC.

TMA552,002. October 05, 2001. Appln No. 1,051,840. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA552,003. October 05, 2001. Appln No. 1,051,841. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA552,004. October 05, 2001. Appln No. 1,051,842. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA552,005. October 05, 2001. Appln No. 1,051,843. Vol.48 
Issue 2435. June 27, 2001. BRISTOL-MYERS SQUIBB COM-
PANY.

TMA552,006. October 05, 2001. Appln No. 774,035. Vol.43 Issue 
2156. February 21, 1996. SUN ICE LIMITED,.

TMA552,007. October 05, 2001. Appln No. 599,428. Vol.36 Issue 
1810. July 05, 1989. Immuno Concepts N.A., Ltd. 
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TMA295,525. Amended October 03, 2001. Appln No. 509,114-2. 
Vol.48 Issue 2423. April 04, 2001. Fashion Box International S.A. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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913,497. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.

913,497. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,498. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.

913,498. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

 

913,499. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(ii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UNIVERSITY OF MANITOBA of the mark shown above.

913,499. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(ii) de la Loi sur les marques de commerce
de l’adoption et de l’utilisation par UNIVERSITY OF MANITOBA
de la marque reproduite ci-dessus.

INTERNATIONAL HOCKEY ACADEMY 
913,470. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Caledon Teen Ranch of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,470. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Caledon Teen
Ranch de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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ICE CORRAL 
913,471. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Caledon Teen Ranch of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,471. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Caledon Teen Ranch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

TEEN RANCH 
913,472. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Caledon Teen Ranch of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,472. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Caledon Teen Ranch
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

 

913,474. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,474. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,475. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,475. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

 

913,476. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
TOURISM BRITISH COLUMBIA of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,476. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par TOURISM BRITISH
COLUMBIA de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

Export Alert 
913,477. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EXPORT DEVELOPMENT CORPORATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,477. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EXPORT
DEVELOPMENT CORPORATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.
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Alerte-Export 
913,478. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
EXPORT DEVELOPMENT CORPORATION of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

913,478. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par EXPORT
DEVELOPMENT CORPORATION de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

 

913,484. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
UFM International in Canada of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,484. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par UFM International in
Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme marque
officielle pour des marchandises et des services.

THE FREE METHODIST FOUNDATION 
IN CANADA 

913,485. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by The
Free Methodist Church in Canada of the mark shown above, as an
official mark for wares and services.

913,485. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par The Free Methodist
Church in Canada de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

 

913,486. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by Her
Majesty the Queen in Right of the Province of Alberta, as
represented by the Minister of Health and Wellness of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,486. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Her Majesty the
Queen in Right of the Province of Alberta, as represented by the
Minister of Health and Wellness de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

AccessAbility 
913,487. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
REHABILITATION FOUNDATION FOR THE DISABLED, also
known as the ONTARIO MARCH OF DIMES of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,487. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par REHABILITATION
FOUNDATION FOR THE DISABLED, also known as the
ONTARIO MARCH OF DIMES de la marque reproduite ci-dessus,
comme marque officielle pour des services.

SaskTel eBill 
913,490. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Saskatchewan Telecommunications of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,490. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Saskatchewan
Telecommunications de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.
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COOK FOR THE CURE 
913,491. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Canadian Breast Cancer Foundation of the mark shown above, as
an official mark for wares and services.

913,491. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Canadian Breast
Cancer Foundation de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

RCMP "Name the Foal" 
913,493. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
Commissioner of the Royal Canadian Mounted Police and HER
MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

913,493. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par Commissioner of the
Royal Canadian Mounted Police and HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des marchandises et des
services.

EASYPAY 
913,495. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,495. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

EASYCARD 
913,496. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
PARKING CORPORATION OF VANCOUVER of the mark shown
above, as an official mark for services.

913,496. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par PARKING
CORPORATION OF VANCOUVER de la marque reproduite ci-
dessus, comme marque officielle pour des services.

OUTDOOR RECREATION CAPITAL OF 
CANADA 

913,501. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii) of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
District of Squamish of the mark shown above, as an official mark
for wares and services.

913,501. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii) de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par District of Squamish
de la marque reproduite ci-dessus, comme marque officielle pour
des marchandises et des services.

Inter-Parliamentary Union 
971,428. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,428. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

Union interparlementaire 
971,431. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,431. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

Unión Interparlamentaria 
971,432. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,432. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

 

971,433. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,433. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.
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971,434. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,434. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

 

971,435. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,435. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

IPU 
971,436. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,436. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

UIP 
971,437. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,437. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

 

971,438. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,438. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.

 

971,439. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(i.3) of the Trade-marks Act, of the mark shown above for
Inter-Parliamentary Union.

971,439. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(i.3) de la Loi sur les marques de commerce
de la marque reproduite ci-dessus par Inter-Parliamentary Union.
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

22 août 2001

913,386 - Cette marque a été publiée par erreur dans le Journal
des Marques de Commerce du 15 septembre 2001. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

August 22, 2001

913,386 - This mark was advertised in error in the Trade-marks
Journal of September 15, 2001. 
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AVIS OFFICIEL

Une récente décision de la Cour fédérale du Canada, qui met en jeu Dutch Industries Ltd. et le commissaire aux 
brevets, Barton No-Till Disk Inc. et Flexi-Coil Ltd. (2001 FCT 879), porte sur les conséquences lorsque les taxes 
prescrites n’ont pas été payées correctement à l’intérieur des délais réglementaires.  À la suite de cette décision, 
l’OPIC a révisé ses pratiques concernant la réception et le traitement des paiements de taxes et à compter du 24 
septembre 2001 la pratique suivante sera en vigueur.

L’OPIC n’acceptera plus de paiements rectificatifs envoyés après la date d’échéance, à moins que ces paiements 
soient liés à une action appropriée, dictée par la loi, comme un rétablissement ou une taxe pour paiement en souf-
france remise au montant exact à l’intérieur du délai prescrit. Cette pratique s’applique à tous les paiements rec-
tificatifs, qu’ils soient effectués pour remédier à une erreur de paiement de taxe pour petite entité, parer à un 
paiement de taxe insuffisant, remplacer un chèque sans provision, reprendre des transactions rejetées par carte de 
crédit ou pour remédier au découvert d’un compte de dépôt.

De plus, l’OPIC ne donnera pas suite à des requêtes ou instructions liées aux taxes ou autre qui ne sont pas claires 
ou qui sont conditionnelles à l’accomplissement d’un fait ou d’une action quelconque.  Dans l’éventualité d’une 
requête ou d’une instruction ambiguë ou conditionnelle, l’OPIC avisera la partie intéressée que cette requête ou 
instruction n’a pas eu de suite.

Avis/Notice
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OFFICIAL NOTICE

A recent decision of the Federal Court of Canada, Dutch Industries Ltd. and the Commissioner of Patents, Barton 

No-Till Disk Inc. and Flexi-Coil Ltd. (2001 FCT 879) addresses the consequences of the failure to pay correctly 

the prescribed fees within the prescribed time limits. As a result of this decision, CIPO has reviewed its practices 

in relation to the reception and handling of fee payments and effective September 24, 2001 will apply the follow-

ing practice.

CIPO will not accept any corrective payments which are submitted after a due date, unless the appropriate 

actions are taken as required by legislation, e.g., a reinstatement or late fee in the correct amount is submitted 

within the prescribed period.  This applies to all corrective payments, whether they are submitted to compensate 

for incorrectly having paid small entity fees, for submitting less than the required fee, for having sent an NSF 

cheque, for rejected credit card transactions or because of a lack of funds in a deposit account.

In addition, no effect will be given to any request or instructions, relating to fees or otherwise, that is not clear or 

that is made conditional on some other event or action having taken place. Should unclear or conditional requests 

or instructions be received, CIPO will advise that they are considered to have no effect.
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